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BG V tozi bro$i e vkl�qena c�lata informaci� za perioda ot 01.07.2010g. do 31.08.2010g.(Stranica 2)

ES Esta edición contiene informaciones referidas al período del 01.07.2010 al 31.08.2010 inclusive(Página 3)

CS Toto vydání obsahuje veškeré informace pro období od 01.07.2010 do 31.08.2010(Strana 4)

DA Dette nummer indeholder oplysninger for perioden fra den 01.07.2010 til den 31.08.2010 inklusive(Side 5)

DE Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 01.07.2010 bis 31.08.2010(Seite 6)

ET Käesolev väljaanne sisaldab täielikku informatsiooni perioodi 01.07.2010 kuni 31.08.2010 kohta(Lehekülg 7)

EL H παρύσα έκδoση περιέχει πληρoϕoρ́ιες για τη χρoνική περ́ιoδo απó 01.07.2010 έως και 31.08.2010(Σελ́ιδα 8)

EN This edition contains all information for the period 01.07.2010 to 31.08.2010(Page 9)

FR Cette édition contient des informations concernant la période du 01.07.2010 au 31.08.2010 inclus(Page 10)

IT Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal/dall’01.07.2010 al 31.08.2010 inclusi(Pagina 11)

LV Šajā izdevumā ievietota visa informācija par laika periodu no 01.07.2010 l̄ıdz 31.08.2010(Lappuse 12)

LT Šiame numeryje pateikta visa laikotarpio 01.07.2010 31.08.2010 informacija(Puslapis 13)

HU Ez a kiadvány a 01.07.2010 és 31.08.2010 közötti időszakra vonatkozó összes információt tartalmazza(Oldal 14)

MT Din l-edizzjoni tiġbor l-informazzjoni kollha gh̄all-perjodu mill-01.07.2010 sat-31.08.2010(Paġna 15)

NL Deze editie bevat informatie over de periode van 01.07.2010 tot en met 31.08.2010(Bladzijde 16)

PL Niniejsza edycja zawiera wszystkie informacje za okres od 01.07.2010 do 31.08.2010(Strona 17)

PT Esta edição contém informações relativas ao período de 01.07.2010 a 31.08.2010, inclusive(Página 18)

RO Prezenta ediţie cuprinde toate informaţiile pentru perioada 01.07.2010 - 31.08.2010(Pagina 19)

SK Toto vydanie obsahuje všetky informácie za obdobie od 01.07.2010 do 31.08.2010(Strana 20)

SL Ta izdaja vsebuje vse informacije za obdobje od 01.07.2010do 31.08.2010(Stran 21)

FI Tämä painos sisältää tiedot ajalta 01.07.2010 - 31.08.2010(Sivu 22)

SV Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 01.07.2010 - 31.08.2010(Sida 23)
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Kεϕάλαιo VI :Λήξη µιας πρoστασ́ιας
Πίνακας VI.1 :Λήξη µιας πρoστασ́ιας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89
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Πίνακας VII.1 : Aιτήσεις για δικαιώµατα αναγκαστικής εκµετάλλευσης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /
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Tabella XII.1.1 : Atti ta’ rahan. Bidu ta’ l-att ta’ rahan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /
Tabella XII.1.2 : Atti ta’ rahan. Tmiem ta’ l-att ta’ rahan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
Tabella XII.2.1 : Mandati ta’ qbid. Bidu tal-mandati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /
Tabella XII.2.2 : Mandati ta’ qbid. Tmiem tal-mandati ta’ qbid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /
Tabella XII.3 : Varjetajiet Derivati Essenzjalment (EDV) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /

PARTI B
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BG QAST A / Glava I: Za�vki / Tablica I.1: Za�vki za zakrila na Obwnostta (Stranica 28)

(*)Podavaneto na za�vka ne e zav�rxeno. Kato obwo pravilo v Glava I Slu�bata publikuva samo validni i uspexno

podadeni za�vki. V�preki tova v sluqaite, kogato za�vkata e otteglena (Glava III) ili othv�rlena (Glava IV.2), po

izkl�qenie ot obwoto pravilo t� se ob�v�va v glava I.
1: Nomer na zave�dane

2: Data na za�vkata

3: Data na prioritet (ako ima tak�v)

4: Za�vitel

5: Selekcioner

6: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

7: Vremenno naimenovanie

ES PARTE A / Capítulo I: Solicitudes / Cuadro I.1: Solicitudes de protección comunitaria (Página 28)

(*)La solicitud no estaba completa. Por regla general, la Oficina publica en el Capítulo I sólo solicitudes válidas y completas. No
obstante, cuando la solicitud se retira (Capítulo III) o se rechaza (Capítulo IV.2), se publica en el Capítulo I como excepción a la
regla general.
1: Número de expediente
2: Fecha de solicitud
3: Fecha del derecho de prioridad (si lo hay)
4: Solicitante
5: Obtentor
6: Representante en el procedimiento (si lo hay)
7: Designación provisional

CS ČÁST A / Kapitola I: Žádosti / Tabulka I.1: Žádosti o odrůdové právo Společenství (Strana 28)

(*)Žádost nebyla úplná. Podle obecného pravidla zveřejňuje úřad v kapitole I pouze platné a úplné žádosti. Pokud je však žádost
bud’ stažena (kapitola III) nebo zamítnuta (kapitola IV.2), zveřejní se v kapitole I jako výjimka z obecného pravidla.
1: Číslo spisu
2: Datum podání žádosti
3: Datum práva přednosti (je-li uveden)
4: Žadatel
5: Šlechtitel
6: Zástupce v řízení (je-li uveden)
7: Předběžný název

DA DEL A / Kapitel I: Ansøgninger / Tabel I.1: Ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse (Side 28)

(*)Ansøgningen var ikke fuldstændig. Sortsmyndigheden offentliggør som almindelig regel kun gyldige og fuldstændige ansøgninger
under kapitel I. Når ansøgningen enten bliver trukket tilbage (kapitel III) eller afvist (kapitel IV.2), offentliggøres den under kapitel
I i overensstemmelse med undtagelsen fra den almindelige regel.
1: Sagsnummer
2: Ansøgningsdato
3: Prioritetsdato (eventuel)
4: Ansøger
5: Forædler
6: Repræsentant (eventuel)
7: Foreløbig betegnelse

DE TEIL A / Kapitel I: Anträge / Tabelle I.1: Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz (Seite 28)

(*)Die Anmeldung war nicht vollständig. Das Sortenamt veröffentlicht im Kapitel I in der Regel nur gültige und vollständige
Anmeldungen. Wenn die Anmeldung jedoch zurückgezogen (Kapitel III) oder zurückgewiesen (Kapitel IV Absatz 2) wird, wird sie
ausnahmsweise unter Kapitel I veröffentlicht.
1: Aktenzeichen
2: Antragstag
3: Tag des Zeitvorrangs (falls zutreffend)
4: Antragsteller
5: Züchter
6: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
7: Vorläufige Bezeichnung

ET A OSA / I peatükk: Taotlused / Tabel I.1: Taotlused ühenduse kaitse saamiseks (Lehekülg 28)

(*)Taotlus oli puudulik. Üldjuhul avaldab amet I peatükis üksnes kinnitatud ja täielikult täidetud taotlused. Kui aga taotlus võetakse
tagasi (III peatükk) või lükatakse tagasi (IV peatükk, 2. punkt), avaldatakse taotlus erandlikult I peatükis.
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Glava I / Capítulo I / Kapitola I / Kapitel I / Kapitel I / I peatükk / Kεϕάλαιo I / Chapter I / Chapitre I /
Capitolo I / I nodaļa / I skyrius / I. fejezet / Kapitolu I / Hoofdstuk I / Rozdział I / Capítulo I /

Capitolul I / Kapitola I / I. poglavje / Luku I / Kapitel I 15|10|2010

1: Toimiku number
2: Taotluse kuupäev
3: Prioriteedikuupäev (olemasolul)
4: Taotleja
5: Aretaja
6: Esindaja (olemasolul)
7: Ajutine sordinimi

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo I: Aιτήσεις / Πίνακας I.1: Aιτήσεις για κoινoτική πρoστασ́ια (Σελ́ιδα 28)

(*)H αίτηση δεν oλoκληρώθηκε. Kατά γενικó κανóνα, τo Γραϕέιo δηµoσιεύει µóνo έγκυρες και συµπληρωµένες αιτ ήσεις στo
κεϕάλαιo I. Ωστ óσo, σε περίπτωση πoυ η αίτηση έχει ανακληθέι (κεϕάλαιo III) ή απoρριϕθέι (κεϕάλαιo IV.2), δηµoσιεύεται
στo κεϕάλαιo I κατ ’ εξαίρεση τoυ γενικoύ κανóνα
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Hµερoµην́ια άιτησης
3: Hµερoµην́ια πρoτεραιóτητας (ενδεχoµένως)
4: Aιτών
5: ∆ηµιoυργóς
6: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
7: Πρoσωρινή περιγραϕή

EN PART A / Chapter I: Applications / Table I.1: Applications for Community protection (Page 28)

(*)The application was not complete. As a general rule, the Office only publishes valid and complete applications under chapter I.
But when the application is either withdrawn (chapter III) or refused (chapter IV.2), it gets published in chapter I as an exception
to the general rule.
1: File number
2: Date of application
3: Date of priority (if any)
4: Applicant
5: Breeder
6: Procedural representative (if any)
7: Provisional designation

FR PARTIE A / Chapitre I: Demandes / Table I.1: Demandes de protection communautaire (Page 28)

(*)La demande n’était pas complète. En règle générale, l’Office publie uniquement les demandes valides et complètes au chapitre I.
Cependant, lorsque la demande est retirée (chapitre III) ou refusée (chapitre IV.2), elle est publiée au chapitre I en tant qu’exception
à la règle générale.
1: Numéro de dossier
2: Date de demande
3: Date du droit de priorité (s’il y a lieu)
4: Demandeur
5: Obtenteur
6: Mandataire (s’il y a lieu)
7: Désignation provisoire

IT PARTE A / Capitolo I: Domande / Tabella I.1: Domande di tutela comunitaria (Pagina 28)

(*)La domanda non era pervenuta completa. In generale, l’Ufficio pubblica unicamente domande valide e complete ai sensi del
capitolo I. Tuttavia, quando una domanda viene ritirata (capitolo III) o rifiutata (capitolo IV.2), viene successivamente pubblicata
nel capitolo I come eccezione alla norma generale.
1: Numero di pratica
2: Data della domanda
3: Data della priorità (eventuale/i)
4: Richiedente
5: Costitutore
6: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
7: Designazione provvisoria

LV A DAĻA / I nodaļa: Iesniegumi / I.1. tabula: Iesniegumi Kopienas aizsardz̄ıbai(Lappuse 28)

(*)Pieteikums netika pabeigts. I nodaļā Birojs parasti publicē vien̄ıgi der̄ıgus un piln̄ıgus pieteikumus. Tomēr, ja pieteikumu vai
nu atsauc (III nodaļa) vai noraida (IV.2. nodaļa), to publicē I nodaļā, atkāpjoties no vispārējiem noteikumiem.
1: Dokumenta numurs
2: Iesnieguma iesniegšanas datums
3: Prioritātes datums (ja tāds ir)
4: Iesniedzējs
5: Selekcionārs
6: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
7: Pagaidu nosaukums
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LT A DALIS / I skyrius: Paraiškos / I.1 lentelė: Paraiškos dėl teisinės apsaugos Bendrijoje (Puslapis 28)

(*)Ši paraiška nebuvo užpildyta. Paprastai Tarnyba, vadovaudamasi I skyriumi, skelbia vien tik galiojančias ir užpildytas paraiškas.
Bet, jeigu paraiška yra atšaukta (III skyrius) arba atmesta (IV.2 skyrius), ji paskelbiama, taikant I skyriuje nustatytą išimti iš
taisyklės.

1: Byla numeris

2: Paraiškos data

3: Pirmumo nustatymo data (jei yra)

4: Pareiškėjas

5: Selekcininkas

6: Procesinis atstovas (jei yra)

7: Laikinas pavadinimas

HU "A" RÉSZ / I. fejezet: Kérelmek / Táblázat I.1: Közösségi oltalmi kérelmek (Oldal 28)

(*)A bejelentési kérelem nem volt teljes. Általános szabály, hogy a Hivatal kizárólag érvényes és teljes bejelentési kérelmeket tesz
közzé az I. fejezetben. Az általános szabály alól kivételt jelent, amikor a bejelentési kérelmet visszavonják (III. fejezet), illetve a
kérelmet elutasítják (IV.2 fejezet); ennek tényét az I. fejezetben teszik közzé.

1: Nyilvántartási szám

2: A kérelem benyújtásának dátuma

3: Elsőbbség dátuma (ha van)

4: Kérelmező

5: Nemesítő

6: Eljárásbeli képviselő (ha van)

7: Ideiglenes megnevezés

MT PARTI A / Kapitolu I: Applikazzjonijiet / Tabella I.1: Applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni Komunitarja
(Paġna 28)

(*)L-applikazzjoni ma kinitx kompluta. Bh̄ala regola ġenerali, l-Uffiċċju jippubblika biss applikazzjonijiet validi u kompluti skont
kapitlu I. Iżda meta l-applikazzjoni tiġi jew irtirata (kapitlu III) jew rifjutata (kapitlu IV.2), din tiġi ppubblikata tah̄t kapitlu I
bh̄ala eċċezzjoni gh̄ar-regola ġenerali.

1: Numru tal-fajl

2: Data ta’ applikazzjoni

3: Data ta’ prijorità (jekk ikun hemm)

4: Applikant

5: Il-Kultivatur

6: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

7: Deżinjazzjoni proviżorja

NL DEEL A / Hoofdstuk I: Aanvragen / Tabel I.1: Aanvragen voor communautair kwekersrecht (Bladzijde 28)

(*)De aanvraag was niet volledig. Normaal publiceert het Bureau alleen geldige en volledige aanvragen onder hoofdstuk I, maar
wanneer de aanvraag wordt ingetrokken (hoofdstuk III) of afgewezen (hoofdstuk IV.2), wordt zij in afwijking van de algemene regel
toch onder hoofdstuk I gepubliceerd.

1: Dossiernummer

2: Datum van aanvraag

3: Datum recht van voorrang (indien van toepassing)

4: Aanvrager

5: Kweker

6: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

7: Voorlopige aanduiding

PL CZĘŚĆ A / Rozdział I: Wnioski / Tabela I.1: Wnioski o ochronę wspólnotową (Strona 28)

(*)Zgłoszenie nie jest kompletne. Zasadniczo Urząd publikuje wyłącznie kompletne i prawidłowo złożone zgłoszenie, zgodnie z
rozdziałem I. W przypadku wycofania (rozdział III) lub odrzucenia zgłoszenia (rozdział IV.2), jest ono publikowane w rozdziale I
jako wyjątek od ogólnych zasad.

1: Numer akt

2: Data wniosku

3: Data pierwszeństwa (o ile ustanowiony)

4: Wnioskodawca

5: Hodowca

6: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

7: Tymczasowe oznaczenie
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PT PARTE A / Capítulo I: Pedidos / Quadro I.1: Pedidos de protecção Comunitária (Página 28)

(*)O pedido não estava completo. Como regra geral, o Instituto publica no capítulo I da Gazeta Oficial apenas os pedidos válidos e
completos. No entanto, quando um pedido é retirado (Capítulo III) ou recusado (quadro 2 do Capítulo IV) é publicado no capítulo
I como excepção à regra geral.
1: Número de processo
2: Data do pedido
3: Data do direito de prioridade (caso exista)
4: Requerente
5: Obtentor
6: Representante para efeitos processuais (caso exista)
7: Designação provisória

RO PARTEA A / Capitolul I: Cereri / Tabelul I.1: Cereri de protecţie comunitară (Pagina 28)

(*)Formularul de cerere nu este complet. Ca regulă generală, Oficiul publică numai cererile valabile şi complete, în conformitate
cu capitolul I. În cazul în care cererea este retrasă (capitolul III) sau refuzată (capitolul IV.2), aceasta este publicată în capitolul I
ca excepţie de la regula generală.
1: Dosar nr.
2: Data cererii
3: Data priorităţii (dacă este cazul)
4: Solicitant
5: Ameliorator
6: Mandatar (dacă este cazul)
7: Denumire provizorie

SK ČASŤ A / Kapitola I: Prihlášky / Tabul’ka I.1: Prihlášky na udelenie ochrany Spoločenstva (Strana 28)

(*)Žiadost’ nie je úplná. Podl’a všeobecného pravidla úrad uverejňuje iba platné a úplné žiadosti v kapitole I. Ak je žiadost’
stiahnutá (kapitola III) alebo zamietnutá (kapitola IV.2), uverejňuje sa v kapitole I ako výnimka zo všeobecného pravidla.
1: Číslo spisu
2: Dátum podania prihlášky
3: Dátum práva prednosti (ak je nejaký)
4: Prihlasovatel’
5: Šl’achtitel’
6: Procesný zástupca (ak je nejaký)
7: Dočasné označenie

SL DEL A / I. poglavje: Prijave / Tabela I.1: Prijave za podelitev varstva Skupnosti (Stran 28)

(*)Prijava ni bila popolna. Urad običajno objavi samo veljavne in popolne prijave v skladu s Poglavjem I. Če je prijava umaknjena
(Poglavje III) ali zavrnjena (Poglavje IV.2), se v skladu s Poglavjem I objavi kot izjema od splošnega pravila.
1: Številka prijave
2: Datum prijave
3: Datum prednostne pravice (če obstaja)
4: Prijavitelj
5: Žlahtnitelj
6: Zastopnik v postopku (če obstaja)
7: Začasna oznaka

FI OSA A / Luku I: Hakemukset / Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla (Sivu 28)

(*)Hakemus oli puutteellinen. Yleisenä sääntönä on, että virasto julkaisee vain asianmukaiset ja kokonaan täytetyt hakemukset
luvussa 1. Jos hakemus kuitenkin peruutetaan (luku III) tai hylätään (luku IV.2), se julkaistaan yleisestä säännöstä poiketen
luvussa I.
1: Rekisterinumero
2: Hakemuksen jättöpäivä
3: Etuoikeuspäivä (mikäli on)
4: Hakija
5: Jalostaja
6: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
7: Väliaikainen nimi

SV DEL A / Kapitel I: Ansökningar / Tabell I.1: Ansökningar om växtförädlarrätt inom gemenskapen (Sida 28)

(*)Ansökan var inte fullständig. Som huvudregel offentliggör myndigheten endast giltiga och fullständiga ansökningar i enlighet
med kapitel I. När ansökan antingen dras tillbaka (kapitel III) eller avslås (kapitel IV.2) offentliggörs den dock i enlighet med
kapitel I enligt, vilket utgör ett undantag från den huvudregeln.
1: Ansökningsnummer
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2: Ansökningsdag
3: Prioritetsdag (eventuell)
4: Sökanden
5: Förädlare
6: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
7: Preliminär beteckning

1 2 3 4 5 6 7

Abelia x grandiflora (Rovelli ex André) Rehder x A. parvifolia Hemsl.

2010/1348 09/07/2010 04591 04591 01689 pinky bells

Adenium obesum (Forssk.) Roem. et Schult.

2010/1641 16/08/2010 04160 04160 00003 adeseks

2010/1642 16/08/2010 04160 04160 00003 adesyv

2010/1643 16/08/2010 04160 04160 00003 adeotte

2010/1644 16/08/2010 04160 04160 00003 adeni

2010/1645 16/08/2010 04160 04160 00003 adeti

Aeschynanthus Jack

2010/1471 22/07/2010 07041 07041 02586 bella donna

×Gasteraloe Guillaumin (Aloe L. x Gasteria Duval)

2010/1389 23/07/2010 06601 07029 01903 wt04

Aloe variegata L.

2010/1563 04/08/2010 05650/06783 05650/06783 00423 tiki tahi

Alstroemeria L.

2010/1593 11/08/2010 03671 03672 00423 als 03-350-1

Anthurium andreanum-Grp.

2010/1298 01/07/2010 04750 04750 avo no. 442

2010/1299 01/07/2010 04750 04750 avo no. 282

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2010/1286 23/07/2010 03491 03491 02318 2005-1031

2010/1377 09/07/2010 03116 03116/06699 kleaf09042

2010/1378 09/07/2010 03116 03116/06699 kleaf09060

Asparagus officinalis L.

2010/1662 18/08/2010 00031 00031 v 42

Begonia L.

2010/1574 06/08/2010 00915 00915 01903 nzcfour

Begonia boliviensis A. DC.

2010/1603 12/08/2010 00165 03654 b 08 25-1

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2010/1296 01/07/2010 07013 07013 00441 hernbigoken

2010/1297 01/07/2010 07013 07013 00441 herngokeco

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2010/1394 22/07/2010 06607 07030 creme chantilly

2010/1594 11/08/2010 04075 04075 02329 wfm 58-1814

Brassica napus L. emend. Metzg.

2010/1285 12/07/2010 03540 00740/03541 rg2706

2010/1317 27/07/2010 03889 03889 02554 mlch162
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Capitolo I / I nodaļa / I skyrius / I. fejezet / Kapitolu I / Hoofdstuk I / Rozdział I / Capítulo I /

Capitolul I / Kapitola I / I. poglavje / Luku I / Kapitel I 15|10|2010

1 2 3 4 5 6 7

Brassica napus L. emend. Metzg.

2010/1448 21/07/2010 03307 03307 mh 03 dv 124

2010/1449 21/07/2010 03307 03307 mh 03 ay 098

2010/1450 21/07/2010 03307 03307 mh 03 gk 011

2010/1451 21/07/2010 03307 03307 mh 06 as 266

2010/1452 21/07/2010 03307 03307 mh 06 as 267

2010/1453 21/07/2010 03307 03307 r4302

2010/1454 21/07/2010 03307 03307 r4387

2010/1455 21/07/2010 03307 03307 kw 1520-500

2010/1456 21/07/2010 03307 03307 mh 07d

2010/1457 21/07/2010 03307 03307 mh 07i

2010/1458 21/07/2010 03307 03307 mh 07j

2010/1459 21/07/2010 03307 03307 kw 2742-201

2010/1460 21/07/2010 03307 03307 kw 2451-201

2010/1461 21/07/2010 03307 03307 mh 00bw122

2010/1462 21/07/2010 03307 03307 mh 02gm043

2010/1463 21/07/2010 03307 03307 mh 99 de 076

2010/1464 21/07/2010 03307 03307 alnain

2010/1474 22/07/2010 00183 01414/01131/04339 msl 024 c

2010/1475 22/07/2010 00183 01414/01131 msl 026 c

2010/1485 26/07/2010 05933 05933 gmsd 501

2010/1497 26/07/2010 00786 04339 be 39606

2010/1498 26/07/2010 00786 04339 be 41906

2010/1723 27/08/2010 02409 02409 hsp 1955

2010/1724 27/08/2010 04197 04197 egc801

2010/1725 27/08/2010 04197 04197 egc741

2010/1726 27/08/2010 04197 04197 h37481

2010/1727 27/08/2010 04197 04197 h37482

2010/1728 27/08/2010 04197 04197 h37485

2010/1729 27/08/2010 04197 04197 r4280004

2010/1730 27/08/2010 04197 04197 h2847

Buddleja davidii Franch.

2010/1537 29/07/2010 07047 07047 00423 burncross

2010/1585 09/08/2010 02741 02741 sugar plum

Calceolaria L.

2010/1379 09/07/2010 03116 03116/06699 klech10011

Calibrachoa Llave & Lex.

2010/1304 26/07/2010 03602 07015 01902 cal roosall

2010/1362 09/07/2010 03116 03116/06695 kleca09172

2010/1363 09/07/2010 03116 03116/06695 kleca09204

2010/1364 09/07/2010 03116 03116/06695 kleca09207

2010/1365 09/07/2010 03116 03116/06695 kleca09208

2010/1366 09/07/2010 03116 03116/06695 kleca09210

2010/1413 15/07/2010 03116 06695/03116 kleca07112

Campanula formanekiana Degen & Dörfl.

2010/1616 18/08/2010 02849 05883 pkmf03

Capsicum annuum L.

2010/1536 29/07/2010 22/10/2009 05170 05170 nun 33008 pps

2010/1569 05/08/2010 14/10/2009 05170 05170 nun 5700 pp

2010/1573 06/08/2010 18/08/2009 00088 00088 35-858 rz

2010/1617 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5162 rz

2010/1618 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5163 rz

2010/1619 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5164 rz

2010/1620 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5071 rz

2010/1621 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5072 rz

2010/1622 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5187 rz
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Capsicum annuum L.

2010/1623 16/08/2010 08/12/2009 00088 00088 pa5202 rz

2010/1654 18/08/2010 15/03/2010 00072 00072 e 41.18379

2010/1655 18/08/2010 10/06/2010 00072 00072 e 44.18641

Caryopteris ×clandonensis A. Simmonds ex anon.

2010/1345 08/07/2010 04591 04591 01689 sunny blue

Chrysanthemum L.

2010/1418 16/07/2010 03602 01653 00423 yopueblo

2010/1466 26/07/2010 00320 04737 00423 07.57965,02

2010/1467 26/07/2010 00320 04737 00423 07.67067,01

2010/1468 26/07/2010 00320 04737 00423 07.66553,05

2010/1469 22/07/2010 00320 04737 00423 08.73555,04

2010/1604 13/08/2010 06153 06153 03823 37.0504

2010/1605 13/08/2010 03823 03823 38.2078

2010/1606 13/08/2010 03823 03823 36.4213

2010/1633 16/08/2010 06057 06057 cs6.0317

2010/1634 16/08/2010 06057 06057 cs6.0318

2010/1635 16/08/2010 06057 06057 cs6.0319

2010/1636 16/08/2010 06057 06057 cs6.0320

2010/1656 18/08/2010 02557 03891 00423 db 11872

2010/1657 18/08/2010 02557 03891 00423 db 33592

2010/1658 18/08/2010 02557 03891 00423 db 35460

2010/1659 18/08/2010 02557 03891 00423 db 36482

2010/1660 18/08/2010 02557 03891 00423 db 32623

2010/1670 19/08/2010 00320 04737 00423 08.72616.02

Cichorium intybus L. partim

2010/1653 18/08/2010 14/10/2009 00072 00072 e 86.5277

Citrus reticulata Blanco

2010/1129 25/06/2010 06996 06996 vialan

2010/1330 06/07/2010 01157/02360 07023/07024 mur 15

Clematis L.

2010/1579 09/08/2010 03305 05906 zodasmi

Coreopsis L.

2010/1713 26/08/2010 02133 04817 00441 ruby frost

Crassula swaziensis Schönland

2010/1241 21/06/2010 07006 07007 00003 c 66

Cucumis melo L.

2010/1302 02/07/2010 05958 05958 mb 17415

Cucurbita pepo L.

2010/1477 10/08/2010 21/09/2009 03602 03602 03325 seng 9186

2010/1705 24/08/2010 03602 03602 03325 seng 9175

2010/1706 30/08/2010 03602 03602 03325 seng 9192

2010/1714 26/08/2010 12/10/2009 03602 03602 03325 seng 9187

2010/1715 30/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9188

2010/1716 26/08/2010 26/10/2009 03602 03602 03325 seng 9189

2010/1717 26/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9190

2010/1718 26/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9191

2010/1719 26/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9193

2010/1720 26/08/2010 08/10/2009 03602 03602 03325 seng 9194

2010/1721 26/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9195

2010/1722 26/08/2010 27/10/2009 03602 03602 03325 seng 9196
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Cuphea hyssopifolia Kunth

2010/1637 16/08/2010 03592 03592 00441 ung cu13

2010/1638 16/08/2010 03592 03592 00441 ung cu14

2010/1639 16/08/2010 03592 03592 00441 ung cu15

Dahlia Cav.

2010/1349 09/07/2010 04261 04261 dahlia benito

2010/1350 09/07/2010 04261 04261 dahlia durango

2010/1351 09/07/2010 04261 04261 dahlia mayo

2010/1352 09/07/2010 04261 04261 dahlia paraiso

2010/1353 09/07/2010 04261 04261 dahlia playa

2010/1354 09/07/2010 04261 04261 dahlia rojo

2010/1355 09/07/2010 04261 04261 dahlia veracruz

2010/1356 09/07/2010 04261 04261 dahlia sonora

2010/1357 09/07/2010 04261 04261 dahlia salsa

2010/1414 15/07/2010 03116 06698/03116 kledh10032

2010/1489 26/07/2010 06257 06257 01903 lomdahora

2010/1490 26/07/2010 06257 06257 01903 lomdahwhi

2010/1491 26/07/2010 06257 06257 01903 lomdahrop

2010/1492 27/08/2010 06257 06257 01903 lomdahbrs

2010/1494 26/07/2010 06257 06257 01903 lomdahsun

2010/1495 26/07/2010 06257 06257 01903 lomdahdeo

Dianthus L.

2010/1268 25/06/2010 04842 04842 wp10 hel01

Dianthus caryophyllus L.

2010/1254 22/06/2010 06450 06450 dd131

2010/1380 09/07/2010 03116 03116/06696 kledp09102

2010/1607 13/08/2010 06450 06450 a86182-11

2010/1608 13/08/2010 06450 06450 a76082-03

2010/1691 23/08/2010 06450 06450 a56218-03

2010/1692 23/08/2010 06450 06450 a76250-01

2010/1693 23/08/2010 06450 06450 a76130-04

Dianthus x allwoodii hort.

2010/1415 15/07/2010 03116 06696/03116 kledg10117

2010/1416 15/07/2010 03116 06696/03116 kledg10118

2010/1417 15/07/2010 03116 06696/03116 kledg10119

Dieffenbachia Schott

2010/1493 26/07/2010 05678 05678 01903 marogreen

Dionaea muscipula Ellis

2010/1598 12/08/2010 00286 00835/07058 domcp 1135

x Doritaenopsis hort.

2010/0721 11/05/2010 05312 05312 01903 vrepica

Echinacea purpurea (L.) Moench

2010/1318 05/07/2010 02133 04817 00441 firebird

2010/1319 05/07/2010 02133 04817 00441 gum drop

Echinacea purpurea (L.) Moench x E. paradoxa (Norton) Britton

2010/1320 05/07/2010 02133 04817 00441 heavenly dream

2010/1321 05/07/2010 02133 04817 00441 hot lava

2010/1322 05/07/2010 02133 04817 00441 maui sunshine

2010/1586 09/08/2010 02133 04817 00441 mac n cheese
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Euphorbia milii Des Moul.

2010/1611 13/08/2010 05551 05551 00003 ja-2010-2506

2010/1612 13/08/2010 05551 05551 00003 de-2010-2706

2010/1613 13/08/2010 05551 05551 00003 so-2010-2806

2010/1614 13/08/2010 05551 05551 00003 th-2010-2906

2010/1615 13/08/2010 05551 05551 00003 he-2010-3006

Fragaria x ananassa Duch.

2010/1315 05/07/2010 05433 05433 cf4128

2010/1329 06/07/2010 05117 05117 a4-04-4

2010/1332 06/07/2010 00743/01203 01204/01205/01426 00560 ps-9271

2010/1342 19/07/2010 00718 00718 ma-rouge

2010/1411 15/07/2010 07031 07033 07032 aa 07 488

2010/1429 16/07/2010 04662 04662 00011 em 1119

Fuchsia L.

2010/1409 15/07/2010 03223 03942 00423 ct4

2010/1410 15/07/2010 03223 03942 00423 ct13

Gaillardia aristata Pursh

2010/1733 30/08/2010 06918 06918 02334 jazzy wheeler

Gazania Gaertn.

2010/1287 23/07/2010 03491 03491 02318 g402

Geranium L.

2010/1465 22/07/2010 05744/05745 07038 00423 azure rush

2010/1486 26/07/2010 07044 07044 00423 breathless

Gerbera L.

2010/1339 07/07/2010 00021 00021 ps 75192

2010/1340 07/07/2010 00021 00021 ps 8527

2010/1341 07/07/2010 00021 00021 ps 77173

2010/1420 16/07/2010 03803 03803 00023 90845

2010/1421 16/07/2010 03803 03803 00023 90790

2010/1422 16/07/2010 03803 03803 00023 90766

2010/1423 16/07/2010 03803 03803 00023 90850

2010/1424 16/07/2010 00023 00023 17162

2010/1425 16/07/2010 00023 00023 17155

2010/1426 16/07/2010 00023 00023 16077

2010/1427 16/07/2010 00023 00023 17041

2010/1428 16/07/2010 00023 00023 18003

2010/1445 21/07/2010 06710 06711 00423 bb 2006-6

2010/1446 21/07/2010 06710 06711 00423 bb 2007-7

2010/1447 21/07/2010 06710 06711 00423 bb 2007-13

Guzmania Ruiz et Pav.

2010/1496 19/08/2010 01319 01319 01903 schieli

Haworthia fasciata (Willd.) Haw.

2010/1440 19/07/2010 06601 07037 01903 wt07

2010/1443 21/07/2010 06601 07037 01903 wt05

2010/1444 21/07/2010 06601 07037 01903 wt06

Hebe Comm. ex. Juss.

2010/1640 16/08/2010 05676 05676 87-05 d

Helianthus annuus L.

2010/1646 16/08/2010 01020 01020 04464 saksun001

2010/1647 16/08/2010 01020 01020 04464 saksun002
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Heuchera L.

2010/1441 20/07/2010 02133 04819 00441 lipstick

2010/1442 20/07/2010 02133 04819 00441 havana

2010/1472 22/07/2010 02133 04819 00441 autumn leaves

Hordeum vulgare L. sensu lato

2010/1146 06/07/2010 00939 00939 06228 ac 02/048

2010/1262 23/06/2010 00187 00187 302/02-g

2010/1511 28/07/2010 06306 06306 dingo

2010/1702 23/08/2010 00939 05409 ac 03/271/4

2010/1768 31/08/2010 00663 00663 eureka

Hosta Tratt.

2010/1701 16/08/2010 05018 05018 justine

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2010/1390 12/07/2010 05619 05619 00441 a 18-2

2010/1391 12/07/2010 05619 05619 00441 b 34-21

2010/1392 12/07/2010 05619 05619 00441 a 6-4

2010/1393 12/07/2010 05619 05619 00441 b 22-9

Hydrangea aspera Buch.-Ham. ex D. Don

2010/1331 06/07/2010 02903 02903 00560 haopr012

Hydrangea paniculata Siebold

2010/1358 09/07/2010 05643 05643 hp102

2010/1515 28/07/2010 00873 00873 hy-05-13

Hylotelephium spectabile (Boreau) H. Ohba (syn. Sedum spectabile Boreau)

2010/1473 22/07/2010 02133 02133 00441 crystal pink

Impatiens New Guinea Group

2010/1383 09/07/2010 03116 03116/06699 kleni10117

2010/1384 09/07/2010 03116 03116/06699 kleni10118

2010/1385 09/07/2010 03116 03116/06699 kleni10119

2010/1386 09/07/2010 03116 03116/06699 kleni10128

2010/1430 19/07/2010 00165 00511 00423 kicabano

2010/1431 19/07/2010 00165 00511 00423 kimanga

2010/1432 19/07/2010 00165 00511 00423 kimauri

2010/1433 19/07/2010 00165 00511 00423 kinagena

Jatropha curcas L.

2010/1388 12/07/2010 00207/06096 06096/00207 01802 ladda 1

Kniphofia uvaria (L.) Oken

2010/1538 29/07/2010 07048 07048 00423 elvira

Lactuca sativa L.

2010/1478 23/07/2010 28/08/2009 03602 03602 03325 ls8801

2010/1479 23/07/2010 28/08/2009 03602 03602 03325 ls8220

2010/1480 23/07/2010 21/09/2009 03602 03602 03325 ls8822

2010/1481 23/07/2010 01/09/2009 03602 03602 03325 ls8865

2010/1482 23/07/2010 25/09/2009 03602 03602 03325 ls8738

2010/1483 23/07/2010 25/09/2009 03602 03602 03325 ls8739

2010/1484 23/07/2010 11/09/2009 03602 03602 03325 ls9226

2010/1499 27/07/2010 05973 05973 03325 qsj-03

2010/1500 27/07/2010 05973 05973 03325 ls9504

2010/1531 29/07/2010 01/10/2009 05170 05170 nun 9504 lt

2010/1532 29/07/2010 12/10/2009 05170 05170 nun 0124 lt
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Lactuca sativa L.

2010/1533 29/07/2010 12/10/2009 05170 05170 nun 0126 lt

2010/1534 29/07/2010 12/10/2009 05170 05170 nun 6038 lt

2010/1535 29/07/2010 12/10/2009 05170 05170 nun 8014 lt

2010/1596 10/08/2010 16/07/2010 00088 00088 79-41 rz

2010/1597 10/08/2010 01/07/2010 00088 00088 79-82 rz

2010/1651 17/08/2010 12/07/2010 00088 00088 81-77 rz

2010/1652 17/08/2010 27/05/2010 00088 00088 41-171 rz

2010/1667 19/08/2010 22/04/2010 00088 00088 84-15 rz

2010/1668 19/08/2010 22/04/2010 00088 00088 85-42 rz

2010/1669 19/08/2010 22/04/2010 00088 00088 43-31 rz

2010/1689 20/08/2010 00031 00031 brp 30131

2010/1704 24/08/2010 03602 03602 03325 ls9331

Lantana camara L.

2010/1306 26/07/2010 03602 07015 01902 ban whit

2010/1307 26/07/2010 03602 07015 01902 ban yelbic

Lavandula stoechas L.

2010/1570 09/08/2010 02661 02661 00003 33.987.28

2010/1599 12/08/2010 06717 06717 01903 holavkaga

Leucanthemum x superbum (J.W.Ingram) Bergmans ex Kent

2010/1661 18/08/2010 07049 07049 00423 engelina

Lilium L.

2010/1344 08/07/2010 03005 03005 saltarello

Limonium puberulum (Webb) Kuntze x L. perezii (Stapf) F. T. Hubb.

2010/1419 16/07/2010 03783 03783 lp007

Lobularia Desv.

2010/1288 22/07/2010 00165 02325 09-3

Loropetalum chinense (R. Br.) Oliv.

2010/1488 26/07/2010 07046 07046 01903 peack

Lycopersicon esculentum Mill.

2010/1346 08/07/2010 15/09/2009 00072 00072 e 20.33542

2010/1347 08/07/2010 24/08/2009 00072 00072 e 27.33490

2010/1476 23/07/2010 05/08/2009 03602 03602 03325 1620032

2010/1516 28/07/2010 09/09/2009 00072 00072 e 26.33481

2010/1517 28/07/2010 03/02/2010 00072 00072 e 26.33830

2010/1518 28/07/2010 29/10/2009 00072 00072 e 27.33628

2010/1541 29/07/2010 01113 01113 clx 37379

2010/1542 29/07/2010 01113 01113 clx 37423

2010/1697 23/08/2010 00185 00185 div 56

2010/1698 23/08/2010 00185 00185 c52

2010/1699 23/08/2010 00185 00185 cf262

2010/1732 30/08/2010 00031 00031 v 299

Malus domestica Borkh.

2010/1571 05/08/2010 02278 07055/07056 01110 fpm/ger22

2010/1572 05/08/2010 02278 07057 01110 fpm/rowm5

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2010/1333 06/07/2010 07026/00233 07026/00233 00560 alegnuflor 702

2010/1334 06/07/2010 07026/00233 07026/00233 00560 alegnuflor 704

2010/1335 06/07/2010 07026/00233 07026/00233 00560 alegnuflor 709

2010/1336 06/07/2010 07026/00233 07026/00233 00560 alegnuflor 711

2010/1337 06/07/2010 07026/00233 07026/00233 00560 alegnuflor 714
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Nemesia Vent.

2010/1601 12/08/2010 00165 03654 n 09 92-15

2010/1602 12/08/2010 00165 03654 n 09 17-04

Ornithogalum thyrsoides Jacq.

2009/2754(*) 22/12/2009 02631 07017 cintho white

Oryza sativa L.

2010/1552 02/08/2010 03264 03264 00443 al 5050-20-2-5-2

2010/1553 02/08/2010 03264 03264 00443 al 401-1-1-oc1-t2

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2010/1359 09/07/2010 03116 03116/06698 kleoe10182

2010/1373 09/07/2010 03116 03116/06698 kleoe09156

2010/1374 09/07/2010 03116 03116/06698 kleoe09175

2010/1375 09/07/2010 03116 03116/06698 kleoe10180

2010/1376 09/07/2010 03116 03116/06698 kleoe10181

Panicum virgatum L.

2010/1556 02/08/2010 04180 07053/07054 02433 nf/ga-993, ga-993

2010/1557 02/08/2010 04180 07053/07054 02433 nf/ga-992, ga-992

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2010/1367 09/07/2010 03116 03116/06696 kelpp10266

2010/1683 19/08/2010 06073 00037 sil villetta lilac

2010/1684 19/08/2010 06073 00037 sil villetta red

2010/1685 19/08/2010 06073 00037 sil villetta burgundy

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2010/1368 09/07/2010 03116 03116/06696 klepz09251

2010/1369 09/07/2010 03116 03116/06696 klepz10234

2010/1370 09/07/2010 03116 03116/06696 klepz10238

2010/1381 09/07/2010 03116 03116/06696 klepz10271

2010/1382 09/07/2010 03116 03116/06696 klepz10272

Pernettya mucronata (L. f.) Spreng. (syn. Gaultheria mucronata (L. f.) Hook. & Arn.)

2010/1710 25/08/2010 06000 06000 feuerrot

Petunia Juss.

2010/1305 26/07/2010 03602 07015 01902 pic litpina

2010/1314 05/07/2010 04489 07018/07019 23/06-2

2010/1371 09/07/2010 03116 03116/07028 kleph09189

2010/1372 09/07/2010 03116 03116/07028 kleph09192

2010/1690 23/08/2010 00164 00505 00423 littletunia bicolor illu-

sion

2010/1737 31/08/2010 03226 03226 grupet 1001

Phalaenopsis Blume

2010/1316 26/07/2010 07020 07021 rikyu

2010/1566 04/08/2010 06175 06175 01903 kv5701

Pieris japonica (Thunb.) D. Don ex G. Don

2010/1158 03/08/2010 03596 03603 opstal 10

Pittosporum heterophyllum Franch.

2010/1487 26/07/2010 07045 07045 00441 tal

Portulaca oleracea L.

2010/1564 04/08/2010 04786 04786 01903 zai2008wh

2010/1565 04/08/2010 04786 04786 01903 zai2008yl
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Prunus armeniaca L.

2010/1308 02/07/2010 00648 03543/07016/04292/

05918/03545

06671 z1001-6-11

2010/1309 02/07/2010 00648 03543/04292/05903/

05920/05921/05918

06671 z1001-7-58

Prunus persica (L.) Batsch

2010/1575 06/08/2010 06648/02787 06648/02787 740

Pyrus communis L.

2010/1583 09/08/2010 06537 06337 00420 september devo

Quercus robur L. x Quercus macranthera Fisch. & C. A. Mey. ex Hohen.

2010/1470 22/07/2010 07039 07040 monument

Rhododendron simsii Planch.

2010/1310 05/07/2010 00895 00895 hort03

2010/1311 05/07/2010 00895 00895 hort04

2010/1312 05/07/2010 00895 00895 hort05

2010/1313 05/07/2010 00895 00895 hort07

Ribes nigrum L.

2010/1246 19/07/2010 01804 07008 2010/11/535

Rosa L.

2010/1387 12/07/2010 02200/06102/02201 02201 wekairyven

2010/1434 19/07/2010 06928 06912 00423 08-93-06

2010/1435 19/07/2010 06928 06912 00423 08-93-11

2010/1436 19/07/2010 06928 06912 00423 08-001-03

2010/1437 19/07/2010 06928 07036 00423 08-001-04

2010/1438 19/07/2010 06928 06912 00423 08-175-02

2010/1501 27/07/2010 00081 00081 poulcas033

2010/1502 27/07/2010 00081 00081 poulcy015

2010/1503 10/08/2010 00081 00081 poulcy017

2010/1504 27/07/2010 00081 00081 poulcy018

2010/1505 27/07/2010 00081 00081 poulcy019

2010/1506 27/07/2010 00081 00081 poulpal031

2010/1507 27/07/2010 00081 00081 poulpal033

2010/1508 27/07/2010 00081 00081 poulpar056

2010/1509 27/07/2010 00081 00081 poulpar058

2010/1510 27/07/2010 00081 00081 poulpar066

2010/1519 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korschwill

2010/1520 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korsteflali

2010/1521 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korfriedhar

2010/1522 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 kortempora

2010/1523 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 kormarkron

2010/1524 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korbatam

2010/1525 28/07/2010 00709 01366/01367/01368 00421 korburox

2010/1526 28/07/2010 00026/05183 00026/05183 05183 bokraruicri

2010/1527 28/07/2010 05183/00026 05183/00026 05183 bokraruibas

2010/1528 28/07/2010 05183/00026 05183/00026 05183 bokratuirol

2010/1529 28/07/2010 05183 05183 ruia2018a

2010/1550 30/07/2010 07051/02200/06102 07051 02200 darpellerin

2010/1554 02/08/2010 03888 03888 2010-103

2010/1567 04/08/2010 00889 00891 meilampario

2010/1568 04/08/2010 00889 03373 simstripe

2010/1588 11/08/2010 03671 03672 00423 19001

2010/1589 11/08/2010 03671 03672 00423 7002

2010/1590 11/08/2010 03671 03672 00423 26006

2010/1591 11/08/2010 03671 03672 00423 1806001
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Rosa L.

2010/1592 11/08/2010 03671 03672 00423 502007

2010/1711 25/08/2010 00091 00091 harpageant

Saintpaulia ionantha H. Wendl.

2010/1709 25/08/2010 06893 06893 00003 k 654 8

Salvia farinacea Benth.

2010/1300 02/07/2010 00164 00505 00423 sallyfun white improved

Sansevieria cylindrica Bojer ex Hook.

2010/1245 21/06/2010 04861 04861 01903 msky

Sanvitalia procumbens Lam.

2010/1301 02/07/2010 00164 00505 00423 talya sunny

Secale cereale L.

2010/1576 02/08/2010 00038 00039/01756/03839 lph 97

Skimmia japonica Thunb.

2010/1439 19/07/2010 04425 04425 delibolwi

Solanum melongena L.

2010/1624 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5195 rz

2010/1625 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5044 rz

2010/1626 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5135 rz

2010/1627 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5902 rz

2010/1628 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5018 rz

2010/1629 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5401 rz

2010/1630 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5480 rz

2010/1631 16/08/2010 27/11/2009 00088 00088 ab5103 rz

Solanum tuberosum L.

2010/1242 08/07/2010 00287 01455 gourmetessa

2010/1257 13/08/2010 07010 07010 07009 d 002-21 - dark red

chieftain

2010/1577 09/08/2010 06342 06342 vr 01-316

2010/1578 09/08/2010 00022 00022 06342 sm 99-5107

2010/1663 18/08/2010 00456 02032 euroluna

2010/1664 18/08/2010 00456 02032 georgina

2010/1665 18/08/2010 00456 02032 mariette

2010/1666 18/08/2010 00456 02032 red sonia

2010/1731 27/08/2010 06409/06410/06411/

06407/06408/06412

06409/06410/06411/

06412/06407/06408

d 00-13-01r

Solenostemon scutellarioides (L.) Codd

2010/1558 02/08/2010 01071 01071 01902 mos lavred

2010/1559 02/08/2010 01071 01071 01902 mos amagren

2010/1560 02/08/2010 01071 01071 01902 mos burvet

2010/1561 02/08/2010 01071 01071 01902 mos rosbast

2010/1562 02/08/2010 01071 01071 01902 mos thimint

Spiraea betulifolia Pall.

2010/1303 12/07/2010 07014 07014 01689 spir-ts-vp

Spiraea hayatana H. L. Li x S. japonica L. f.

2010/1584 09/08/2010 02741 02741 sparkling champagne

Spinacia oleracea L.

2010/1595 11/08/2010 04075 04075 02329 rs 06661470
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Stokesia laevis (Hill) Greene

2010/1555 02/08/2010 03013 03013 01903 heesstok

Streptocarpus Lindl.

2010/1270 16/07/2010 02459/04900/04899/

04901

02459/04899/04901/

04900

a501

Triticum durum Desf.

2010/1289 28/06/2010 07011/04279 04279 00443 aureo

2010/1512 28/07/2010 06306 06306 indor

2010/1513 28/07/2010 06306 06306 mimmo

2010/1514 28/07/2010 06306 06306 catasta

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2010/1530 29/07/2010 02736 02736 artico

2010/1551 30/07/2010 02096 02096 21gt08/3

2010/1648 16/08/2010 02761 02761 04184 nsa 04-3048

x Triticosecale Witt.

2010/1343 15/07/2010 00827/00689 00827/00689 00827 di0618

Tulipa L.

2010/1338 07/07/2010 01821 01821 95.060.235-1

2010/1734 30/08/2010 06385 06385 02334 double cadillac

2010/1735 30/08/2010 06385 06385 02334 webers parrot exclusief

Vaccinium vitis-idaea L.

2010/1540 29/07/2010 07050 07050 01589 meliro

Verbena L.

2010/1360 09/07/2010 03491 05129 05148 klevp08392

2010/1361 09/07/2010 03491 05129 05148 klevp09390

2010/1600 12/08/2010 00165 03654/03048 ve07 16-01

Vitis L.

2010/1412 15/07/2010 06354 06354 06216 fiammetta

Zea mays L.

2010/1323 05/07/2010 03304 03304 r06056

2010/1324 05/07/2010 03304 03304 r07061

2010/1325 05/07/2010 03304 03304 r07094

2010/1326 05/07/2010 03304 03304 r07095

2010/1327 05/07/2010 03304 03304 r08064

2010/1328 05/07/2010 03304 03304 r08065

2010/1395 13/07/2010 03304 03304 r06037

2010/1396 13/07/2010 03304 03304 r06083

2010/1397 13/07/2010 03304 03304 r08023

2010/1398 13/07/2010 03304 03304 r07022

2010/1399 13/07/2010 03304 03304 r07055

2010/1400 13/07/2010 03304 03304 r07093

2010/1401 13/07/2010 03304 03304 r08005

2010/1402 13/07/2010 03304 03304 r08017

2010/1403 13/07/2010 03304 03304 r08072

2010/1404 13/07/2010 03304 03304 r09013

2010/1405 13/07/2010 03304 03304 r09049

2010/1406 13/07/2010 03304 03304 r09050

2010/1407 13/07/2010 03304 03304 r09075

2010/1408 13/07/2010 03304 03304 r09095

2010/1580 09/08/2010 01396 01396 00318 dsp5145c1

2010/1581 09/08/2010 01396 01396 00318 dsp5145f3

2010/1582 09/08/2010 01396 01396 00318 dsp5145t1

38



5•2010

Glava II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Kεϕάλαιo II / Chapter II / Chapitre II /
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BG QAST A / Glava II: Naimenovani� na sortove / Tablica II.1: Predlo�eni� za naimenovani� na
sortove (Stranica 43)

V�zra�eni� srewu predlo�eni�ta za naimenovani� na sortove mogat da se podavat v srok do tri meseca sled pub-

likuvaneto im (qlen 59, paragraf 4, bukva b) na Reglament (EO) N◦ 2100/94)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Vremenno naimenovanie. Referenten nomer na s�zdatel�

7: Kod. F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones vari-
etales (Página 43)

Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación
[letra b) del apartado 4 del artículo 59 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94].
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Designación provisional. Referencia del obtentor
7: Código. F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.1: Návrhy názvů odrůd (Strana 43)

Námitky proti navrhovaným názvům odrůd mohou být vzneseny do tří měsíců od jejich zveřejnění [článek 59 odstavec 4, písmeno
b) nařízení (ES) č. 2100/94]
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Předběžný název. Šlechtitelské označení
7: Kód. F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser (Side 43)

Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4,
litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Foreløbig betegnelse. Forædlerens betegnelse
7: Kode. F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.1: Vorschläge für Sortenbezeichnungen (Seite 43)

Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht
werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Vorläufige Bezeichnung. Anmeldebezeichnung
7: Code. F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.1: Sordinime ettepanekud (Lehekülg 43)

Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest alates (määrus (EÜ) nr 2100/94, artikkel
59, lõige 4, punkt b)
1: Toimiku number
2: Taotleja
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3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Ajutine sordinimi. Aretaja andmed
7: Kood. F= sordi nimi; C=kood

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo II: Oνoµασ́ιες πoικιλιών / Πίνακας II.1: Πρoτεινóµενες oνoµασ́ιες πoικιλιών
(Σελ́ιδα 43)
Eνστάσεις για τις πρoτεινóµενες oνoµασίες πoικιλιών δύνανται να κατατεθoύν εντ óς τριών µηνών απó τη δηµoσίευσή τoυς

[άρθρo 59 παράγραϕoς 4 στoιχέιo β) τoυ κανoνισµoύ (EK) αριθ. 2100/94].

1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
6: Πρoσωρινή περιγραϕή. Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ
7: Kωδικóς. F = Eλεύθερη oνoµασία; C = Kωδικóς

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.1: Proposals for variety denominations (Page 43)

Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of
Regulation (EC) No 2100/94).
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Provisional designation. Breeder’s reference
7: Code. F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A / Chapitre II: Dénominations variétales / Table II.1: Dénominations variétales proposées (Page
43)

Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publi-
cation [article 59, paragraphe 4, point b), du règlement (CE) n◦ 2100/94]
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Désignation provisoire. Référence de l’obtenteur
7: Code. F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A / Capitolo II: Denominazioni varietali / Tabella II.1: Proposte di denominazioni varietali (Pagina
43)

Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo
59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94]
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Designazione provvisoria. Riferimento del costitutore
7: Codice. F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA / II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.1. tabula: Priekšlikumi škirņu nosaukumiem (Lappuse 43)

Iebildumus pret pieteiktajiem škirņu nosaukumiem var veikt tr̄ıs mēnešu laikā no to publicēšanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59.
(4)(b) pants)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums
6: Pagaidu nosaukums. Selekcionāra atsauce
7: Kods. F=Izdomāts nosaukums; C=Kods
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LT A DALIS / II skyrius: Veislių pavadinimai / II.1 lentelė: Pasiūlymai dėl veislių pavadinimų (Puslapis 43)

Pastabos dėl siūlomų veislių pavadinimų gali būti pateiktos per tris mėnesius nuo siūlomų veislių pavadinimų paskelbimo (Reglamento
(EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas
6: Laikinas pavadinimas. Selekcinis veislės žymuo
7: Kodas. F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.1: Javaslat(ok) fajtanevekre (Oldal 43)

A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követő három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet
59(4)(b) cikke)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Javasolt fajtanevek
6: Ideiglenes megnevezés. A nemesítő hivatkozási száma
7: Kód. F=Fantázianév; C=Kód

MT PARTI A/ Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.1: Proposti gh̄al denominazzjonijiet
ta’ varjetajiet (Paġna 43)

Oġġezzjonijiet gh̄ad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetajiet jistgh̄u jsiru fi żmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni tagh̄hom (Artikolu
59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Deżinjazzjoni proviżorja. Referenza tal-kultivatur
7: Kodiċi. F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming (Bladzijde 43)

Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid
4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Voorlopige aanduiding. Kweekaanduiding
7: Code. F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.1: Propozycje nazw odmian (Strona 43)

Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mogą być składane w ciągu trzech miesięcy od ich opublikowania (art. 59(4)(b)
rozporządzenia (WE) nr 2100/94)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Tymczasowe oznaczenie. Oznaczenie hodowcy
7: Kod. F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A/Capítulo II: Denominações varietais /Quadro II.1: Propostas de denominações varietais (Página
43)

Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação
[n.◦ 4, alínea b), do artigo 59.◦ do Regulamento (CE) n.◦ 2100/94]
1: Número de processo
2: Requerente
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3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Designação provisória. Referência do obtentor
7: Código. F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A / Capitolul II: Denumiri de soiuri / Tabelul II.1: Propuneri de denumiri de soiuri (Pagina 43)

Obiecţiile privind denumirile propuse ale soiurilor se pot face în termen de trei luni de la publicare [articolul 59 alineatul (4) litera
(b) din Regulamentul (CE) nr. 2100/94]
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Denumire provizorie. Referinţele amelioratorului
7: Cod. F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.1: Návrhy názvov odrôd (Strana 43)

Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môžu podat’ do troch mesiacov od uverejnenia (článok 59 (4) (b) nariadenia (ES)
č. 2100/94)
1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Dočasné označenie. Pracovné označenie odrody
7: Kód. F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.1: Predlogi za imena sort (Stran 43)

Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vložijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (člen 59(4)(b) Uredbe (ES) št.
2100/94)
1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Začasna oznaka. Žlahtniteljeva oznaka
7: Koda. F=Domišljijsko ime; C=Koda

FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi (Sivu 43)

Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY)
N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Väliaikainen nimi. Jalostajan tunnus
7: Koodi. F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning (Sida 43)

Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan inges inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i
förordning (EG) nr 2100/94)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Preliminär beteckning. Förädlarens beteckning
7: Kod. F=Fantasinamn; C=Kod
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Abelia x grandiflora (Rovelli ex André) Rehder x A. parvifolia Hemsl.

2010/1348 04591 04591 01689 LYNN pinky bells F

Aeschynanthus Jack

2010/1471 07041 07041 02586 BELLA DONNA bella donna F

Allium porrum L.

2010/1128 00072 00072 JULITA e 70.0535 F

Allium fistulosum L.

2010/1210 00683 00683 DAMAST hi 08 050 F

Allium schoenoprasum L.

2008/2933 00683 00683 POLYSPEED hi 08 881 sl F

Alstroemeria L.

2008/2999 02895 02895 TESMONZURRO g236 F

2008/3000 02895 02895 TESSUNDAY pc151 F

2010/1593 03671 03672 00423 BELL MOULIN als 03-350-1 F

Anthurium andreanum-Grp.

2010/1298 04750 04750 PINK CHRISTINA avo no. 442 F

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2010/1286 03491 03491 02318 SUPA1031 2005-1031 C

2010/1377 03116 03116/06699 KLEAF09042 kleaf09042 C

2010/1378 03116 03116/06699 KLEAF09060 kleaf09060 C

Begonia boliviensis A. DC.

2010/1603 00165 03654 INSUMDERED b 08 25-1 F

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2010/1296 07013 07013 00441 HERNBIGOKEN hernbigoken F

2010/1297 07013 07013 00441 HERNGOKECO herngokeco F

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2010/1394 06607 07030 CREME CHANTILLY creme chantilly F

2010/1594 04075 04075 02329 WFM581814 wfm 58-1814 C

Brassica napus L. emend. Metzg.

2010/1317 03889 03889 02554 DK CASPER mlch162 F

2010/1448 03307 03307 DOVER mh 03 dv 124 F

2010/1449 03307 03307 CORAYA mh 03 ay 098 F

2010/1453 03307 03307 R4302 r4302 C

2010/1454 03307 03307 R4387 r4387 C

2010/1456 03307 03307 MH 07D mh 07d C

2010/1457 03307 03307 MH 07I mh 07i C

2010/1458 03307 03307 MH 07J mh 07j C

2010/1461 03307 03307 MH 00BW122 mh 00bw122 C

2010/1462 03307 03307 MH 02GM043 mh 02gm043 C

2010/1474 00183 01414/01131/04339 MSL 024 C msl 024 c C

2010/1475 00183 01414/01131 MSL 026 C msl 026 c C

2010/1485 05933 05933 GMSD 501 gmsd 501 C

2010/1497 00786 04339 FENJA be 39606 F

2010/1498 00786 04339 BELLA be 41906 F

2010/1724 04197 04197 ES AGATHA egc801 F

2010/1725 04197 04197 ES LUTECE egc741 F

2010/1726 04197 04197 H37481 h37481 C
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Brassica napus L. emend. Metzg.

2010/1727 04197 04197 H37482 h37482 C

2010/1728 04197 04197 H37485 h37485 C

2010/1729 04197 04197 R4280004 r4280004 C

2010/1730 04197 04197 H2847 h2847 C

Buddleja davidii Franch.

2010/1537 07047 07047 00423 BURNCROSS burncross F

2010/1585 02741 02741 LONPLUM sugar plum C

Calceolaria L.

2010/1379 03116 03116/06699 KLECH10011 klech10011 C

Calibrachoa Llave & Lex.

2010/1304 03602 07015 01902 CAL ROOSALL cal roosall F

2010/1362 03116 03116/06695 KLECA09172 kleca09172 C

2010/1363 03116 03116/06695 KLECA09204 kleca09204 C

2010/1364 03116 03116/06695 KLECA09207 kleca09207 C

2010/1365 03116 03116/06695 KLECA09208 kleca09208 C

2010/1366 03116 03116/06695 KLECA09210 kleca09210 C

2010/1413 03116 06695/03116 KLECA07112 kleca07112 C

Campanula formanekiana Degen & Dörfl.

2010/1616 02849 05883 PKMF03 pkmf03 C

Capsicum annuum L.

2008/0169 01944 01944 00003 CAPEX 0108 capex 01/08 C

2010/1536 05170 05170 UYGAR nun 33008 pps F

2010/1569 05170 05170 BALZAC nun 5700 pp F

2010/1573 00088 00088 BRONSON 35-858 rz F

2010/1617 00088 00088 PA5162 RZ pa5162 rz C

2010/1618 00088 00088 PA5163 RZ pa5163 rz C

2010/1619 00088 00088 PA5164 RZ pa5164 rz C

2010/1620 00088 00088 PA5071 RZ pa5071 rz C

2010/1621 00088 00088 PA5072 RZ pa5072 rz C

2010/1622 00088 00088 PA5187 RZ pa5187 rz C

2010/1623 00088 00088 PA5202 RZ pa5202 rz C

2010/1654 00072 00072 DEVITO e 41.18379 F

2010/1655 00072 00072 TINSENA e 44.18641 F

Caryopteris ×clandonensis A. Simmonds ex anon.

2010/1345 04591 04591 01689 JANICE sunny blue F

Chrysanthemum L.

2009/0459 03823 03823 SUTOP 5i.051 F

2009/0460 03823 03823 ZANMUGAMBA 6e.058 F

2009/0869 00852 00852 03823 ZANMULANIN 34.3819 F

2009/0870 00852 00852 03823 ZANMUISIS 39.5458 F

2009/0871 00852 00852 03823 ZANMUCANTAL 35.2265 F

2009/0872 00852 00852 03823 ZANMUMERAPI 35.4905 F

2009/2538 01571 05288 00423 YELLOW GREENRUN-

NER

pjl 179 F

2010/1418 03602 01653 00423 YOPUEBLO yopueblo F

2010/1466 00320 04737 00423 DEKKONI 07.57965,02 F

2010/1467 00320 04737 00423 DEKCODRICO 07.67067,01 F

2010/1468 00320 04737 00423 DEKSPOKY 07.66553,05 F

2010/1469 00320 04737 00423 DEKSNOWPEAK 08.73555,04 F

2010/1604 06153 06153 03823 ZANMUSAFFI 37.0504 F

2010/1605 03823 03823 ZANMUAIR 38.2078 F

2010/1660 02557 03891 00423 DELIQUEBEC db 32623 F

2010/1670 00320 04737 00423 DEKRIMNA 08.72616.02 F
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Cichorium endivia L.

2010/0071 00072 00072 JOSEFINA e 02.5212 F

Cichorium intybus L. partim

2010/1653 00072 00072 GIOVE e 86.5277 F

Citrus reticulata Blanco

2010/1330 01157/02360 07023/07024 MURTA mur 15 F

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai

2009/2613 05170 05170 SELECTA nun 6034 wm F

Clematis L.

2010/1579 03305 05906 ZODASMI zodasmi F

Codiaeum variegatum (L.) A. Juss.

2008/0458 04786 04786 01903 REVOLUTIONS revolutions F

Coreopsis L.

2010/1713 02133 04817 00441 RUBY FROST ruby frost F

Crossandra infundibuliformis (L.) Nees

2009/1102 06681 06681 01903 PINK SUZANNE savindi C

Cucumis melo L.

2010/1171 04075 04075 02329 CORY px 11152660 F

2010/1302 05958 05958 MB 17415 mb 17415 C

Cucurbita pepo L.

2010/1477 03602 03602 03325 SENG 9186 seng 9186 C

2010/1705 03602 03602 03325 SENG 9175 seng 9175 C

2010/1706 03602 03602 03325 SENG 9192 seng 9192 C

2010/1714 03602 03602 03325 SENG 9187 seng 9187 C

2010/1715 03602 03602 03325 SENG 9188 seng 9188 C

2010/1716 03602 03602 03325 SENG 9189 seng 9189 C

2010/1717 03602 03602 03325 SENG 9190 seng 9190 C

2010/1718 03602 03602 03325 SENG 9191 seng 9191 C

2010/1719 03602 03602 03325 SENG 9193 seng 9193 C

2010/1720 03602 03602 03325 SENG 9194 seng 9194 C

2010/1721 03602 03602 03325 SENG 9195 seng 9195 C

2010/1722 03602 03602 03325 SENG 9196 seng 9196 C

Cuphea hyssopifolia Kunth

2010/1637 03592 03592 00441 UNG CU13 ung cu13 C

2010/1638 03592 03592 00441 UNG CU14 ung cu14 C

2010/1639 03592 03592 00441 UNG CU15 ung cu15 C

Dahlia Cav.

2010/1349 04261 04261 BENITO dahlia benito F

2010/1350 04261 04261 DURANGO dahlia durango F

2010/1351 04261 04261 MAYO dahlia mayo F

2010/1352 04261 04261 PARAISO dahlia paraiso F

2010/1353 04261 04261 PLAYA dahlia playa F

2010/1355 04261 04261 VERACRUZ dahlia veracruz F

2010/1414 03116 06698/03116 KLEDH10032 kledh10032 C

Dianthus L.

2010/1268 04842 04842 WP10 HEL01 wp10 hel01 C
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Dianthus caryophyllus L.

2009/0609 06450 06450 KOMARI a10464-05 F

2009/0611 06450 06450 KOYEVI sp.viana-ye2 F

2009/0613 06450 06450 KOCREVI sp.viana-cr1 F

2010/1380 03116 03116/06696 KLEDP09102 kledp09102 C

2010/1607 06450 06450 HILCATI a86182-11 F

2010/1608 06450 06450 HILVULCA a76082-03 F

2010/1691 06450 06450 KOES a56218-03

2010/1692 06450 06450 HILJOLI a76250-01 F

2010/1693 06450 06450 HILPICO a76130-04 F

Dianthus x allwoodii hort.

2010/1415 03116 06696/03116 KLEDG10117 kledg10117 C

2010/1416 03116 06696/03116 KLEDG10118 kledg10118 C

2010/1417 03116 06696/03116 KLEDG10119 kledg10119 C

Dicentra spectabilis (L.) Lem.

2009/2312 05971 06823/06824 01903 HORDIVAL hordival C

Dionaea muscipula Ellis

2010/1598 00286 00835/07058 REFLEX domcp 1135 F

x Doritaenopsis hort.

2009/1052 04285 04285 01903 SOGO F2032 sogo f2032 C

Echinacea purpurea (L.) Moench

2010/0957 00633 05622 00423 PAS702917 pas02917 C

2010/1165 02133 04817 00441 LITTLE ANGEL little angel F

2010/1318 02133 04817 00441 FIREBIRD firebird F

2010/1319 02133 04817 00441 GUM DROP gum drop F

Echinacea purpurea (L.) Moench x E. paradoxa (Norton) Britton

2010/1320 02133 04817 00441 HEAVENLY DREAM heavenly dream F

2010/1321 02133 04817 00441 HOT LAVA hot lava F

2010/1322 02133 04817 00441 MAUI SUNSHINE maui sunshine F

2010/1586 02133 04817 00441 MAC N CHEESE mac n cheese F

Euphorbia milii Des Moul.

2009/0350 05551 05551 00003 EOS 200109-os F

Fragaria x ananassa Duch.

2010/1411 07031 07033 07032 SIRIS aa 07 488 F

Fuchsia L.

2010/1409 03223 03942 00423 CECILIA ct4 F

2010/1410 03223 03942 00423 MARIE CLAIRE ct13 F

Gaillardia aristata Pursh

2010/1733 06918 06918 02334 JAZZY WHEELER jazzy wheeler F

Gazania Gaertn.

2010/1287 03491 03491 02318 SUGA402 g402 C

Geranium L.

2010/1465 05744/05745 07038 00423 AZURE RUSH azure rush F

2010/1486 07044 07044 00423 BREATHLESS breathless F

Gerbera L.

2009/1274 00023 00023 GARCRISTA 07b055 F

2009/1277 00023 00023 GARLISA 07b022 F
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Capitolo II / II nodaļa / II skyrius / II. fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdział II / Capítulo II /

Capitolul II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II 15|10|2010

1 2 3 4 5 6 7

Gerbera L.

2010/1195 03803 03803 00023 HOHIPPO 90824 F

2010/1196 00023 00023 KYRA 17927 F

2010/1339 00021 00021 SPORZA ps 75192 F

2010/1340 00021 00021 GRANDOLA ps 8527 F

2010/1341 00021 00021 WILDCARD ps 77173 F

2010/1420 03803 03803 00023 ALLURE 90845 F

2010/1421 03803 03803 00023 POWERPLAY 90790 F

2010/1422 03803 03803 00023 BELLAVISTA 90766 F

2010/1423 03803 03803 00023 RED JEWEL 90850 F

2010/1424 00023 00023 AURA 17162 F

2010/1425 00023 00023 CHAPEAU 17155 F

2010/1426 00023 00023 LANCASTER 16077 F

2010/1427 00023 00023 HALO 17041 F

2010/1428 00023 00023 LANCASTER 18003 F

2010/1445 06710 06711 00423 BB20066 bb 2006-6 C

2010/1446 06710 06711 00423 BB20077 bb 2007-7 C

2010/1447 06710 06711 00423 BB200713 bb 2007-13 C

Guzmania Ruiz et Pav.

2007/2590 02658/06084 02658/06084 01903 DURACLA duracla F

2010/1496 01319 01319 01903 SCHIELI schieli C

Helianthus annuus L.

2010/1646 01020 01020 04464 SAKSUN001 saksun001 C

2010/1647 01020 01020 04464 SAKSUN002 saksun002 C

Heuchera L.

2010/1441 02133 04819 00441 LIPSTICK lipstick F

2010/1442 02133 04819 00441 HAVANA havana F

2010/1472 02133 04819 00441 AUTUMN LEAVES autumn leaves F

Hibiscus rosa-sinensis L.

2009/2560 06417 06417 DAPHNECUS gb 2006-4608 F

Hordeum vulgare L. sensu lato

2010/1146 00939 00939 06228 SKAMLING ac 02/048 F

2010/1511 06306 06306 DINGO dingo F

2010/1702 00939 05409 LINDSAY ac 03/271/4 F

2010/1768 00663 00663 EUREKA eureka

Hosta Tratt.

2010/1701 05018 05018 JUSTINE justine F

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2010/1390 05619 05619 00441 HORGEO a 18-2 F

2010/1391 05619 05619 00441 HORKLEWI b 34-21 F

2010/1392 05619 05619 00441 HORKRON a 6-4 F

2010/1393 05619 05619 00441 HORWACK b 22-9 F

Hydrangea aspera Buch.-Ham. ex D. Don

2010/1331 02903 02903 00560 HAOPR012 haopr012 C

Hydrangea paniculata Siebold

2010/1358 05643 05643 RENSUN hp102 F

2010/1515 00873 00873 ILVOBO hy-05-13 C

Hylotelephium spectabile (Boreau) H. Ohba (syn. Sedum spectabile Boreau)

2010/1473 02133 02133 00441 PINK CRYSTAL crystal pink F
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Impatiens New Guinea Group

2010/1383 03116 03116/06699 KLENI10117 kleni10117 C

2010/1384 03116 03116/06699 KLENI10118 kleni10118 C

2010/1385 03116 03116/06699 KLENI10119 kleni10119 C

2010/1386 03116 03116/06699 KLENI10128 kleni10128 C

2010/1430 00165 00511 00423 KICABANO kicabano F

2010/1431 00165 00511 00423 KIPAMANGA kimanga F

2010/1432 00165 00511 00423 KIMAURI kimauri F

2010/1433 00165 00511 00423 KINAGENA kinagena F

Kalanchoe Adans.

2009/1078 00432 00123 00423 CLARA kj 2003 0852 10 F

2009/1541 00432 00123 00423 AFRICAN MAGIC kj 2006 0696 F

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2009/1308 03980 03980 00423 RIVAAL 7782

Kalanchoe blossfeldiana Poelln. × K. laciniata (L.) DC.

2010/0817 06669 06669 KADEISMAPARI kp09ka28 F

Kniphofia uvaria (L.) Oken

2010/1538 07048 07048 00423 ELVIRA elvira F

Lactuca sativa L.

2008/2538 04075 04075 02329 CRC 3596 px 06513596 C

2010/0933 00031 00031 MATELOTE ROM 10555 F

2010/1478 03602 03602 03325 SEGUROS ls8801 F

2010/1479 03602 03602 03325 BRATOVA ls8220 F

2010/1480 03602 03602 03325 PRILANA ls8822 F

2010/1481 03602 03602 03325 SIVNA ls8865 F

2010/1482 03602 03602 03325 FUNTASIA ls8738 F

2010/1483 03602 03602 03325 FUNFIX ls8739 F

2010/1484 03602 03602 03325 ZELKOVA ls9226 F

2010/1500 05973 05973 03325 JOURNEY ls9504 F

2010/1531 05170 05170 RUTIL nun 9504 lt F

2010/1532 05170 05170 TEMPLIN nun 0124 lt F

2010/1533 05170 05170 KINDU nun 0126 lt F

2010/1534 05170 05170 PLUTONE nun 6038 lt F

2010/1535 05170 05170 BARTIMER nun 8014 lt F

2010/1597 00088 00088 VITALITE 79-82 rz F

2010/1652 00088 00088 ARGANDA 41-171 rz F

2010/1668 00088 00088 WILBUR 85-42 rz F

2010/1689 00031 00031 GRAFFITI brp 30131 F

2010/1704 03602 03602 03325 LASYDO ls9331 F

Lantana camara L.

2010/1306 03602 07015 01902 BAN WHIT ban whit F

2010/1307 03602 07015 01902 BAN YELBIC ban yelbic F

Leucanthemum x superbum (J.W.Ingram) Bergmans ex Kent

2010/1661 07049 07049 00423 ENGELINA engelina F

Lilium L.

2009/2124 03780 03780 ZANLOSAVA h03.0327-100 C

2009/2125 03780 03780 ZANLORDIUS w01.0384-05 C

2009/2126 03780 03780 ZANLORETTA w01.0325-06 C

2009/2127 03780 03780 ZANOTMAS w04.3002-01 C

2009/2128 03780 03780 ZANLOSELE h03.0327-03 C

2010/1344 03005 03005 SALTARELLO saltarello F
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Limonium puberulum (Webb) Kuntze x L. perezii (Stapf) F. T. Hubb.

2010/1419 03783 03783 ZALIMSAL lp007 C

Linum usitatissimum L.

2009/2746 04111 04111 LUCIE vdb 0021-21 F

Lithodora diffusa (Lag.) I.M. Johnst.

2010/1077 01578 01578 SNOW vp001 F

Lobularia Desv.

2010/1288 00165 02325 INLOBU0903 09-3 C

Lycopersicon esculentum Mill.

2010/1346 00072 00072 AMOAH e 20.33542 F

2010/1347 00072 00072 VINICIO e 27.33490 F

2010/1476 03602 03602 03325 BRISEIDE 1620032 F

2010/1516 00072 00072 POLISON e 26.33481 F

2010/1517 00072 00072 PRAETORIUS e 26.33830 F

2010/1518 00072 00072 AMANETA e 27.33628

2010/1541 01113 01113 CREATIVO clx 37379 F

2010/1542 01113 01113 LIPSO clx 37423 F

2010/1697 00185 00185 FLEURETTE div 56 F

2010/1698 00185 00185 MATYNO c52 F

2010/1699 00185 00185 VERTYCO cf262 F

Malus domestica Borkh.

2008/0609 00751 00751 06221 COOP 29 coop 29 F

2010/1571 02278 07055/07056 01110 ROSETTE fpm/ger22 F

2010/1572 02278 07057 01110 CHRISTMAS PIPPIN fpm/rowm5 F

Nemesia Vent.

2010/1601 00165 03654 INNEMNEWPA n 09 92-15 F

2010/1602 00165 03654 INNEMCHEOI n 09 17-04 F

Nephrolepis exaltata (L.) Schott

2007/2672 03679 03679 01903 ARIANE vp006 C

Oryza sativa L.

2010/1552 03264 03264 00443 DARDO al 5050-20-2-5-2 F

2010/1553 03264 03264 00443 CRONO al 401-1-1-oc1-t2 F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2010/1359 03116 03116/06698 KLEOE10182 kleoe10182 C

2010/1373 03116 03116/06698 KLEOE09156 kleoe09156 C

2010/1374 03116 03116/06698 KLEOE09175 kleoe09175 C

2010/1375 03116 03116/06698 KLEOE10180 kleoe10180 C

2010/1376 03116 03116/06698 KLEOE10181 kleoe10181 C

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2010/1367 03116 03116/06696 KLEPP10266 kelpp10266 C

2010/1683 06073 00037 SIL VILLETTA LILAC sil villetta lilac F

2010/1684 06073 00037 SIL VILLETTA RED sil villetta red F

2010/1685 06073 00037 SIL VILLETTA BUR-

GUNDY

sil villetta burgundy F

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2010/1368 03116 03116/06696 KLEPZ09251 klepz09251 C

2010/1369 03116 03116/06696 KLEPZ10234 klepz10234 C

2010/1370 03116 03116/06696 KLEPZ10238 klepz10238 C

2010/1381 03116 03116/06696 KLEPZ10271 klepz10271 C

2010/1382 03116 03116/06696 KLEPZ10272 klepz10272 C
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Pernettya mucronata (L. f.) Spreng. (syn. Gaultheria mucronata (L. f.) Hook. & Arn.)

2010/1710 06000 06000 AURORA feuerrot F

Petunia Juss.

2010/1305 03602 07015 01902 PIC LITPINA pic litpina F

2010/1314 04489 07018/07019 ICE CREAM SWIRL 23/06-2 F

2010/1371 03116 03116/07028 KLEPH09189 kleph09189 C

2010/1372 03116 03116/07028 KLEPH09192 kleph09192 C

2010/1690 00164 00505 00423 DANLITT240 littletunia bicolor illu-

sion

C

2010/1737 03226 03226 GRUPET 1001 grupet 1001 C

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill

2009/0890 00683 00683 STARLETT hi 07 181 pt F

Phalaenopsis Blume

2009/1733 06766 06766 01903 TAISUCO ANNA taisuco k71303 F

2010/1111 06780 06780 06146 BRISUNSETEMPRESS 282157 F

2010/1316 07020 07021 OCEAN PACIFIK rikyu F

Pieris japonica (Thunb.) D. Don ex G. Don

2010/1158 03596 03603 OPSTAL 10 opstal 10 C

Pisum sativum L.

2008/1632 04075 04075 02329 MINOTAUR xp 08240780 F

Pittosporum heterophyllum Franch.

2010/1487 07045 07045 00441 TAL tal F

Prunus armeniaca L.

2010/1308 00648 03543/07016/04292/

05918/03545

06671 CSIC MIRLO ROJO z1001-6-11 F

2010/1309 00648 03543/04292/05903/

05920/05921/05918

06671 CSIC MIRLO ANARAN-

JADO

z1001-7-58 F

Prunus cerasus L.

2010/0426 06930 06932/06933/06976 01950 LÖVÖPETRI clone r F

Prunus persica (L.) Batsch

2007/2563 01045 01045 00160 MONIJOL 5 3 3 F

2010/1575 06648/02787 06648/02787 ALMA 2 740 C

Pyrus communis L.

2010/1583 06537 06337 00420 SEPTEMBER DEVO september devo

Quercus robur L. x Quercus macranthera Fisch. & C. A. Mey. ex Hohen.

2010/1470 07039 07040 MONUMENT monument F

Rhododendron simsii Planch.

2010/1310 00895 00895 HORT03 hort03 C

2010/1311 00895 00895 HORT04 hort04 C

2010/1312 00895 00895 HORT05 hort05 C

2010/1313 00895 00895 HORT07 hort07 C

Ribes nigrum L.

2010/1246 01804 07008 KIROAPA10 2010/11/535 C

Rosa L.

2009/2649 05569 05569 GESUN gee 05-007 F

2010/0327 06928 06912 00423 SAT083809 08-38-09 C
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Rosa L.

2010/0328 06928 06912 00423 SAT0800903 08-009-03 C

2010/0329 06928 06912 00423 SAT083008 08-30-08 C

2010/0330 06928 06912 00423 SAT083062 08-30-62 F

2010/0331 06928 06912 00423 SAT0800101 08-001-01 C

2010/0332 06928 06912 00423 SAT0810301 08-103-01 C

2010/0333 06928 06912 00423 SAT081809 08-18-09 C

2010/1219 06928 06912 00423 SAT0800907 08-009-07 C

2010/1220 06928 06912 00423 SAT083018 08-30-18 F

2010/1221 06928 06912 00423 SAT0811801 08-118-01 C

2010/1387 02200/06102/02201 02201 WEKAIRYVEN wekairyven F

2010/1434 06928 06912 00423 SAT089306 08-93-06 C

2010/1435 06928 06912 00423 SAT089311 08-93-11 C

2010/1436 06928 06912 00423 SAT0800103 08-001-03 C

2010/1437 06928 07036 00423 SAT0800104 08-001-04 C

2010/1438 06928 06912 00423 SAT0817502 08-175-02 C

2010/1501 00081 00081 POULCAS033 poulcas033 C

2010/1502 00081 00081 POULCY015 poulcy015 C

2010/1503 00081 00081 POULCY017 poulcy017 C

2010/1504 00081 00081 POULCY018 poulcy018 C

2010/1505 00081 00081 POULCY019 poulcy019 C

2010/1506 00081 00081 POULPAL031 poulpal031 C

2010/1507 00081 00081 POULPAL033 poulpal033 C

2010/1508 00081 00081 POULPAR056 poulpar056 C

2010/1509 00081 00081 POULPAR058 poulpar058 C

2010/1510 00081 00081 POULPAR066 poulpar066 C

2010/1519 00709 01366/01367/01368 00421 KORSCHWILL korschwill F

2010/1520 00709 01366/01367/01368 00421 KORSTEFLALI korsteflali F

2010/1521 00709 01366/01367/01368 00421 KORFRIEDHAR korfriedhar F

2010/1522 00709 01366/01367/01368 00421 KORTEMPORA kortempora F

2010/1523 00709 01366/01367/01368 00421 KORMARKRON kormarkron F

2010/1524 00709 01366/01367/01368 00421 KORBATAM korbatam F

2010/1525 00709 01366/01367/01368 00421 KORBUROX korburox F

2010/1526 00026/05183 00026/05183 05183 BOKRARUICRI bokraruicri F

2010/1527 05183/00026 05183/00026 05183 BOKRARUIBAS bokraruibas F

2010/1528 05183/00026 05183/00026 05183 BOKRARUIROL bokratuirol F

2010/1529 05183 05183 RUIA2018A ruia2018a C

2010/1550 07051/02200/06102 07051 02200 DARPELLERIN darpellerin F

2010/1554 03888 03888 PREHITENZ 2010-103 F

2010/1567 00889 00891 MEILAMPARIO meilampario F

2010/1588 03671 03672 00423 ESM R015 19001 C

2010/1589 03671 03672 00423 ESM R030 7002 C

2010/1590 03671 03672 00423 ESM R040 26006 C

2010/1591 03671 03672 00423 ESM R044 1806001 C

2010/1592 03671 03672 00423 ESM R045 502007 C

2010/1711 00091 00091 HARPAGEANT harpageant F

Ruscus hypoglossum L.

2010/1145 07000 07000 06704 SPIDER ruscus spider F

Salvia farinacea Benth.

2010/1300 00164 00505 00423 DANSALFN13 sallyfun white improved C

Sansevieria cylindrica Bojer ex Hook.

2010/1245 04861 04861 01903 SIRIUS msky F

Sanvitalia procumbens Lam.

2010/1301 00164 00505 00423 DANVITAL4 talya sunny C

Secale cereale L.

2010/1576 00038 00039/01756/03839 KWS MAGNIFICO lph 97 F
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Skimmia japonica Thunb.

2010/1439 04425 04425 DELIBOLWI delibolwi F

Solanum melongena L.

2010/1624 00088 00088 AB5195 RZ ab5195 rz C

2010/1625 00088 00088 AB5044 RZ ab5044 rz C

2010/1626 00088 00088 AB5135 RZ ab5135 rz C

2010/1627 00088 00088 AB5902 RZ ab5902 rz C

2010/1628 00088 00088 AB5018 RZ ab5018 rz C

2010/1629 00088 00088 AB5401 RZ ab5401 rz C

2010/1630 00088 00088 AB5480 RZ ab5480 rz C

2010/1631 00088 00088 AB5103 RZ ab5103 rz C

Solanum tuberosum L.

2010/1242 00287 01455 GOURMETESSA gourmetessa F

2010/1257 07010 07010 07009 DARKRED CHIEFTAIN d 002-21 - dark red chief-

tain

F

2010/1577 06342 06342 VITABELLA vr 01-316 F

2010/1578 00022 00022 06342 MONDEO sm 99-5107 F

2010/1663 00456 02032 EUROLUNA euroluna F

2010/1664 00456 02032 GEORGINA georgina F

2010/1665 00456 02032 MARIETTE mariette F

2010/1666 00456 02032 RED SONIA red sonia F

2010/1731 06409/06410/06411/

06407/06408/06412

06409/06410/06411/

06412/06407/06408

MONTE CARLO d 00-13-01r F

Solenostemon scutellarioides (L.) Codd

2010/1558 01071 01071 01902 MOS LAVRED mos lavred F

2010/1559 01071 01071 01902 MOS AMAGREN mos amagren F

2010/1560 01071 01071 01902 MOS BURVET mos burvet F

2010/1561 01071 01071 01902 MOS ROSBAST mos rosbast F

2010/1562 01071 01071 01902 MOS THIMINT mos thimint F

Spiraea betulifolia Pall.

2010/1303 07014 07014 01689 TOR GOLD spir-ts-vp F

Spiraea hayatana H. L. Li x S. japonica L. f.

2010/1584 02741 02741 LONSPI sparkling champagne C

Spirodela polyrhiza (L.) Schleid

2010/0936 05717 05994/05717 05716 HENRY BIG MAMA henry big mama F

Streptocarpus Lindl.

2010/1270 02459/04900/04899/

04901

02459/04899/04901/

04900

HARLEQUIN BLUE a501

Tilia cordata Mill.

2007/2797 03700 06111 ELIN elin F

Triticum durum Desf.

2010/1289 07011/04279 04279 00443 AUREO aureo F

2010/1513 06306 06306 MIMMO mimmo F

2010/1514 06306 06306 CATASTA catasta F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2010/0537 03304 03304 GALPINO st20543 F

2010/1551 02096 02096 TIEPOLO 21gt08/3 F

2010/1648 02761 02761 04184 ULI 148 nsa 04-3048 F
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x Triticosecale Witt.

2010/1343 00827/00689 00827/00689 00827 ORVAL di0618 F

Tulipa L.

2009/0664 01821 01821 DUTCH SUNRISE 96.336.126-01 F

2009/0665 01821 01821 OUTFIT 96.181.125-01 F

2009/0666 01821 01821 HOTSPOT 94.064.347-04 F

2009/1597 03824 03824 00033 ESTA BONITA 655-92-2 F

2009/1600 03824 03824 00033 MONTREUX ROUGE montreux rouge F

2009/1606 01821 01821 VOQUE 95.060.235-04 C

2010/1734 06385 06385 02334 DOUBLE CADILLAC double cadillac F

2010/1735 06385 06385 02334 WEBERS PARROT EX-

CLUSIEF

webers parrot exclusief F

Vaccinium vitis-idaea L.

2010/1540 07050 07050 01589 MELIRO meliro F

Verbena L.

2010/1360 03491 05129 05148 KLEVP08392 klevp08392 C

2010/1361 03491 05129 05148 KLEVP09390 klevp09390 C

2010/1600 00165 03654/03048 INVEBLUVIO ve07 16-01 F

Vitis L.

2010/1412 06354 06354 06216 FIAMMETTA fiammetta F

Zea mays L.

2009/1635 04577 04577 04000 P7425 x8t124 C

2009/1641 04577 04577 04000 P7905 x8v245 C

2010/1323 03304 03304 R06056 r06056 C

2010/1324 03304 03304 R07061 r07061 C

2010/1325 03304 03304 R07094 r07094 C

2010/1326 03304 03304 R07095 r07095 C

2010/1327 03304 03304 R08064 r08064 C

2010/1328 03304 03304 R08065 r08065 C

2010/1395 03304 03304 R06037 r06037 C

2010/1396 03304 03304 R06083 r06083 C

2010/1397 03304 03304 R08023 r08023 C

2010/1398 03304 03304 R07022 r07022 C

2010/1399 03304 03304 R07055 r07055 C

2010/1400 03304 03304 R07093 r07093 C

2010/1401 03304 03304 R08005 r08005 C

2010/1402 03304 03304 R08017 r08017 C

2010/1403 03304 03304 R08072 r08072 C

2010/1404 03304 03304 R09013 r09013 C

2010/1405 03304 03304 R09049 r09049 C

2010/1406 03304 03304 R09050 r09050 C

2010/1407 03304 03304 R09075 r09075 C

2010/1408 03304 03304 R09095 r09095 C

2010/1580 01396 01396 00318 DSP5145C1 dsp5145c1 C

2010/1581 01396 01396 00318 DSP5145F3 dsp5145f3 C

2010/1582 01396 01396 00318 DSP5145T1 dsp5145t1 C

53



15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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BG QAST A/Glava II: Naimenovani� na sortove /Tablica II.3: Predlo�enie za izmenenie na odobreno
naimenovanie na sort (Stranica 57)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Odobreno naimenovanie

6: Predlagano naimenovanie

7: F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una
denominación varietal ya aprobada (Página 57)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación aprobada
6: Denominación propuesta
7: F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.3: Návrh na změnu schváleného názvu odrůdy (Strana 57)

1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Schválený název
6: Návrh názvu
7: F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse
(Side 57)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Godkendt betegnelse
6: Foreslået betegnelse
7: F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen
Sortenbezeichnung (Seite 57)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Genehmigte Bezeichnung
6: Vorgeschlagene Bezeichnung
7: F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.3: Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks (Lehekülg
57)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Kinnitatud sordinimi
6: Sordinime ettepanek
7: F= sordi nimi; C=kood

EL MEPOΣA/Kεϕάλαιo II: Oνoµασ́ιες πoικιλιών/Πίνακας II.3: Πρóταση αλλαγής εγκεκριµένης oνoµα−
σ́ιας πoικιλ́ιας (Σελ́ιδα 57)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
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4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Eγκεκριµένη oνoµασ́ια
6: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
7: F = Eλεύθερη oνoµασ́ια; C = Kωδικóς

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.3: Proposal to change an approved variety de-
nomination (Page 57)
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Approved denomination
6: Proposed denomination
7: F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A/Chapitre II: Dénominations variétales /Table II.3: Proposition de modification d’une dénom-
ination variétale approuvée (Page 57)
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination approuvée
6: Dénomination proposée
7: F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A/Capitolo II: Denominazioni varietali /Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione
varietale approvata (Pagina 57)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione approvata
6: Denominazione proposta
7: F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA/ II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.3. tabula: Priekšlikumi apstiprināto škirņu nosaukumu maiņai
(Lappuse 57)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Apstiprinātais nosaukums
6: Pieteiktais nosaukums
7: F=Izdomāts nosaukums; C=Kods

LT A DALIS/ II skyrius: Veislių pavadinimai/ II.3 lentelė: Pasiūlymas pakeisti patvirtintą veislės pavadinimą
(Puslapis 57)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Patvirtintas pavadinimas
6: Siūlomas pavadinimas
7: F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.3: Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév megváltoz-
tatására (Oldal 57)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Fajtanév jóváhagyva
6: Javasolt fajtanevek
7: F=Fantázianév; C=Kód
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MT PARTI A / Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.3: Proposta sabiex tinbidel denom-
inazzjoni ta’ varjetà approvata (Paġna 57)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni approvata
6: Denominazzjoni proposta
7: F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbe-
naming (Bladzijde 57)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Vastgestelde rasbenaming
6: Voorgestelde rasbenaming
7: F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.3: Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany (Strona
57)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Nazwa uznana
6: Proponowana nazwa
7: F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A / Capítulo II: Denominações varietais / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação
varietal aprovada (Página 57)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação aprovada
6: Denominação proposta
7: F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A/Capitolul II: Denumiri de soiuri /Tabelul II.3: Propunere privind modificarea unei denumiri
aprobate (Pagina 57)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumire aprobată
6: Denumirea propusă
7: F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.3: Návrh na zmenu schváleného názvu odrody (Strana 57)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Schválený názov
6: Navrhovaný názov
7: F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.3: Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte (Stran 57)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Potrjeno ime
6: Predlagano ime
7: F=Domišljijsko ime; C=Koda
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FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimen muuttamiseksi (Sivu 57)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Hyväksytty lajikenimi
6: Ehdotettu la jikenimi
7: F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning
(Sida 57)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Godkänd benämning
6: Föreslagen beteckning
7: F=Fantasinamn; C=Kod

1 2 3 4 5 6 7

Veronica L.

2005/1854 00986 00986 FAIRYTALE PINK HARMONY
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BG QAST A / Glava III: Ottegl�ne na za�vki / Tablica III.1: Ottegl�ne na za�vki (Stranica 61)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na ottegl�ne

ES PARTE A / Capítulo III: Solicitudes retiradas / Cuadro III.1: Solicitudes retiradas (Página 61)

1: Número de expediente

2: Solicitante

3: Obtentor

4: Representante en el procedimiento (si lo hay)

5: Denominación propuesta

6: Referencia del obtentor

7: Fecha de retirada

CS ČÁST A / Kapitola III: Zpětvzetí žádostí / Tabulka III.1: Zpětvzetí žádostí (Strana 61)

1: Číslo spisu

2: Žadatel

3: Šlechtitel

4: Zástupce v řízení (je-li uveden)

5: Návrh názvu

6: Šlechtitelské označení

7: Datum zpětvzetí

DA DEL A / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Tabel III.1: Tilbagekaldelse af ansøgninger (Side 61)

1: Sagsnummer

2: Ansøger

3: Forædler

4: Repræsentant (eventuel)

5: Foreslået betegnelse

6: Forædlerens betegnelse

7: Tilbagekal delsesdato

DE TEIL A / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Tabelle III.1: Zurückziehung von Anträgen (Seite 61)

1: Aktenzeichen

2: Antragsteller

3: Züchter

4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

5: Vorgeschlagene Bezeichnung

6: Anmeldebezeichnung

7: Zurückzie hungsdatum

ET A OSA / III peatükk: Taotluste tagasivõtmine / Tabel III.1: Taotluste tagasivõtmine (Lehekülg 61)

1: Toimiku number

2: Taotleja

3: Aretaja

4: Esindaja (olemasolul)

5: Sordinime ettepanek

6: Aretaja andmed

7: Tagasi võtmise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo III: Aπóσυρση αιτήσεων / Πίνακας III.1: Aπóσυρση αιτήσεων (Σελ́ιδα 61)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Aιτών

3: ∆ηµιoυργóς

4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια

6: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ

7: Hµερoµην́ια της απóσυρσης
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EN PART A / Chapter III: Withdrawal of applications / Table III.1: Withdrawal of applications (Page 61)

1: File number

2: Applicant

3: Breeder

4: Procedural representative (if any)

5: Proposed denomination

6: Breeder’s reference

7: Date of withdrawal

FR PARTIE A / Chapitre III: Retraits de demandes / Table III.1: Retraits de demandes (Page 61)

1: Numéro de dossier

2: Demandeur

3: Obtenteur

4: Mandataire (s’il y a lieu)

5: Dénomination proposée

6: Référence de l’obtenteur

7: Date du retrait

IT PARTE A / Capitolo III: Ritiro delle domande / Tabella III.1: Ritiro delle domande (Pagina 61)

1: Numero di pratica

2: Richiedente

3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

5: Denominazione proposta

6: Riferimento del costitutore

7: Data del ritiro

LV A DAĻA / III nodaļa: Iesniegumu anulēšana / III.1. tabula: Iesniegumu anulēšana (Lappuse 61)

1: Dokumenta numurs

2: Iesniedzējs

3: Selekcionārs

4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce

7: Anulēšanas datums

LT A DALIS / III skyrius: Paraiškų atsiėmimas / III.1 lentelė: Paraiškų atsiėmimas (Puslapis 61)

1: Byla numeris

2: Pareiškėjas

3: Selekcininkas

4: Procesinis atstovas (jei yra)

5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo

7: Atsiėmimo data

HU "A" RÉSZ / III. fejezet: A kérelmek visszavonása / Táblázat III.1: A kérelmek visszavonása (Oldal 61)

1: Nyilvántartási szám

2: Kérelmező

3: Nemesítő

4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek

6: A nemesítő hivatkozási száma

7: Visszavonás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu III: Irtirar ta’ applikazzjonijiet / Tabella III.1: Irtirar ta’ applikazzjonijiet (Paġna 61)

1: Numru tal-fajl

2: Applikant

3: Il-Kultivatur

4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

5: Denominazzjoni proposta

6: Referenza tal-kultivatur

7: Data ta’ l-irtirar
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NL DEEL A / Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Tabel III.1: Intrekking van aanvragen (Bladzijde 61)

1: Dossiernummer

2: Aanvrager

3: Kweker

4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

5: Voorgestelde rasbenaming

6: Kweekaanduiding

7: Datum van intrekking

PL CZĘŚĆ A / Rozdział III: Wnioski wycofane / Tabela III.1: Wnioski wycofane (Strona 61)

1: Numer akt

2: Wnioskodawca

3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

5: Proponowana nazwa

6: Oznaczenie hodowcy

7: Data wycofania

PT PARTE A / Capítulo III: Desistencias de pedidos / Quadro III.1: Desistencias de pedidos (Página 61)

1: Número de processo

2: Requerente

3: Obtentor

4: Representante para efeitos processuais (caso exista)

5: Denominação proposta

6: Referência do obtentor

7: Data da retirada

RO PARTEA A / Capitolul III: Retragerea cererilor / Tabelul III.1: Retragerea cererilor (Pagina 61)

1: Dosar nr.

2: Solicitant

3: Ameliorator

4: Mandatar (dacă este cazul)

5: Denumirea propusă

6: Referinţele amelioratorului

7: Data retragerii

SK ČASŤ A / Kapitola III: Stiahnutie prihlášok / Tabul’ka III.1: Stiahnutie prihlášok (Strana 61)

1: Číslo spisu

2: Prihlasovatel’

3: Šl’achtitel’

4: Procesný zástupca (ak je nejaký)

5: Navrhovaný názov

6: Pracovné označenie odrody

7: Dátum stiahnutia

SL DEL A / III. poglavje: Umik prijav / Tabela III.1: Umik prijav (Stran 61)

1: Številka prijave

2: Prijavitelj

3: Žlahtnitelj

4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime

6: Žlahtniteljeva oznaka

7: Datum umika

FI OSA A / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Taulukko III.1: Hakemusten peruuttaminen (Sivu 61)

1: Rekisterinumero

2: Hakija
3: Jalostaja

4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)

5: Ehdotettu la jikenimi

6: Jalostajan tunnus

7: Peruuttamispäivä määrä
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SV DEL A / Kapitel III: Återtagande av ansökningar / Tabell III.1: Återtagande av ansökningar (Sida 61)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Dag för återkallande

1 2 3 4 5 6 7

Anethum graveolens L.

2009/2568 00072 00072 OFELIA e 93.2529 23/07/2010

Anthurium andreanum-Grp.

2007/1483 01393 01393 01903 rijn200320 23/06/2010

2008/2713 01393 01393 01903 RYN2005130 rijn2005130 23/06/2010

2009/2478 01393 01393 01903 RIJN200640 rijn200640 23/06/2010

2009/2479 01393 01393 01903 RIJN200672 rijn200672 04/08/2010

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2009/2055 05141 04444 00423 BONMADCIVY bonmadcivy 14/08/2010

Begonia xhiemalis Fotsch (Begonia xelatior hort.)

2009/2439 04443 00555 00423 a09-06 31/07/2010

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa Duch.

2009/0815 04075 04075 02329 SIBSEY rs 05950001 12/08/2010

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2009/0240 05170 05170 nun 0090 ca 03/08/2010

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/1577 00183 01131/05797 SQ 1018107 sq 10181/07 14/08/2010

2010/1285 03540 00740/03541 JULIA rg2706 31/07/2010

2010/1455 03307 03307 KW 1520-500 kw 1520-500 07/08/2010

2010/1463 03307 03307 MH 99 DE 076 mh 99 de 076 07/08/2010

2010/1464 03307 03307 ALNAIN alnain 21/08/2010

Calibrachoa Llave & Lex.

2009/2100 00633 05622 00423 BALCANAPT balcanapt 03/07/2010

Capsicum annuum L.

2009/1892 00072 00072 SILYEN e 49.17783 29/07/2010

Chrysanthemum L.

2008/1720 02557 05511 00423 DELISPONTINI vr 28026 04/08/2010

2009/0476 00025 00025 85065 m392 13/07/2010

2009/0674 00025 00025 VIREO 05.24709 13/07/2010

2009/1683 03602 01653 00423 SYNKINGSTON IMP synkingston imp 31/07/2010

2010/0132 03602 01653 00423 YOPUEBLO yopueblo 17/07/2010

Dahlia Cav.

2008/2633 03721 03721 00025 FIDAHLOLPEC 04-024 06/07/2010

2008/2642 03721 03721 00025 FIDAHHYPLIPI 04-185 06/07/2010

x Doritaenopsis hort.

2009/0170 06539 06539 01903 GANLIN ROSA ganlin rosa 02/07/2010
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Echinacea purpurea (L.) Moench x E. paradoxa (Norton) Britton

2009/0035 02133 04817 00441 MAC N CHEESE mac n cheese 31/07/2010

Gypsophila L.

2007/2209 03685 03685 06704 HILOLA hilola 31/07/2010

Impatiens New Guinea Group

2009/0025 05417/01018 01018/02910 00423 ODYNESTORWHITE i208904 24/07/2010

Impatiens walleriana Hook. f.

2009/2054 00633 06794 00423 BALPAPISM bal1219 30/06/2010

Lactuca sativa L.

2009/0914 00088 00088 81-70 rz 27/07/2010

Lilium L.

2009/2234 01821 01821 o 01.10000-437 06/07/2010

Lycopersicon esculentum Mill.

2009/1299 05170 05170 03442 TOF nun 03442 tof 05/08/2010

2009/1300 05170 05170 03443 TOF nun 03443 tof 14/08/2010

2010/1266 05170 05170 GRYPHON nun 8007 to 05/08/2010

Narcissus pseudonarcissus L.

2008/1855 01961 01961 ROSARIO 1991-7-04 27/08/2010

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2009/1996 03226 03226 SUMIPAS 0903 sumipas 0903 03/07/2010

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2009/2668 00089 00089 00441 PACTOMMY pactommy 03/08/2010

Petunia Juss.

2009/1099 00089 00089 00441 PACTOPIPU pactopipu 21/08/2010

Phlox paniculata L.

2009/2401 00986 00986 NEON FLARE neon flare 05/08/2010

2010/0371 00986 00986 02334 JADE jade 03/08/2010

Phalaenopsis Blume

2008/2892 01347 01347 PHALCALAWI phalcalawi 20/08/2010

2009/1199 06175 06175 01903 kv5701 24/07/2010

2009/2300 04160 04160 00003 PHALET 03.4159b 17/08/2010

Ranunculus asiaticus L.

2008/1743 03512 03511 06964 ABANBUR ab 37 07/08/2010

Rosa L.

2008/1979 00021 00021 SCHOHEET schoheet 30/06/2010

2008/2026 00021 00021 SCHIRACE sr 20214 30/06/2010

2008/2101 00021 00021 SCHIERSEVEN sr 41470 30/06/2010

2008/2553 00021 00021 SCHUVPROM sr 50735 30/06/2010

2009/0672 00124 02261 TAN01406 tan01406 23/07/2010

Schlumbergera Lem.

2010/0159 02606 02606 00003 THORELIZA thoreliza 24/08/2010

Triticum durum Desf.

2010/0523 04167 04167 CURCUMA 03dsm196 24/07/2010
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x Triticosecale Witt.

2008/2269 00827/00689 00827/00689 UNIVERSAL di02-02 20/07/2010

Verbena L.

2008/2393 06433 06434 00423 LIGAVALEN valencia 19/08/2010
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.1: Predostav�ne na pravna zakrila (Stranica 66)

1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Odobreno naimenovanie

5: Nomer i data na predostavenoto pravo

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.1: Concesiones de protección (Página 66)

1: Número de expediente

2: Titular

3: Representante en el procedimiento (si lo hay)

4: Denominación aprobada

5: Número de concesión, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.1: Udělení odrůdových práv (Strana 66)

1: Číslo spisu

2: Držitel

3: Zástupce v řízení (je-li uveden)

4: Schválený název

5: Číslo udělení odrůdového práva, datum

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse (Side 66)

1: Sagsnummer

2: Indehaver

3: Repræsentant (eventuel)

4: Godkendt betegnelse

5: Beskyttelsesnummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.1: Erteilung des Schutzes (Seite 66)

1: Aktenzeichen

2: Sortenschutzinhaber

3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

4: Genehmigte Bezeichnung

5: Nummer der Erteilung, Datum

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.1: Kaitse alla votmine (Lehekülg 66)

1: Toimiku number

2: Omanik

3: Esindaja (olemasolul)

4: Kinnitatud sordinimi

5: Kaitse alla võtmise number, kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IV: Aπoϕάσεις / Πίνακας IV.1: Xoρήγηση µιας πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 66)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Kάτoχoς

3: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

4: Eγκεκριµένη oνoµασ́ια

5: Aριθµóς χoρήγησης, ηµερoµην́ια

EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.1: Grants of protection (Page 66)

1: File number

2: Holder

3: Procedural representative (if any)

4: Approved denomination

5: Grant number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.1: Octroi d’une protection (Page 66)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénomination approuvée

5: Numéro de l’octroi, date
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IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.1: Concessioni della tutela (Pagina 66)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazione approvata

5: Numero della concessione, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.1. tabula: Aizsardz̄ıbas piešķiršana (Lappuse 66)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Apstiprinātais nosaukums

5: Piešķiršanas numurs, datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.1 lentelė: Teisinės apsaugos suteikimas (Puslapis 66)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Patvirtintas pavadinimas

5: Suteiktas numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.1: Oltalmak megadása (Oldal 66)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanév jóváhagyva

5: Megadás száma, datuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.1: Konċessjonijiet ta’ protezzjoni (Paġna 66)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjoni approvata

5: In-numru tal-konċessjoni, data

NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.1: Toekenning van een kwekersrecht (Bladzijde 66)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Vastgestelde rasbenaming

5: Verleningsnummer, datum

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.1: Przyznanie ochrony (Strona 66)

1: Numer akt

2: Posiadacz

3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

4: Nazwa uznana

5: Numer przyznania, data

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.1: Concessão de protecção (Página 66)

1: Número de processo

2: Titular

3: Representante para efeitos processuais (caso exista)

4: Denominação aprovada

5: Número da concessão, data

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.1: Acordarea protecţiei (Pagina 66)

1: Dosar nr.

2: Titular

3: Mandatar (dacă este cazul)

4: Denumire aprobată

5: Numărul acordării, data

65



15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.1: Udelenia ochrany (Strana 66)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Schválený názov
5: Číslo udelenia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.1: Podeljevanje varstva (Stran 66)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Potrjeno ime
5: Številka podelitve, datum

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.1: Suojauksen myöntäminen (Sivu 66)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Hyväksytty lajikenimi
5: Myönnön numero, päivämäärä

SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.1: Beviljande av växtförädlarrätt (Sida 66)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Godkänd benämning
5: Beviljandenummer, datum

1 2 3 4 5

Allium cepa (Cepa group)

2006/2654 00237/00422 BGS 2243 27826 - 05/07/2010

Alocasia infernalis P.C. Boyce

2008/1710 03527 VIERY 27945 - 26/07/2010

Anemone hupehensis Lemoine

2007/0430 05759 00423 LITTLE PRINCESS 27933 - 26/07/2010

Anthurium Schott

2007/0259 01347 ANTHAPEK 27900 - 26/07/2010

2007/0260 01347 ANTHAQUIQ 27901 - 26/07/2010

2007/0265 01347 ANTHAROXOK 27902 - 26/07/2010

2007/0266 01347 ANTHASADOM 27903 - 26/07/2010

2007/0267 01347 ANTHATOWOK 27904 - 26/07/2010

2007/0268 01347 ANTHABONFO 27905 - 26/07/2010

2007/0317 01347 ANTHATAXU 27906 - 26/07/2010

2007/2517 05626 CERISE TNT 27914 - 26/07/2010

Anthurium andreanum-Grp.

2007/2650 01393 01903 RIJN200415 27915 - 26/07/2010

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers

2007/1333 05905 02433 ADS 1 27829 - 05/07/2010

2007/1334 05905 02433 ADS 11 27830 - 05/07/2010

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa Duch.

2007/2927 04075 02329 BRE563908 27834 - 05/07/2010

2007/2928 04075 02329 BRM533915 27835 - 05/07/2010
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Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2007/2933 04075 02329 WST581809 27836 - 05/07/2010

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. rubra (L.) Thell.

2008/0019 00245 N13949 27837 - 05/07/2010

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/0836 00183 MSL 523 C 27824 - 05/07/2010

Capsicum annuum L.

2007/2947 04075 02329 SBR991165 27973 - 26/07/2010

2008/0335 05748 ERROBI 27978 - 26/07/2010

Catalpa bungei C. A. Mey.

2006/0119 02246 CATAMBRA 27931 - 26/07/2010

Chrysanthemum L.

2008/0259 03788 OURASI YELLOW 27867 - 05/07/2010

2008/0262 03788 LOCKIT ORANGE 27868 - 05/07/2010

2008/0263 03788 PIRATINI PURPLE 27869 - 05/07/2010

2008/0265 03788 COMETA PINK 27870 - 05/07/2010

2008/0266 03788 ULTIMO PINK 27871 - 05/07/2010

2008/0269 03788 VIVAROX ORANGE 27872 - 05/07/2010

2008/0270 03788 CONELLA ORANGE 27873 - 05/07/2010

2008/0271 03788 MOVADOS PURPLE 27874 - 05/07/2010

2008/0273 03788 CONTIKARO RED 27875 - 05/07/2010

2008/0274 03788 PROXIMA VIOLET 27876 - 05/07/2010

2008/0275 03788 TUSCANY PINK 27877 - 05/07/2010

2008/0279 03788 TICARA ORANGE 27878 - 05/07/2010

2008/0281 03788 MABEL PINK 27879 - 05/07/2010

2008/0282 03788 AKOTEE PINK 27880 - 05/07/2010

2008/0495 04967 ERINA ROOD 27882 - 05/07/2010

2008/0496 04967 ERINA MAUVE 27883 - 05/07/2010

2008/1642 03823 ZANMUMINI 27921 - 26/07/2010

2008/1644 00852 03823 ZANMUPIST YELLOW 27922 - 26/07/2010

2008/2668 05935 00423 ARMAROBIN 27885 - 05/07/2010

2010/0150 06892 GUITOUCHROU 27924 - 26/07/2010

2010/0151 06892 GUITDENRAJAU 27925 - 26/07/2010

2010/0152 06892 GUITCRISNAVIO 27926 - 26/07/2010

2010/0153 06892 GUITCRISNAOR 27927 - 26/07/2010

2010/0154 06892 GUITLOVY 27928 - 26/07/2010

2010/0155 06892 GUITNIOT 27929 - 26/07/2010

Cichorium endivia L.

2008/1172 00072 QUINTANA 27840 - 05/07/2010

2008/1173 00072 GIGANCE 27841 - 05/07/2010

2008/1564 00072 FLESTER 27842 - 05/07/2010

2008/1584 00072 RIZALETA 27843 - 05/07/2010

2008/2022 00072 PRIMALETA 27846 - 05/07/2010

2008/2023 00072 PARMANCE 27847 - 05/07/2010

Clematis L.

2008/1429 02219 03305 ZOBLUERIVER 27653 - 05/07/2010

2008/1430 02219 03305 ZODAKI 27654 - 05/07/2010

2008/1431 02219 03305 ZOJOHNHOWELLS 27655 - 05/07/2010

2008/1432 02219 03305 ZOOCT 27656 - 05/07/2010

2008/1433 02219 03305 ZOSTARRI 27657 - 05/07/2010

2008/1434 02219 03305 ZOSUMDRE 27658 - 05/07/2010

2008/1435 03305 ZOTEMP 27940 - 26/07/2010
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Cordyline Comm.ex R. Br.

2008/2562 06453 01589 TANA 27962 - 26/07/2010

Cordyline australis (G. Forst.) Endl.

2007/2807 06115 01110 NORFIRE 27968 - 26/07/2010

Coreopsis L.

2008/0085 04680 00423 GOLDEN DREAM 27866 - 05/07/2010

2008/1896 04680 00423 SWEET MARMALADE 27884 - 05/07/2010

Cucumis melo L.

2008/2536 04075 02329 GOLDORAL 27848 - 05/07/2010

Cymbidium Sw.

2007/2112 05960 01903 UM3080 27907 - 26/07/2010

2007/2115 05960 01903 UM3090 27908 - 26/07/2010

2007/2117 05960 01903 UM3115 27909 - 26/07/2010

2007/2119 05960 01903 FR2429RR 27910 - 26/07/2010

2007/2122 05960 01903 FR2424MM 27911 - 26/07/2010

2007/2125 05960 01903 UM240 27912 - 26/07/2010

2007/2126 05960 01903 FR2433VV 27913 - 26/07/2010

2007/2822 05960 01903 FR3184 27918 - 26/07/2010

2007/2823 05960 01903 FR3106 27919 - 26/07/2010

Cynara scolymus L.

2008/1708 00743 04927 LOMA 27844 - 05/07/2010

2008/1709 00743 04927 OLYMPUS 27845 - 05/07/2010

x Doritaenopsis hort.

2006/2116 06606 01903 JB18 27898 - 26/07/2010

2008/0305 05213 01903 KLINGE06 27920 - 26/07/2010

Erica × darleyensis Bean

2008/1958 00145 RUBINA 27923 - 26/07/2010

Erysimum L.

2007/1552 00165 INERYPOLIL 27936 - 26/07/2010

2008/1592 00165 INERYWISUN 27943 - 26/07/2010

2008/1593 00165 INERYPOLAV 27944 - 26/07/2010

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch

2010/0365 03602 01902 FISEARLTEZ 27930 - 26/07/2010

Festuca ovina L.

2008/1419 00131 MANETTO 27823 - 05/07/2010

Ficus benjamina L.

2007/1121 00277 01903 DANITA 27934 - 26/07/2010

Foeniculum vulgare P. Mill.

2008/2615 04075 02329 TIBERIO 27587 - 05/07/2010

Fragaria x ananassa Duch.

2007/1549 05433 CAPRISS 27831 - 05/07/2010

Helianthus annuus L.

2007/1752 04577 04000 PR64A15 28054 - 26/07/2010

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2006/0205 04587 HBA 206902 27932 - 26/07/2010
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Hypericum L.

2007/0154 04301 ALLSUMMER 27899 - 26/07/2010

2007/0862 04354/04678 04354 KOLMFIBAL 27860 - 05/07/2010

Hypericum androsaemum L.

2007/0845 01498 BOSAVOR 27859 - 05/07/2010

2007/1500 01498 BOSAFORES 27861 - 05/07/2010

2007/1501 01498 BOSALIME 27862 - 05/07/2010

Hypericum ×inodorum Mill.

2007/0431 04354/04678 04354 KOLMPIGI 27856 - 05/07/2010

2007/0432 04354/04678 04354 KOLMAWHI 27857 - 05/07/2010

2007/0433 04354/04678 04354 KOLMGREIP 27858 - 05/07/2010

2007/2249 04301 ALLJAMBO 27863 - 05/07/2010

2007/2250 04301 ALLMONTANA 27864 - 05/07/2010

2007/2626 05183 RUIHYC003B 27865 - 05/07/2010

Lactuca sativa L.

2007/0400 00072 ORSAY 27828 - 05/07/2010

2007/2269 04943 04113 AMAZE 27832 - 05/07/2010

2007/2569 04943 04113 BELMONTE 27833 - 05/07/2010

Lilium L.

2008/2366 02791 MONOCEROS 27948 - 26/07/2010

Magnolia x soulangeana Soul.-Bod. x M. liliiflora Desr.

2008/1702 06170 01589 GENIE 27979 - 26/07/2010

Ocimum basilicum L.

2009/2612 02326 BARONESS 27855 - 05/07/2010

Oryza sativa L.

2007/1699 05951 05952 KOSHIHIKARI H3 27822 - 05/07/2010

2008/1087 02096 ATLANTIS 28056 - 26/07/2010

2008/1088 02096 YUME 28057 - 26/07/2010

2008/2020 00885 CARNISE 28059 - 26/07/2010

2008/2021 00885 CARNISE PRECOCE 28060 - 26/07/2010

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2007/2781 00025 FIDOSTWHI 27916 - 26/07/2010

2007/2782 00025 FIDOSTLEM 27917 - 26/07/2010

Pastinaca sativa L.

2008/0181 00008 MS6 27974 - 26/07/2010

2008/0182 00008 YAT 27975 - 26/07/2010

2008/0183 00008 PICADOR 27976 - 26/07/2010

2008/0184 00008 PINNACLE 27977 - 26/07/2010

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2007/1435 05505 DUEIMDIUM 27935 - 26/07/2010

Petunia Juss.

2008/1118 05062 00423 VDM81 27937 - 26/07/2010

Phaseolus vulgaris L.

2008/0023 00914 SERVA 27838 - 05/07/2010

2009/0009 05799 LOMAMI 27849 - 05/07/2010

2009/0010 05799 BOGEY 27850 - 05/07/2010
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Prunus persica (L.) Batsch

2003/2022 00189 ZAILAGO 27825 - 05/07/2010

2009/1808 06772 PRO C 638 27851 - 05/07/2010

2009/1812 06772 PRO C 165 27852 - 05/07/2010

2009/1818 06772 PRO C 655 27853 - 05/07/2010

2009/1821 06772 PRO C 342 27854 - 05/07/2010

Raphanus sativus L. var. sativus

2007/0215 01001 AMETHYST 27827 - 05/07/2010

Rosa L.

2007/1078 05305 LEXATSEIF 27980 - 26/07/2010

2007/1653 05943 PC1011 27981 - 26/07/2010

2007/1655 05943 PC1249 27982 - 26/07/2010

2007/1656 05943 PC1251 27983 - 26/07/2010

2007/2526 00639 BRIRASP04 27984 - 26/07/2010

2007/2556 02304 INTERTRONIG 27985 - 26/07/2010

2007/2557 02304 INTERTROFLA 27986 - 26/07/2010

2007/2558 02304 INTERTROWIT 27987 - 26/07/2010

2007/2591 01018 WAGRIZEVEN 27988 - 26/07/2010

2007/2622 05183 RUIC0915B 27995 - 26/07/2010

2007/2623 05183 RUIME038 27989 - 26/07/2010

2007/2624 05183 RUIMG001 27990 - 26/07/2010

2007/2625 05183 RUIC0845A 27991 - 26/07/2010

2007/2627 05183 RUIB1999B 27992 - 26/07/2010

2007/2950 00124 TAN01642 27993 - 26/07/2010

2007/2951 00124 TAN04100 27994 - 26/07/2010

2008/0220 01018 WAGRIACHT 27996 - 26/07/2010

2008/0302 05183 RUIMG008 27997 - 26/07/2010

2008/0303 05183 RUIMG011 27998 - 26/07/2010

2008/0435 00124 TAN02336 27999 - 26/07/2010

2008/0529 02925 00423 NATUHIBO 27886 - 05/07/2010

2008/0718 03878 EMPGO 27887 - 05/07/2010

2008/0819 03671 00423 ESM PACARINA 27888 - 05/07/2010

2008/0820 05183 RUID0728A 28000 - 26/07/2010

2008/0851 00889 MEIMARKIZE 28001 - 26/07/2010

2008/0995 03878 EMPSA 27889 - 05/07/2010

2008/0996 03878 EMPORI 27890 - 05/07/2010

2008/1164 02925 00423 NATUBOUT 27891 - 05/07/2010

2008/1528 03733 SPEHEO 28002 - 26/07/2010

2008/1529 03733 SPEJET 28003 - 26/07/2010

2008/1530 03733 SPEJIL 28005 - 26/07/2010

2008/1532 03733 SPEHEND 28006 - 26/07/2010

2008/1533 03733 SPEFIRE 28007 - 26/07/2010

2008/1569 03888 PREHIEXO 28008 - 26/07/2010

2008/1570 03888 PREHIELEG 28009 - 26/07/2010

2008/1571 03888 PREHIBONI 28010 - 26/07/2010

2008/1572 03888 PRERASJER 28011 - 26/07/2010

2008/1573 05569 GEBA 28012 - 26/07/2010

2008/1574 05569 GEPEK 28013 - 26/07/2010

2008/1634 05183 RUIE1144A 28014 - 26/07/2010

2008/1653 02304 INTERTRORATS 28015 - 26/07/2010

2008/1765 03671 00423 ESM DURAZNO 27892 - 05/07/2010

2008/1798 00021 SCHEXLU 28016 - 26/07/2010

2008/1968 00021 SCHARIERO 28017 - 26/07/2010

2008/1969 00021 SCHESHMO 28018 - 26/07/2010

2008/1970 00021 SCHEONARDO 28019 - 26/07/2010

2008/1971 00021 SCHOLDCLA 28020 - 26/07/2010

2008/1972 00021 SCHANDRES 28021 - 26/07/2010

2008/1973 00021 SCHOSOCO 28022 - 26/07/2010
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1 2 3 4 5

Rosa L.

2008/1974 00021 SCHYFONE 28023 - 26/07/2010

2008/1975 00021 SCHATARZAN 28024 - 26/07/2010

2008/1976 00021 SCHESVIER 28025 - 26/07/2010

2008/1977 00021 SCHIRNURIA 28026 - 26/07/2010

2008/1978 00021 SCHAIRIA 28004 - 26/07/2010

2008/1987 01810 02131 NIRPGOLD 28027 - 26/07/2010

2008/1989 01810 02131 KRIBEM 28028 - 26/07/2010

2008/1990 01810 02131 KRICAN 28029 - 26/07/2010

2008/2025 00021 SCHOJOERI 28030 - 26/07/2010

2008/2080 00124 TAN05191 28031 - 26/07/2010

2008/2081 00124 TAN06119 28032 - 26/07/2010

2008/2082 00124 TAN05009 28033 - 26/07/2010

2008/2083 00124 TAN04372 28034 - 26/07/2010

2008/2091 05183 RUIGYCHRIS 28035 - 26/07/2010

2008/2460 00889 FETERRA 28036 - 26/07/2010

2008/2461 00889 MEIBOGARTE 28037 - 26/07/2010

2008/2466 05569 GEDI 28038 - 26/07/2010

2008/2472 02925 00423 NATUCOUCAL 27893 - 05/07/2010

2008/2473 02925 00423 NATURACO 27894 - 05/07/2010

2008/2474 02925 00423 NATURONDO 27895 - 05/07/2010

2008/2506 05183 RUIVE3133A 28039 - 26/07/2010

2008/2510 02304 INTERALVA 28040 - 26/07/2010

2008/2511 02304 INTERTRONUSTA 28041 - 26/07/2010

2008/2512 02304 INTERTROPIN 28042 - 26/07/2010

2008/2513 02304 INTERTWEEBAR 28043 - 26/07/2010

2008/2514 02304 INTERMERISE 28044 - 26/07/2010

2008/2515 02304 INTERTESLEEG 28045 - 26/07/2010

2008/2520 05943 PC1823 28046 - 26/07/2010

2008/2521 05943 PC1920 28047 - 26/07/2010

2008/2555 00021 SCHACHTROIS 28048 - 26/07/2010

2008/2556 00021 SCHYCECOLD 28049 - 26/07/2010

2008/2557 00021 SCHINOISSAP 28050 - 26/07/2010

2008/2558 00124 TAN03315 28051 - 26/07/2010

2008/2559 00124 TAN05045 28052 - 26/07/2010

2008/2961 00092 AUSVIVID 27896 - 05/07/2010

2008/2962 00092 AUSVIBRANT 27897 - 05/07/2010

Senecio ficoides (L.) Sch.Bip.

2008/1188 05267 02586 MOUNT EVEREST 27938 - 26/07/2010

Spinacia oleracea L.

2008/0026 04075 02329 SEB661076 27839 - 05/07/2010

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2007/1731 05959 GENERALE 09 28053 - 26/07/2010

2007/1906 00186 STRATOS 28055 - 26/07/2010

Verbena L.

2008/1322 06329 01036 SEALAV 27939 - 26/07/2010

2008/1456 03226 GRÜLOX 02 27941 - 26/07/2010

2008/1515 03491 05148 KLEVP07355 27942 - 26/07/2010

2008/2068 05505 DUEMPLAV 27946 - 26/07/2010

2008/2394 06433 00423 SHANVIO 27949 - 26/07/2010

2008/2395 06433 00423 SHANBURG 27950 - 26/07/2010

2008/2396 06433 00423 SHANCHES 27951 - 26/07/2010

2008/2398 06433 00423 SHANPEACS 27952 - 26/07/2010

2008/2399 06433 00423 SHANROSCE 27953 - 26/07/2010

2008/2401 06433 00423 SHANVSCARL 27954 - 26/07/2010

2008/2475 06433 00423 LIGAATLET 27955 - 26/07/2010

2008/2476 06433 00423 LIGABARCA 27956 - 26/07/2010
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Verbena L.

2008/2477 06433 00423 LIGADEPOR 27957 - 26/07/2010

2008/2478 06433 00423 LIGAREMAD 27958 - 26/07/2010

2008/2479 06433 00423 LIGASANTA 27959 - 26/07/2010

2008/2551 03602 03325 BLUDENA 27960 - 26/07/2010

2008/2552 03602 03325 BRITENA 27961 - 26/07/2010

2008/2693 00164 00423 DANVER1729 27963 - 26/07/2010

2008/2694 00164 00423 DANVER1732 27964 - 26/07/2010

2008/2695 00164 00423 DANVER1734 27965 - 26/07/2010

2008/2696 00164 00423 DANVER1786 27966 - 26/07/2010

2008/2730 03661 03663 AKIV691 27967 - 26/07/2010

Viola L.

2008/2245 04071 00082 SUNVIOHOWA 27947 - 26/07/2010

Vitis L.

2000/0369 05485 01873 SUGRASIXTEEN 27969 - 26/07/2010

2000/0753 05485 01873 SUGRATWELVE 27970 - 26/07/2010

2006/0363 03945 05692 AMGRAPONE 27971 - 26/07/2010

2006/0416 01719 05692 BLAGRAONE 27972 - 26/07/2010

Yucca gloriosa L.

2008/0362 04549 WALBRISTAR 27881 - 05/07/2010

Zea mays L.

2007/0978 04184 06919 LIMAVI3 27821 - 05/07/2010

2008/1382 04184 06919 LG3607 28058 - 26/07/2010
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.2: Othv�rl�ne na za�vki za zakrila (Stranica 76)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na othv�rl�ne

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.2: Denegaciones de protección (Página 76)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Referencia del obtentor
7: Numero de denegación, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.2: Zamítnutí žádostí o udělení odrůdových práv (Strana
76)
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Šlechtitelské označení
7: Datum zamítnutí

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse (Side 76)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Forædlerens betegnelse
7: Afslagets nummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz (Seite
76)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Anmeldebezeichnung
7: Datum der Zurückweisung

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse tagasilükkamine (Lehekülg 76)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Aretaja andmed
7: Tagasilükkamise number, kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo IV: Aπoϕάσεις / Πίνακας IV.2: Aπóρριψη αιτήσεων πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 76)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aιτών
3: ∆ηµιoυργóς
4: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
5: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
6: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ
7: Hµερoµην́ια απóρριψης
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EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.2: Refusals of applications for protection (Page 76)
1: File number

2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Breeder’s reference
7: Refusal number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.2: Rejets de demandes de protection (Page 76)
1: Numéro de dossier

2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Référence de l’obtenteur
7: Numero du rejet, date

IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela (Pagina 76)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Riferimento del costitutore
7: Numero del rigetto, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.2. tabula: Aizsardz̄ıbas iesniegumu noraid̄ıšana (Lappuse 76)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce
7: Noraid̄ıšanas datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.2 lentelė: Paraiškų dėl teisinės apsaugos atmetimas (Puslapis 76)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo
7: Atmetimo numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása (Oldal 76)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek
6: A nemesítő hivatkozási száma
7: Elutasítás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.2: Tiċh̄id ta’ applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni (Paġna
76)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant

3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Referenza tal-kultivatur
7: Id-data tat-tiċh̄id
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NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen voor een kwekersrecht (Bladz-
ijde 76)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Kweekaanduiding
7: Datum van afwijzing

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.2: Odrzucone wnioski o ochronę (Strona 76)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Oznaczenie hodowcy
7: Data odrzucenia

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção (Página 76)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Referência do obtentor
7: Data da recusa

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.2: Respingerea cererii de protecţie (Pagina 76)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Referinţele amelioratorului
7: Numărul respingerii, data

SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.2: Zamietnutia prihlášok na ochranu (Strana 76)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Pracovné označenie odrody
7: Číslo zamietnutia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva (Stran 76)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Žlahtniteljeva oznaka
7: Datum zavrnitve

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen (Sivu 76)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Jalostajan tunnus
7: Hylkäysnumero, päivämäärä
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SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt (Sida 76)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Datum för avslaget

1 2 3 4 5 6 7

Chrysanthemum L.

2009/0550 04967 04967 OXIMO q 8 1019 - 26/07/2010

Cornus mas L.

2008/2960 06510 06512 06511 ILEKTRA g1943 1022 - 26/07/2010

Euonymus fortunei (Turcz.) Hand.-Mazz.

2007/1037 00582 00582 MARKIE markie 1015 - 26/07/2010

Hordeum chilense x Triticum turgidum.

2008/2740 00648 00648 03796 JB1 htc1608 1014 - 05/07/2010

Hosta sieboldiana (Hook.) Engl.

2009/0090 05018 05018 BORACAY boracay 1021 - 26/07/2010

Ornithogalum thyrsoides Jacq.

2009/2754 02631 07017 CINTHO WHITE cintho white 1016 - 26/07/2010

Verbena L.

2008/2067 05505 05505 DUEMPROYBU duemproybu 1017 - 26/07/2010
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / Tablica V.1: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel� ili
procesualni� predstavitel (Stranica 81)
1: Nomer na zave�dane

2: Predlagano naimenovanie

3: Referenten nomer na selekcionera

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento
(Página 81)
1: Número de expediente
2: Denominación propuesta
3: Referencia del obtentor
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.1: Změny v osobě žadatele nebo zástupce v řízení (Strana 81)
1: Číslo spisu
2: Návrh názvu
3: Šlechtitelské označení
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A/Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af EF-
sortsbeskyttelse / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes befuldmægtigede
(Side 81)
1: Sagsnummer
2: Foreslået betegnelse
3: Forædlerens betegnelse
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters
(Seite 81)
1: Aktenzeichen
2: Vorgeschlagene Bezeichnung
3: Anmeldebezeichnung
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.1: Taotleja või tema esindaja isikuga seotud muutused (Lehekülg 81)
1: Toimiku number

2: Sordinime ettepanek

3: Aretaja andmed

4: Eelmine Taotleja

5: Uus Taotleja
6: Aretaja

7: Eelmine Esindaja (olemasolul)

8: Uus Esindaja (olemasolul)

9: Muutuse kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo V: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των κατóχων µιας πρoστα−

σ́ιας ή/Kαιτων αντικλήτων τoυς / Πίνακας V.1: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των

αντικλήτων τoυς (Σελ́ιδα 81)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Πρoτεινóµενη oνoµασ́ια
3: Aριθµóς µητρώoυ τoυ δηµιoυργoύ

4: Πρoηγoύµενoς Aιτών

5: Nέoς Aιτών

6: ∆ηµιoυργóς

7: Πρoηγoύµενoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
8: Nέoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)

9: Hµερoµην́ια αλλαγής

EN PART A / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder
of the right / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative (Page
81)

1: File number

2: Proposed denomination

3: Breeder’s reference

4: Previous Applicant
5: New Applicant

6: Breeder

7: Previous Procedural representative (if any)

8: New Procedural representative (if any)

9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.1: Changement dans la personne du demandeur ou du mandataire (Page 81)
1: Numéro de dossier

2: Dénomination proposée

3: Référence de l’obtenteur

4: Précédent Demandeur

5: Nouveau Demandeur
6: Obtenteur

7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)

8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)

9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario (Pagina 81)

1: Numero di pratica

2: Denominazione proposta
3: Riferimento del costitutore

4: Precedente Richiedente

5: Nuovo Richiedente

6: Costitutore

7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

9: Data della modifica
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Capitolo V / V nodaļa / V skyrius / V. fejezet / Kapitolu V / Hoofdstuk V / Rozdział V / Capítulo V /

Capitolul V / Kapitola V / V. poglavje / Luku V / Kapitel V 15|10|2010

LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.1.
tabula: Iesniedzēja vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 81)

1: Dokumenta numurs

2: Pieteiktais nosaukums

3: Selekcionāra atsauce

4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs

6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.1
lentelė: Pareiškėjo ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 81)

1: Byla numeris

2: Siūlomas pavadinimas

3: Selekcinis veislės žymuo

4: Ankstesnis Pareiškėjas

5: Naujas Pareiškėjas

6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)

8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog
tulajdonosának személyében beálló változás / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 81)

1: Nyilvántartási szám

2: Javasolt fajtanevek

3: A nemesítő hivatkozási száma

4: Előző Kérelmező

5: Új Kérelmező

6: Nemesítő

7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)

9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.1: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant jew tar-rappreżentant proċedurali (Paġna 81)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjoni proposta

3: Referenza tal-kultivatur

4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant

6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of de vertegenwo-
ordiger voor de procedure (Bladzijde 81)

1: Dossiernummer

2: Voorgestelde rasbenaming

3: Kweekaanduiding

4: Vorige Aanvrager

5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker

7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

9: Wijzigingsdatum
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub pełnomocnika (Strona 81)

1: Numer akt

2: Proponowana nazwa

3: Oznaczenie hodowcy

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins
processuais (Página 81)

1: Número de processo

2: Denominação proposta

3: Referência do obtentor

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.1: Modificări privind solicitantul sau mandatarul (Pagina 81)

1: Dosar nr.

2: Denumirea propusă

3: Referinţele amelioratorului

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.1: Zmeny v osobe prihlasovatel’a alebo procesného zástupcu (Strana 81)

1: Číslo spisu

2: Navrhovaný názov

3: Pracovné označenie odrody

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika (Stran 81)

1: Številka prijave

2: Predlagano ime

3: Žlahtniteljeva oznaka

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe
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FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 81)
1: Rekisterinumero
2: Ehdotettu la jikenimi
3: Jalostajan tunnus
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller
fullmaktsinnehavaren (Sida 81)
1: Ansökningsnummer
2: Föreslagen beteckning
3: Förädlarens beteckning
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Anigozanthos flavidus DC.

2009/1014 RAMBOBALL a02-0057 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

Diascia Link et Otto

2010/0552 PENDAZ little dazzler 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

Malus domestica Borkh.

2008/0512 SEKZIE lady in red 06199 07043 06199 02671 02671 15/07/2010

Nemesia Vent.

2008/2691 KIRINE 44 07ne-44 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2008/2692 KIRINE 50 07ne-50 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

Pisum sativum L.

2008/1603 JETSET ds 49630 00112 06866 00112 21/07/2010

Rhododendron simsii Planch.

2007/2251 FLUOSTERN fluostern 06020 06020 06020 02129 06679 15/07/2010

Thuja occidentalis L.

2007/2555 ANNIEK anniek 06869/

06076

06869/

06868

06869/06868 27/08/2010
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / TablicaV.2: Promeni v �ridiqeski� statut na titul�ra na
pravoto na zakrila ili na procesualni� predstavitel (Stranica 86)
1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: Nomer na predostavenoto pravo

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante
en el procedimiento (Página 86)
1: Número de expediente
2: Denominaciones de variedades
3: Número de concesión
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.2: Změny v osobě držitele odrůdových práv nebo zástupce v řízení (Strana 86)
1: Číslo spisu
2: Názvy odrůdy
3: Číslo udělení odrůdového práva
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af
EF-sortsbeskyttelse / Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende
dennes befuldmægtigede (Side 86)
1: Sagsnummer
2: Sortsbetegnelser
3: Beskyttelsesnummer
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers /Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertre-
ters (Seite 86)
1: Aktenzeichen
2: Sortenbezeichnungen
3: Nummer der Erteilung, Datum
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused
(Lehekülg 86)
1: Toimiku number
2: sordinimed
3: Kaitse alla võtmise number
4: Eelmine Taotleja
5: Uus Taotleja
6: Aretaja
7: Eelmine Esindaja (olemasolul)
8: Uus Esindaja (olemasolul)
9: Muutuse kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo V: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των αιτoύντων ή των κατóχων µιας πρoστα−
σ́ιας ή/Kαιτων αντικλήτων τoυς /Πίνακας V.2: Aλλαγές στoυς καταλóγoυς των κατóχων µιας πρo−

στασ́ιας ή των αντικλήτων τoυς (Σελ́ιδα 86)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
3: Aριθµóς χoρήγησης
4: Πρoηγoύµενoς Aιτών
5: Nέoς Aιτών
6: ∆ηµιoυργóς
7: Πρoηγoύµενoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
8: Nέoς Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
9: Hµερoµην́ια αλλαγής

EN PART A/Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of
the right / Table V.2: Changes in the person of the holder of the right or of the procedural representative
(Page 86)
1: File number
2: Variety denominations
3: Grant number
4: Previous Applicant
5: New Applicant
6: Breeder
7: Previous Procedural representative (if any)
8: New Procedural representative (if any)
9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.2: Changement dans la personne du titulaire du droit ou du mandataire (Page 86)
1: Numéro de dossier
2: Dénominations variétales
3: Numéro de l’octroi
4: Précédent Demandeur
5: Nouveau Demandeur
6: Obtenteur
7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)
8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)
9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario (Pagina 86)
1: Numero di pratica
2: Denominazioni varietali
3: Numero della concessione
4: Precedente Richiedente
5: Nuovo Richiedente
6: Costitutore
7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
9: Data della modifica
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LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.2.
tabula: Selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašņieka vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 86)
1: Dokumenta numurs
2: Šķirņu nosaukumi

3: Piešķiršanas numurs
4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs
6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.2
lentelė: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 86)
1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai
3: Suteiktas numeris

4: Ankstesnis Pareiškėjas
5: Naujas Pareiškėjas
6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)
8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog tulaj-
donosának személyében beálló változás / Táblázat V.2: Az oltalomi jog tulajdonosának, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 86)

1: Nyilvántartási szám
2: Fajtanevek
3: Megadás száma

4: Előző Kérelmező
5: Új Kérelmező

6: Nemesítő
7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)
9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.2: Bidliet fil-persuna tat-titolari tad-dritt jew tar-rappreżentant ta’ proċedura (Paġna
86)

1: Numru tal-fajl
2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: Numru tal-konċessjoni
4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant
6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht
of de vertegenwoordiger voor de procedure (Bladzijde 86)
1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen
3: Verleningsnummer

4: Vorige Aanvrager
5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker
7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
9: Wijzigingsdatum
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.2: Zmiany w osobie posiadacza prawa lub pełnomocnika (Strona 86)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Numer przyznania

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para
fins processuais (Página 86)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Número da concessão

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.2: Modificări privind titularul protecţiei sau mandatarul (Pagina 86)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Numărul acordării

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.2: Zmeny v osobe majitel’a ochrany alebo procesného zástupcu (Strana 86)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrôd

3: Čislo udelenia práva na ochranu

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.2: Spremembe imetnika žlahtniteljske pravice ali zastopnika (Stran 86)

1: Številka prijave

2: Imena sort

3: Številka podelitve

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe
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FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.2: Oikeuden omistajia tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 86)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Myönnön numero
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar
växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren (Sida 86)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Beviljandenummer
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Actinidia Lindl.

2002/0864 BELÉN 23148 03895 03895 03895 01869 04/08/2010

Alstroemeria L.

2000/0690 PREALBOUR 8451 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2000/0691 PREALCHAR 8452 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2000/0692 PREALDABLA 8453 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2002/0306 PREALDORDO 12755 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2003/1656 PREALPASS 18181 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

Anigozanthos Labill.

1999/0770 BUSH PEARL 10032 05160 05160 01438 03783 04261 12/08/2010

2007/0319 RAMBOCHAM 24786 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

2007/0321 RAMBUELEG 24787 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

2007/0322 BUSH INFERNO 24788 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

2007/0323 RAMBUBONA 24789 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

2008/2575 RAMBODIAM 27661 05160 05160 05160 03783 04261 12/08/2010

Asclepias L.

2000/0407 RED WIJNA 7875 02962/

02963

02962/

02963

02962/02963 01903 08/07/2010

Asclepias tuberosa L.

2001/0097 YELLOW WIJNA 9414 02962/

02963

02962/

02963

02962/02963 01903 08/07/2010

Calibrachoa Llave & Lex.

2002/0836 FILINDURA TRAIL-

ING ROSE

13824 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2002/0837 FILINDURA TRAIL-

ING INK

13825 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2002/0838 FILINDURA YEL-

LOW

13826 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

Calibrachoa Llave & Lex.

2003/2005 FILINDURA RED 15774 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2003/2007 FILINDURA GOLD 15775 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2007/0530 FILINDURA WHITE 24538 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/0531 FILINDURA PINK 24539 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

Citrus L.

2009/0980 CLEMENSOON 27268 06667 07042 06667 23/07/2010

Diascia Link et Otto

2000/0589 PENDAN 10170 03001/

03002

03001/

03002

03001/03002 01110 02/08/2010

2004/1384 PENDER 17225 04399 04399 04399 01110 02/08/2010

2005/2044 PENMAID 22333 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2007/2907 PENBEL 27446 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2008/0663 PENTANG 27455 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2008/0664 PENDRIF 27456 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

Gerbera L.

1995/2622 PREBIAN 1127 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

1999/0594 PREGEFAB 9116 03888 03888 02321 02321 22/07/2010

2001/1436 PREGESINAS 10982 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2003/1509 PREGICEQU 14931 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2004/1436 PREGDUWHIS 17814 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2004/1439 PREGSHANIA 17816 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2005/1291 PREGEHOISA 20640 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2005/1293 PREGFAYEL 20642 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2006/1723 PREGEDEPU 22959 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

Limonium sinuatum (L.) Mill.

2004/2037 PEDRO WHITE 18234 04186 04186 04186 01802 19/07/2010

2004/2038 PEDRO BLUE 18235 04186 04186 04186 01802 19/07/2010

2004/2039 PEDRO VIOLET 18642 04186 04186 04186 01802 19/07/2010

Nemesia foetens Vent.

2001/0002 PENGOON 9880 03001 03001 03001 01110 02/08/2010

Nemesia Vent.

2003/1795 PENGEM 16275 04399 04399 04399 01110 02/08/2010

2005/2040 PENMYSTIC 22329 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2005/2041 PENDROP 22330 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2005/2042 PENDY 22331 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2005/2043 PENROS 22332 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

2007/1790 KIRINE 9 25139 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/1791 KIRINE 12 25727 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/1792 KIRINE 15 25140 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/1793 KIRINE 14 25141 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/1794 KIRINE 4 25142 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2007/1965 KIRINE 34 25144 05778 07063 05778 00025 00025 26/08/2010

2008/0662 PENQUEEN 27454 02466 02466 02466 01110 02/08/2010

Petunia Juss.

1995/1711 PINK WAVE 1972 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2001/0109 FORT PINK VEIN 10494 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2001/0113 FORT B VEIN 11928 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2001/1634 KIRIMAJI BLUW 12198 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2001/1635 KIRIMAJI ORCHIT 11264 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2002/0599 KIRIMAJI DOUBLE

ROSE

13441 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2002/0600 KIRIMAJI DOUBLE

LAVEND

14036 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

Petunia Juss.

2002/0814 KIRIMAJI DOUBLE

CAPRICIOUS

13444 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2002/0815 KIRIMAJI DOUBLE

PINK VEIN

13445 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

2004/1203 FORTIMPUR 18425 05778 07063 00139 00025 00025 26/08/2010

Pisum sativum L.

1995/0993 PROFI 101 00112 06866 00471 21/07/2010

1995/0994 EIFFEL 102 00112 06866 00471 21/07/2010

2000/0901 FAUST 6970 00112 06866 02265 21/07/2010

2002/0358 DS APOLLO 11921 00112 06866 02265 21/07/2010

2002/0761 RIALTO 10276 00112 06866 02265 21/07/2010

2002/1945 PREMIO 11982 00112 06866 02265 21/07/2010

2002/1946 ZELDA 11983 00112 06866 02265 21/07/2010

2003/0976 IBIS 12334 00112 06866 02265 21/07/2010

2003/2416 ARTHUR 13913 00112 06866 00112 21/07/2010

2004/0849 EDEN 14395 00112 06866 00112 21/07/2010

2004/0850 SKYLINE 14396 00112 06866 00112 21/07/2010

2004/0851 CADDY 14397 00112 06866 00112 21/07/2010

2006/1799 ATEMPO 21149 00112 06866 00112 21/07/2010

2006/1800 LEGATO 20069 00112 06866 00112 21/07/2010

2006/1801 ELVAS 20070 00112 06866 00112 21/07/2010

2006/1802 MONZON 20071 00112 06866 00112 21/07/2010

2006/1803 RAGTIME 19894 00112 06866 00112 21/07/2010

2007/0797 RESPECT 21493 00112 06866 00112 21/07/2010

2007/0799 KENOBI 21781 00112 06866 00112 21/07/2010

2007/0800 HIPPEE 21782 00112 06866 00112 21/07/2010

2008/1602 BLUEMOON 24203 00112 06866 00112 21/07/2010

2008/1604 GOLDFINGER 24204 00112 06866 00112 21/07/2010

2008/1605 RAPTOR 24205 00112 06866 00112 21/07/2010

Poa pratensis L.

2002/1032 JULIUS 10840 05320 05320 03370 00131 16/08/2010

Populus deltoides W. Bartam. ex Marshall

2007/1874 VIRIATO 27374 05974 06709 05974 03796 03796 05/08/2010

Rosa L.

1995/2631 PREBIAN 1351 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

1995/2637 PRESUR 1353 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

1995/2639 PRETANER 2276 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

1997/0851 PREDEHIN 4927 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

1998/1198 PREDEPASS 9115 03888 03888 02321 02321 22/07/2010

1999/1273 PREDESPLEN 7647 03888 03888 00209 02321 22/07/2010

2002/1074 PREDEHIN OR-

ANGE

13197 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2003/0336 PREFLOGREN 15393 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2003/0339 HERCULES 12548 03888 03888 02632 02321 22/07/2010

2004/2068 CROHIMAGI 17761 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2004/2070 PRERUCLAS 17762 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2005/2664 PRERASONA 23008 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

2005/2665 PRERAVIKI 23009 03888 03888 03888 02321 22/07/2010

Trifolium repens L.

1998/0170 RIESLING 3833 05320 05320 00110 00131 16/08/2010

Zea mays L.

1997/0226 K 1653 3060 02263 03459 01619 06739 07/07/2010
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BG QAST A/GlavaVI: Prekrat�vane na zakrilata /TablicaVI.1: Prekrat�vane na zakrilata (Stranica
92)
1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Naimenovani� na sortove

5: Data na prekrat�vane

6: Kod. A=Otkaz ot zawita, B=Iztiqane na sroka na zawita, C=Otm�na na zawita, D=Otnemane na zawita

ES PARTE A / Capítulo VI: Fin de la protección / Cuadro VI.1: Fin de la protección (Página 92)
1: Número de expediente
2: Titular
3: Representante en el procedimiento (si lo hay)
4: Denominaciones de variedades
5: Fecha del fin de la protección
6: Código. A=Renuncia a la protección, B=Fin de la protección, C=Anulación de la protección, D=Cancelación de la protección

CS ČÁST A / Kapitola VI: Skončení odrůdových práv / Tabulka VI.1: Skončení odrůdových práv (Strana 92)

1: Číslo spisu
2: Držitel
3: Zástupce v řízení (je-li uveden)
4: Názvy odrůdy
5: Datum skončení
6: Kód. A=Vzdání se práva na ochranu odrůd, B=Uplynutí doby trvání ochranných práv, C=Prohlášení neplatnosti odrůdových
práv, D=Zrušení odrůdových práv

DA DEL A / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør (Side 92)
1: Sagsnummer
2: Indehaver
3: Repræsentant (eventuel)
4: Sortsbetegnelser
5: Ophørsdato
6: Kode. A=Afståelse af sortsbeskyttelse, B=Sortsbeskyttelsens ophør, C=Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D=Ophævelse af
sortsbeskyttelse

DE TEIL A / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes (Seite 92)
1: Aktenzeichen
2: Sortenschutzinhaber
3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
4: Sortenbezeichnungen
5: Datum der Beendigung
6: Code. A=Inhaberverzicht, B=Erlöschen des Schutzes, C=Nichtigkeitserklärung, D=Aufhebung

ET A OSA / VI peatükk: Kaitse lõpetamine / Tabel VI.1: Kaitse lõpetamine (Lehekülg 92)
1: Toimiku number
2: Omanik
3: Esindaja (olemasolul)
4: sordinimed
5: Lõpetamise kuupäev
6: Kood. A=kaitsest loobumine, B=kaitse lõppemine, C=kaitse tühistamine, D=kaitse kehtetuks tunnistamine

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo VI: Λήξη µιας πρoστασ́ιας / Πίνακας VI.1: Λήξη µιας πρoστασ́ιας (Σελ́ιδα 92)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Kάτoχoς
3: Aντ́ικλητoς (ενδεχoµένως)
4: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
5: Hµερoµην́ια λήξης µιας πρoστασ́ιας
6: Kωδικóς. A = Eκχώρηση της πρoστασίας, B = Λήξη της πρoστασίας, C = Aνάκληση της πρosigmaτασίας,

D = Aκύρωση της πρoστασίας

EN PART A / Chapter VI: Termination of protection / Table VI.1: Termination of protection (Page 92)
1: File number
2: Holder
3: Procedural representative (if any)
4: Variety denominations
5: Date of termination
6: Code. A=Surrender of protection, B=Expiry of protection, C=Annulment of protection, D=Cancellation of protection
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FR PARTIE A / Chapitre VI: Cessation de la protection / Table VI.1: Cessation de la protection (Page 92)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénominations variétales

5: Date de la cessation

6: Code. A=abandon de la protection, B=expiration de la protection, C=déchéance de la protection, D=annulation de la protection

IT PARTE A / Capitolo VI: Estinzione della tutela / Tabella VI.1: Estinzione della tutela (Pagina 92)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazioni varietali

5: Data dell’- estinzione

6: Codice. A=Rinuncia del titolare della tutela, B=Scadenza della tutela, C=Annullamento della tutela, D=Cancellazione della
tutela

LV A DAĻA / VI nodaļa: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana / VI.1. tabula: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana (Lappuse 92)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Šķirņu nosaukumi

5: Pārtraukšanas datums

6: Kods. A=Atteikšanās no aizsardz̄ıbas, B=Aizsardz̄ıbas termiņa beigas, C=Aizsardz̄ıbas anulēšana, D=Aizsardz̄ıbas atsaukšana/
atcelšana

LT A DALIS / VI skyrius: Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga / VI.1 lentelė: Teisinės apsaugos galiojimo
pabaiga (Puslapis 92)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Veislių pavadinimai

5: Pabaigos data

6: Kodas. A=Teisinės apsaugos atsisakymas, B=Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga, C=Teisinės apsaugos anuliavimas, D=Teisinės
apsaugos paskelbimas negaliojančia

HU "A" RÉSZ / VI. fejezet: Az oltalom megszűnése / Táblázat VI.1: Az oltalom megszűnése (Oldal 92)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanevek

5: Megszűnés dátuma

6: Kód. A=Az oltalomról való lemondás, B=Az oltalom lejárata, C=Az oltalom megszüntetése, Az oltalom törlése

MT PARTI A / Kapitolu VI: Tmiem ta’ protezzjoni / Tabella VI.1: Tmiem ta’ protezzjoni (Paġna 92)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

5: Data tat-tmiem

6: Kodiċi. A=Rinunzja tal-protezzjoni, B=Skadenza tal-protezzjoni, C=Annullament tal-protezzjoni, D=Kanċellazzjoni tal protez-
zjoni

NL DEEL A / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Tabel VI.1: Beëindiging van een kweker-
srecht (Bladzijde 92)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Rasbenamingen

5: Datum van beëindiging

6: Code. A=Afstand van een kwekersrecht, B=Afloop van een kwekersrecht, C=Nietigverklaring van een kwekersrecht, D=Vervallen-
verklaring van een kwekersrecht
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział VI: Wygaśnięcie ochrony / Tabela VI.1: Wygaśnięcie ochrony (Strona 92)
1: Numer akt
2: Posiadacz
3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
4: Nazwy odmian
5: Data zakończenia
6: Kod. A=Zrzeczenie się ochrony, B=Wygaśnięcie ochrony, C=Anulowanie ochrony, D=Uchylenie ochrony

PT PARTE A / Capítulo VI: Extinção da protecção / Quadro VI.1: Extinção da protecção (Página 92)
1: Número de processo
2: Titular
3: Representante para efeitos processuais (caso exista)
4: Denominações varietais
5: Data da extinção
6: Código. A=Renúncia à protecção, B=Caducidade da protecção, C=Anulação da protecção, D=Privação da protecção

RO PARTEA A / Capitolul VI: Încetarea protecţiei / Tabelul VI.1: Încetarea protecţiei (Pagina 92)
1: Dosar nr.
2: Titular
3: Mandatar (dacă este cazul)
4: Denumirea soiurilor
5: Data încetării
6: Cod. A=renunţarea la protecţie, B=expirarea protecţiei, C=anularea protecţiei, D=suspendarea protecţiei

SK ČASŤ A / Kapitola VI: Ukončenie ochrany / Tabul’ka VI.1: Ukončenie ochrany (Strana 92)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Názvy odrôd
5: Dátum ukončenia
6: Kód. A=Vzdanie sa ochrany, B=Uplynutie lehoty ochrany, C=Anulovanie ochrany, D=Zrušenie ochrany

SL DEL A / VI. poglavje: Prenehanje varstva / Tabela VI.1: Prenehanje varstva (Stran 92)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Imena sort
5: Datum prenehanja
6: Koda. A=Odstop od varstva, B=Iztek varstva, C=Razveljavitev varstva, D=Preklic varstva

FI OSA A / Luku VI: Suojauksen raukeaminen / Taulukko VI.1: Suojauksen raukeaminen (Sivu 92)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Lajikenimet
5: Suojauksen päättymisen päivä määrä
6: Koodi. A=Suojauksesta luopuminen, B=Suojauksen päättyminen, C=Suojauksen kumoaminen, D=Suojauksen peruuttaminen

SV DEL A / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt / Tabell VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt (Sida
92)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Sortbenämningar
5: Utgångsdatum
6: Kod. A=Återkallande av växtförädlarrätt, B=Växtförädlarrätten löper ut, C=Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D=Växtförädlar-
rätten upphör

91



15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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Aeschynanthus evrardii Pellegr.

2002/1421 04810 00003 CASSIOPEIA 18/07/2010 A

Ageratum L.

2005/1688 05935 00423 MOERES 10/07/2010 A

Alstroemeria L.

1995/0220 03783 ROBINA 01/08/2010 A

1997/0501 03783 STANATA 04/07/2010 A

2004/1167 02460 KONSACRAM 20/08/2010 A

Angelonia angustifolia Benth.

2005/2331 00633 00423 BALANGPIKIM 03/07/2010 A

2005/2332 00633 00423 BALANGPLUM 03/07/2010 A

2006/0115 00633 00423 BALANGLADER 03/07/2010 A

Antirrhinum majus L.

2003/1292 00633 00423 BALUMREST 03/07/2010 A

2003/1293 00633 00423 BALUMWHITIM 03/07/2010 A

Anthurium Schott

1996/0761 01393 01903 LENY 23/06/2010 A

1997/1122 01393 01903 ORANGE LOVE 23/06/2010 A

2003/0990 01393 01903 RIJN200121 23/06/2010 A

2004/0464 01347 ANTHEHAWAM 20/08/2010 A

2006/1950 01393 01903 RIJN200309 23/06/2010 A

Anthurium andreanum-Grp.

2005/2497 01393 01903 RIJN200231 23/06/2010 A

2005/2498 01393 01903 RIJN200214 23/06/2010 A

2005/2499 01393 01903 RIJN200209 23/06/2010 A

2005/2557 01393 01903 RIJN200325 23/06/2010 A

2006/1677 01393 01903 RIJN200202 23/06/2010 A

2007/1485 01393 01903 RIJN200343 23/06/2010 A

2007/1495 01393 01903 RIJN200318 23/06/2010 A

2007/2653 01393 01903 RIJN200434 23/06/2010 A

2007/2656 01393 01903 RIJN200445 23/06/2010 A

Anthurium scherzerianum Schott

2004/0456 01347 ANTHEMEN 20/08/2010 A

Aster L.

2000/0954 05935 00423 MOERCASSINO 10/07/2010 A

Athyrium niponicum (Mett.) Hance

2004/1990 02133 00441 PEWTER LACE 23/08/2010 A

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC.

2004/2421 02325 00165 PETERSURPR 07/08/2010 A

Bouvardia Salisb.

1997/0030 01577 03783 ROYAL SILVIA 05/07/2010 A

1997/0031 01577 03783 ROYAL EDITH 05/07/2010 A

2002/0171 01577 03783 ROYAL VALESCA 14/07/2010 A

Brachyscome multifida DC.

2005/2444 03602 03325 BRAMIPURO 05/08/2010 A
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Brassica napus L. emend. Metzg.

1995/1488 00131 STAR 20/07/2010 A

1997/0846 02554 CS 13 26/08/2010 A

1997/1038 02554 CSH23 26/08/2010 A

1998/0959 02554 CR02 26/08/2010 A

2003/0359 03307 PIXEL 29/07/2010 A

2006/1539 03889 02554 CS 28 26/08/2010 A

Capsicum annuum L.

2002/1475 03988 00003 OVEP 2003 17/07/2010 A

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze

2004/2479 04885 02871 CAPASAL 05/07/2010 D

Cheiranthus cheiri (L.) Crantz

1999/1127 00777 02707 CHARITY CREAM YEL-

LOW

26/07/2010 D

1999/1130 00777 02707 CHARITY YELLOW 26/07/2010 D

Chrysanthemum L.

1997/0050 01571 BANDOLERO 06/08/2010 A

2001/0553 01571 BAGIO 30/07/2010 A

2001/0555 01571 CLAUDINE 30/07/2010 A

2003/1612 00025 UNIVERSE 16/08/2010 A

2004/1563 00025 BREEZERS 16/07/2010 A

2004/1565 00025 KOLIBRIE 16/07/2010 A

2004/2580 05935 00423 AAMPAUSPLEN 10/07/2010 A

Cichorium endivia L.

2005/0008 03602 03325 SUMMERIE 16/07/2010 A

Crassula L.

2004/1044 04674 02586 MURIELLE 09/07/2010 A

Cucumis sativus L.

2008/1775 00088 MIKEA 20/08/2010 A

Dahlia Cav.

1995/2490 03721 00025 LISA 01/08/2010 A

Daucus carota L.

2005/0779 04075 02329 ANTHONINA 12/08/2010 A

Dendrobium Sw.

2004/1592 06598 TROP0003 17/08/2010 A

Dianthus L.

1995/2688 00278 06450 TUNDRA 23/07/2010 A

1996/0799 06450 INTERMEZZO 23/07/2010 A

Diascia Link et Otto

2001/2130 03602 03325 DIASTONIA 06/07/2010 A

Diascia barberae Hook. f.

2000/1485 03602 03325 DIASTIS 11/08/2010 A

Dracaena fragrans (L.) Ker-Gawl.

2003/1699 03776 01903 RIKI GREEN 29/07/2010 A

Ficus benjamina L.

2001/0547 00277 01903 MODANI 27/07/2010 A
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Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2003/1831 03602 03325 GAUTALWHI 03/07/2010 A

Gerbera L.

2000/1060 00230 TERFORTRAN 27/08/2010 A

Gladiolus L.

1995/2502 01821 00419 SILVER SHADOW 26/08/2010 A

2000/0043 02894 ROYALTY 17/08/2010 A

2001/1782 03283 ROMY 17/08/2010 A

2001/1783 03283 EMILY 17/08/2010 A

2003/2256 03283 SHARON 17/08/2010 A

2003/2257 03283 TIMY 17/08/2010 A

2005/1022 03283 EMINENCE 17/08/2010 A

2006/1457 03283 PRECIOUS 17/08/2010 A

Gossypium hirsutum L.

1995/1580 02846 03241 CLARA 10/08/2010 A

Guzmania Ruiz et Pav.

2001/1863 00741/00103 BLANCA 05/07/2010 D

Helianthus annuus L.

2003/2091 03556 RS30686 04/07/2010 A

Helleborus niger L.

2007/2635 05417 00423 AMANDA 25/08/2010 A

Hippeastrum Herb.

2007/0363 04931 00423 DORDOGNE 10/07/2010 A

Hordeum vulgare L. sensu lato

1995/1962 04184 00805 KELIBIA 21/07/2010 A

2008/0791 02409 BLANDICE 18/08/2010 A

Hyacintus orientalis L.

1998/1133 02288 02334 PURPLE VOICE 17/07/2010 A

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2001/1746 03199 SORAYA 26/07/2010 D

Impatiens New Guinea Group

1996/1448 00165 KIGULA 07/08/2010 A

2002/1530 03602 01902 FISNICS SALMON ICE 09/07/2010 A

2003/1302 00633 00423 BALCEBGRAPI 16/07/2010 A

2003/1303 00633 00423 BALCELTROP 16/07/2010 A

2003/2165 00633 00423 BALCELICHEY 16/07/2010 A

2003/2166 00633 00423 BALCELIPURT 16/07/2010 A

2004/1822 00633 00423 BALCEBIMPU 03/07/2010 A

Impatiens walleriana Hook. f.

2005/2016 03602 03325 PINBUT 23/08/2010 A

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2002/1428 00025 SAKI 18/07/2010 A

2004/1086 00025 TAYLOR 16/07/2010 A

2004/1088 00025 FONDA 16/07/2010 A
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Lactuca sativa L.

1997/0341 03602 03325 MILDRED 05/07/2010 A

1997/0345 03602 03325 JOHANA 02/08/2010 A

1999/0200 05170 POTOMAC 20/07/2010 A

2000/0324 05170 BREST 20/07/2010 A

2000/0440 03602 03325 CLAIRE 11/08/2010 A

2002/1523 03602 03325 AUTAN 06/07/2010 A

2005/2515 00088 EDMON 17/08/2010 A

2005/2719 03602 03325 IXITA 16/07/2010 A

2006/0388 03602 03325 BONIGRAL 20/07/2010 A

2006/0392 03602 03325 GUSTIO 20/07/2010 A

Lavandula L.

1997/0911 00738 00003 BLUE RIVER 25/07/2010 A

Linum usitatissimum L.

2001/0322 03542 OURAL 17/08/2010 A

2002/2165 03542 ALCALA 19/06/2010 A

Lobelia L.

2006/2145 00633 00423 BALWATAZMI 03/07/2010 A

Lycopersicon esculentum Mill.

2004/2281 04075 02329 FIR1502005 12/08/2010 A

2006/0321 03602 03325 NERONE 20/07/2010 A

2006/2742 06791 02329 AB 8610 12/08/2010 A

2007/0081 03602 03325 VITTO 20/07/2010 A

Malus domestica Borkh.

2002/1259 00303 DALITOGA 03/08/2010 A

Oryza sativa L.

1998/0388 03264 00443 ZEUS 30/07/2010 A

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2006/0585 03116 KLEOE05118 19/08/2010 A

2006/0586 03116 KLEOE05119 19/08/2010 A

Osteospermum L.

2007/1201 03116 KLEOE06127 19/08/2010 A

Pelargonium L’Her. ex Aiton

1995/0237 00036 KLESECTRA 24/07/2010 A

1995/0808 07022 SERENA 28/07/2010 A

1995/2377 07022 MORELLA 28/07/2010 A

1999/1049 03602 01902 FISMERK 09/07/2010 A

Pelargonium grandiflorum (Andrews) Willd.

2001/1110 02979 02961 REGALIA PURPLE PICO-

TEE

14/08/2010 A

2005/1617 05193 00441 MARLI 23/08/2010 A

2005/1817 02979 FLOREG03 14/08/2010 A

2005/1818 02979 FLOREG04 14/08/2010 A

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2003/2184 00633 00423 BALCOLREIM 03/07/2010 A

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2005/1202 03602 03325 ZONASCARORA 15/07/2010 A
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Petunia Juss.

2006/0961 05062 00423 VDM051 26/08/2010 A

Phalaenopsis Blume

2007/2110 04285 01903 SOGO F1567 21/07/2010 A

2007/2882 06202 HADES 20/07/2010 A

Pisum sativum L.

1995/0007 02843 EAGLE 01/08/2010 A

1997/1365 03602 03325 SALSADO 05/07/2010 A

2000/1960 05170 LUGRA 20/07/2010 A

2001/0320 03542 ALEMBO 17/08/2010 A

2006/0230 03602 03325 GASETTE 23/08/2010 A

2006/0237 03602 03325 TANTUM 20/07/2010 A

Prunus persica (L.) Batsch

2000/1224 01734 04731 ALICE BIGI 17/08/2010 A

Rosa L.

1996/1223 00124 TANOBMAM 05/07/2010 A

1998/1577 00230 SELCOULOMB 07/07/2010 A

2000/0200 00889 MEICASCAL 01/07/2010 A

2000/1194 00889 MEITIVER 01/07/2010 A

2004/1726 04783 BRISPI502 10/06/2010 A

2005/0146 03733 SPEFUNKY 05/08/2010 A

2005/0516 00124 TAN01220 05/08/2010 A

2005/0748 03733 SPEFIDO 05/08/2010 A

2006/1092 04783 BRIUSL0078 10/06/2010 A

Schlumbergera truncata (Haw.) Moran

2006/2344 03804 00003 CBIS 002 06/07/2010 A

Solanum tuberosum L.

1995/0210 00022 04078 VENTO 01/08/2010 A

1995/1020 00109 MIRIAM 22/07/2010 A

1999/0314 01282/00793/00567 00793 CAROLA 05/08/2010 A

2000/0345 00793/01282/00567 00793 DEBORA 05/08/2010 A

2005/0481 00315 FITIS 17/08/2010 A

2007/0847 02555 00762 AMALIA 31/08/2010 A

2007/2899 01521 MARIA SARAH 09/07/2010 A

Solidago L.

2006/1538 04406 KLESH06002 23/07/2010 A

Triticum durum Desf.

2005/0263 03304 BRENNUR 16/08/2010 A

2007/0162 03304 CORPUR 23/08/2010 A

2008/0375 03924 KHETI 24/08/2010 A

2009/0591 02409 AXADUR 18/08/2010 A

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

1995/1866 04184 00805 TEXEL 20/07/2010 A

2001/0504 02409 CAPNOR 12/08/2010 A

2001/0529 03371 BOSTON 28/08/2010 A

2002/2190 02761 00805 ALLISTER 20/07/2010 A

2003/0727 02761 03189 TENSOR 04/08/2010 A

2006/2161 02761 00805 AXIMACK 20/07/2010 A

2008/0003 02761 03189 AZILAL 24/08/2010 A

2008/1030 00038 ROLLEX 21/08/2010 A
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x Triticosecale Witt.

1995/0894 04167 TRIMARAN 07/08/2010 A

Verbena L.

2006/1102 03491 05148 KLEVP05344 25/06/2010 A

Zea mays L.

1996/0579 03304 DK256 24/08/2010 A

1996/0580 03304 DK295 24/08/2010 A

1998/1836 00180 00804 EUGENIA 05/08/2010 A

2003/1262 03602 03570 NP1892 01/07/2010 A
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BG QAST A / Glava VIII: Izkl�qitelni dogovorni licenzii za izpolzvane / Tablica VIII.1: V�ve�-
dane na izkl�qitelna dogovorna licenzi� za izpolzvane v regist�ra na CPVO (Stranica 100)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer i data na predostavenoto pravo

3: Naimenovani� na sortove

4: Titul�r

5: Prite�atel na licenzi�ta

ES PARTE A / Capítulo VIII: Licencias contractuales exclusivas de explotación / Cuadro VIII.1: Inscripción
de una licencia contractual exclusiva de explotación en el registro de la OCVV (Página 100)
1: Número de expediente
2: Número de concesión, fecha
3: Denominaciones de variedades
4: Titular
5: Licenciatiario

CS ČÁST A / Kapitola VIII: Výlučné smluvní užívací práva / Tabulka VIII.1: Zápis výlučného smluvního
užívacího práva do rejstříku CPVO (Strana 100)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva, datum
3: Názvy odrůdy
4: Držitel
5: Držitel licence

DA DEL A / Kapitel VIII: Eksklusive licensaftaler / Tabel VIII.1: Registrering af en eksklusiv licensaftale i
EF-Sortsmyndighedens register (Side 100)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer, dato
3: Sortsbetegnelser
4: Indehaver
5: Licenstager

DE TEIL A / Kapitel VIII: Ausschließliche vertragliche Nutzungsrechte / Tabelle VIII.1: Eintragung eines
ausschliesslichen vertraglichen Nutzungsrechts im CPVO-Register (Seite 100)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum
3: Sortenbezeichnungen
4: Sortenschutzinhaber
5: Lizenzinhaber

ET A OSA/VIII peatükk: Lepingu alusel antud ainulitsents/Tabel VIII.1: Lepingu alusel antud ainulitsentsi
registreerimine Ühenduse Sordiameti registris (Lehekülg 100)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number, kuupäev
3: sordinimed
4: Omanik
5: Litsentsiaat

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo VIII: Aπoκλειστικά συµβατικά δικαιώµατα εκµεταλλεύσεως / Πίνακας VIII.1:
Kαταχώριση

απoκλειστικoύ συµβατικoύ δικαιώµατoς εκµεταλλεύσεως στo µητρώo τoυ KΓΦΠ (Σελ́ιδα 100)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aριθµóς χoρήγησης, ηµερoµην́ια
3: Oνoµασ́ιες πoικιλιών
4: Kάτoχoς
5: Aιτών

EN PART A / Chapter VIII: Exclusive contractual exploitation rights / Table VIII.1: Registration of an
exclusive contractual exploitation right in the CPVO register (Page 100)
1: File number
2: Grant number, date
3: Variety denominations
4: Holder
5: Licensee
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FR PARTIE A/Chapitre VIII: Licences contractuelles exclusives d’exploitation/Table VIII.1: Enregistrement
d’une license contractuelle exclusive d’exploitation dans les registres de l’OCVV (Page 100)

1: Numéro de dossier

2: Numéro de l’octroi, date

3: Dénominations variétales

4: Titulaire

5: Détenteur de licence

IT PARTE A / Capitolo VIII: Licenze contrattuali esclusive / Tabella VIII.1: Registrazione di una licenza
contrattuale esclusiva nel Registro dell’UCVV (Pagina 100)

1: Numero di pratica

2: Numero della concessione, data

3: Denominazioni varietali

4: Titolare

5: Titolare della licenza

LV A DAĻA / VIII nodaļa: Ekskluz̄ıvas l̄ıgumiskas izmantošanas ties̄ıbas / VIII.1. tabula: Ekskluz̄ıva licences
l̄ıguma reǵistrācija CPVO reǵistrā (Lappuse 100)

1: Dokumenta numurs

2: Piešķiršanas numurs, datums

3: Šķirņu nosaukumi

4: Īpašnieks

5: Licences ņēmējs

LT A DALIS / VIII skyrius: Išimtinės sutartinės naudojimo teisės / VIII.1 lentelė: Išimtinės sutartinės nau-
dojimo teisės registracija CPVO registre (Puslapis 100)

1: Byla numeris

2: Suteiktas numeris, data

3: Veislių pavadinimai

4: Savininkas

5: Licenciatas

HU "A" RÉSZ / VIII. fejezet: Kizárólagos szerződéses használati jogok / Táblázat VIII.1: Kizárólagos sz-
erződéses használati jog bejegyzése a CPVO nyilvántartásba (Oldal 100)

1: Nyilvántartási szám

2: Megadás száma, datuma

3: Fajtanevek

4: Jogosult

5: Engedéllyel rendelkező

MT PARTI A / Kapitolu VIII: Dritt esklussiv ta’ esplojtazzjoni kuntrattwali / Tabella VIII.1: Reġistrazzjoni
ta’ dritt ta’ esplojtazzjoni kuntrattwali esklussiv fir-reġistru tas-CPVO (Paġna 100)

1: Numru tal-fajl

2: In-numru tal-konċessjoni, data

3: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

4: It-Titolari

5: Il-persuna li tingh̄atalha l-liċenzja

NL DEEL A/Hoofdstuk VIII: Exclusieve contractuele licenties/Tabel VIII.1: Inschrijving van een exclusieve
contractuele licentie in het CPVO-register (Bladzijde 100)

1: Dossiernummer

2: Verleningsnummer, datum

3: Rasbenamingen

4: Houder

5: Licentiehouder

PL CZĘŚĆ A/Rozdział VIII: Umowne Wyłączne licencje na eksploatację/Tabela VIII.1: Rejestracja wyłącznego
umownego uprawnienia do korzystania z prawa w rejestrze CPVO. (Strona 100)

1: Numer akt

2: Numer przyznania, data

3: Nazwy odmian

4: Posiadacz

5: Licencjobiorca
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PT PARTE A / Capítulo VIII: Direitos de exploração contratual exclusivo / Quadro VIII.1: Inscrição de um
direito de exploração contratual exclusivo no Registo do CPVO (Página 100)
1: Número de processo
2: Número da concessão, data
3: Denominações varietais
4: Titular
5: Entidade a quem é concedida a licença

RO PARTEA A / Capitolul VIII: Licenţe contractuale exclusive de exploatare / Tabelul VIII.1: Înregistrarea
unei licenţe contractuale exclusive de exploatare în registrul OCSP (Pagina 100)
1: Dosar nr.
2: Numărul acordării, data
3: Denumirea soiurilor
4: Titular
5: Persoana care deţine licenţa

SK ČASŤ A / Kapitola VIII: Zmluvné práva na výhradné využívanie / Tabul’ka VIII.1: Zápis zmluvného
práva na výhradné využívanie do registra úradu CPVO. (Strana 100)
1: Číslo spisu
2: Číslo udelenia, dátum
3: Názvy odrôd
4: Majitel’
5: Nadobúdatel’ licencie

SL DEL A / VIII. poglavje: Izključne pogodbene pravice izkoriščanja / Tabela VIII.1: Vpis izključne pogod-
bene pravice izkoriščanja v register Urada Skupnosti za rastlinske sorte (CPVO). (Stran 100)
1: Številka prijave
2: Številka podelitve, datum
3: Imena sort
4: Imetnik
5: Imetnik licence

FI OSA A / Luku VIII: Sopimukseen perustuvat yksinomaiset käyttöluvat / Taulukko VIII.1: Sopimukseen
perustuvan yksinomaisen käyttöluvan kirjaaminen CPVO:n rekisteriin (Sivu 100)
1: Rekisterinumero
2: Myönnön numero, päivämäärä
3: Lajikenimet
4: Haltija
5: Lisenssin haltija

SV DEL A / Kapitel VIII: Exklusiva avtalade licenser / Tabell VIII.1: Införande av en avtalad exklusiv licens
i växtsortsmyndighetens register (Sida 100)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer, datum
3: Sortbenämningar
4: Innehavare av växtförädlarrätt
5: Licensinnehavare

1 2 3 4 5

Solanum tuberosum L.

1995/1121 2217 - 11/07/1997 DITTA 00613 00344

2000/0410 6748 - 02/10/2000 FONTANE 04567 00239
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5•2010

Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kεϕάλαιo X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|10|2010

BG QAST A/GlavaX: Popravka /TablicaX.1: Iskani� ot klienti za poprav�ne na danni, nepravilno
s�obweni na Slu�bata (Stranica 103)

1: Nomer na zave�dane

2: Oficialen vestnik

3: Stranica

4: Predixna versi�

5: Popravena versi�

ES PARTE A / Capítulo X: Correcciones / Cuadro X.1: Peticiones de clientes para corregir informaciones
trasmitidas incorrectamente a la oficina (Página 103)

1: Número de expediente

2: Boletín Oficial

3: Página

4: Version anterior

5: Versión corregida

CS ČÁST A / Kapitola X: Oprava / Tabulka X.1: Žádosti klientů o opravy údajů, které byly úřadu chybně
poskytnuty (Strana 103)

1: Číslo spisu

2: Úřední věstník

3: Strana

4: Předchozí verze

5: Opravená verze

DA DEL A / Kapitel X: Berigtigelser / Tabel X.1: Ansøgning fra klienter om at korrigere særlige forhold, der
fejlagtig er videregivet til kontoret (Side 103)

1: Sagsnummer

2: Officielle Tidende

3: Side

4: Forrige version

5: Korrigeret version

DE TEIL A / Kapitel X: Berichtigungen / Tabelle X.1: Kundenanträge zur Berichtigung von fehlerhaft an das
Amt übermittelter Daten (Seite 103)

1: Aktenzeichen

2: Amtsblatt

3: Seite

4: Vorherige Fassung

5: Berichtigte Fassung

ET A OSA / X peatükk: Parandus / Tabel X.1: Klientide esitatud nõuded ametile valesti edastatud andmete
parandamiseks (Lehekülg 103)

1: Toimiku number

2: Ametlik väljaanne

3: Lehekülg

4: Eelmine version

5: Parandatud version

EL MEPOΣA/Kεϕάλαιo X: ∆ιoρθωτικά/Πίνακας X.1: Aιτήµατα πελατών για τη διóρθωση στoιχέιων πoυ έχoυν
(Σελ́ιδα 103)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Eπ́ισηµη Eϕηµερ́ιδα

3: Σελ́ιδα

4: Aρχική oνoµασ́ια

5: ∆ιoρθωµένη oνoµασ́ια

EN PART A / Chapter X: Corrigendum / Table X.1: Requests from clients to correct particulars incorrectly
transmitted to the Office (Page 103)

1: File number

2: Official Gazette

3: Page

4: Previous version

5: Corrected version

101



15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 5•2010

FR PARTIE A / Chapitre X: Corrections / Table X.1: Demandes des clients de corriger des informations
transmises à l’Office de façon incorrecte (Page 103)

1: Numéro de dossier

2: Bulletin officiel

3: Page

4: Version précédente

5: Version corrigée

IT PARTE A / Capitolo X: Corrigendum / Tabella X.1: Richieste dei clienti per correzione dati trasmessi
precedentemente in modo errato all’Ufficio comunitario (Pagina 103)

1: Numero di pratica

2: Bollettino ufficiale

3: Pagina

4: Versione precedente

5: Versione corretta

LV A DAĻA / X nodaļa: Precizējumi / X.1. tabula: Klienta lūgumi labot ziņas, kas neprec̄ızi nosūt̄ıtas Biro-
jam (Lappuse 103)

1: Dokumenta numurs

2: Oficiālais Vēstnesis

3: Lappuse

4: Iepriekšējā versija

5: Labotā versija

LT A DALIS/X skyrius: Klaidų sąrašas /X.1 lentelė: Kliento prašymai patikslinti detales, neteisingai pateik-
tas tarnybai (Puslapis 103)

1: Byla numeris

2: Oficialusis žurnalas

3: Puslapis

4: Ankstesnė versija

5: Ištaisyta versija

HU "A" RÉSZ/X. fejezet: Helyesbítés/Táblázat X.1: Az ügyfél kérelme a Hivatal által tévesen közölt adatok
korrekciójára (Oldal 103)

1: Nyilvántartási szám

2: Hivatalos Közlöny

3: Oldal

4: Előző változat

5: Kijavított változat

MT PARTI A / Kapitolu X: Korriġendum / Tabella X.1: Talbiet minn klijenti biex jiġu kkoreġuti partikolari
li ġew trasmessi h̄ażin lill-Uffiċċju (Paġna 103)

1: Numru tal-fajl

2: Gazzetta Uffiċjali

3: Paġna

4: Verżjoni preċedenti

5: Verżjoni korretta

NL DEEL A / Hoofdstuk X: Verbeteringen / Tabel X.1: Verzoeken van klanten met betrekking tot details die
incorrect aan het Bureau werden verzonden (Bladzijde 103)

1: Dossiernummer

2: Mededelingenblad

3: Bladzijde

4: Eerste versie

5: Verbeterde versie

PL CZĘŚĆ A / Rozdział X: Sprostowania / Tabela X.1: Prośby klientów o korektę danych niepoprawnie
przesłanych do biura (Strona 103)

1: Numer akt

2: Urzędowa Gazeta

3: Strona

4: Poprzednia wersja

5: Skorygowana wersja
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5•2010

Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kεϕάλαιo X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|10|2010

PT PARTE A / Capítulo X: Correcções / Quadro X.1: Pedidos de requerentes para corrigir informações
incorrectamente fornecidas ao ICVV (Página 103)
1: Número de processo
2: Boletim Oficial
3: Página
4: Primeira versão
5: Versão corrigida

RO PARTEA A / Capitolul X: Corrigendum / Tabelul X.1: Cererile clienţilor de a corecta anumite informaţii
transmise la oficiu (Pagina 103)
1: Dosar nr.
2: Buletinul oficial
3: Pagina
4: Versiunea anterioară
5: Versiunea corectată

SK ČASŤ A / Kapitola X: Korigendum / Tabul’ka X.1: Žiadosti klientov na opravu konkrétnych údajov ne-
správne predložených úradu (Strana 103)
1: Číslo spisu
2: Úradný vestník
3: Strana
4: Predchádzajúca verzia
5: Opravená verzia

SL DEL A / X. poglavje: Popravki / Tabela X.1: Zahtevki strank za popravo podatkov, ki so bili nepravilno
poslani Uradu (Stran 103)
1: Številka prijave
2: Uradno glasilo
3: Stran
4: Prejšnja različica
5: Popravljena različica

FI OSA A / Luku X: Oikaisut / Taulukko X.1: Pyyntö asiakkailta korjata toimistolle virheellisesti välitetyt
tiedot (Sivu 103)
1: Rekisterinumero
2: Virallinen lehti
3: Sivu
4: Edellinen versio
5: Oikaistu versio

SV DEL A / Kapitel X: Rättelser / Tabell X.1: Begäran från kunder om rättelse av uppgifter som felaktigt
lämnats till myndigheten (Sida 103)
1: Ansökningsnummer
2: Officiell tidskrift
3: Sida
4: Föregående version
5: Rättad version

1 2 3 4 5

Hordeum vulgare L. sensu lato

2010/0723 2010/03 31 chapter I

column 7

sj 048311

chapter I

column 7

isz 48311

2010/0723 2010/03 49 chapter II

column 6

sj 048311

chapter II

column 6

isz 48311
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15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 5•2010

BG QAST A / Glava X: Popravka / Tablica X.2: Popravki v danni, nepravilno zapisani ot Slu�bata
(Stranica 106)

1: Nomer na zave�dane

2: Oficialen vestnik

3: Stranica

4: Predixna versi�

5: Popravena versi�

ES PARTE A / Capítulo X: Correcciones / Cuadro X.2: Correcciones de informaciones registradas incorrec-
tamente por la oficina (Página 106)

1: Número de expediente

2: Boletín Oficial

3: Página

4: Version anterior

5: Versión corregida

CS ČÁST A/ Kapitola X: Oprava /Tabulka X.2: Opravy údajů, které byly úřadem chybně zaevidovány (Strana
106)

1: Číslo spisu

2: Úřední věstník

3: Strana

4: Předchozí verze

5: Opravená verze

DA DEL A / Kapitel X: Berigtigelser / Tabel X.2: Rettelser af særlige forhold, der fejlagtig er registreret ved
kontoret (Side 106)

1: Sagsnummer

2: Officielle Tidende

3: Side

4: Forrige version

5: Korrigeret version

DE TEIL A / Kapitel X: Berichtigungen / Tabelle X.2: Berichtigungen von durch das Amt verursachte fehler-
haften Einträgen (Seite 106)

1: Aktenzeichen

2: Amtsblatt

3: Seite

4: Vorherige Fassung

5: Berichtigte Fassung

ET A OSA / X peatükk: Parandus / Tabel X.2: Ameti poolt valesti registreeritud andmete parandused
(Lehekülg 106)

1: Toimiku number

2: Ametlik väljaanne

3: Lehekülg

4: Eelmine version

5: Parandatud version

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo X: ∆ιoρθωτικά /Πίνακας X.2: ∆ιoρθώσεις σε στoιχέια πoυ έχoυν καταχωρηθέι

κατά τρóπo εσϕαλµένo απó τo Γραϕέιo (Σελ́ιδα 106)

1: Aριθµóς ϕακέλoυ

2: Eπ́ισηµη Eϕηµερ́ιδα

3: Σελ́ιδα

4: Aρχική oνoµασ́ια

5: ∆ιoρθωµένη oνoµασ́ια

EN PART A / Chapter X: Corrigendum / Table X.2: Corrections to particulars incorrectly recorded by the
Office (Page 106)

1: File number

2: Official Gazette

3: Page

4: Previous version

5: Corrected version
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5•2010

Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kεϕάλαιo X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|10|2010

FR PARTIE A / Chapitre X: Corrections / Table X.2: Corrections d’informations enregistrées de façon incor-
rectes par l’Office (Page 106)

1: Numéro de dossier

2: Bulletin officiel

3: Page

4: Version précédente

5: Version corrigée

IT PARTE A/Capitolo X: Corrigendum/Tabella X.2: Correzioni di dati registrati in modo errato dall’Ufficio
comunitario (Pagina 106)

1: Numero di pratica

2: Bollettino ufficiale

3: Pagina

4: Versione precedente

5: Versione corretta

LV A DAĻA / X nodaļa: Precizējumi / X.2. tabula: Ziņu labojumi, kuri neprec̄ızi ierakst̄ıjis Birojs (Lappuse
106)

1: Dokumenta numurs

2: Oficiālais Vēstnesis

3: Lappuse

4: Iepriekšējā versija

5: Labotā versija

LT A DALIS / X skyrius: Klaidų sąrašas / X.2 lentelė: Detalių, kurios buvo neteisingai pateiktos tarnybai,
patikslinimai (Puslapis 106)

1: Byla numeris

2: Oficialusis žurnalas

3: Puslapis

4: Ankstesnė versija

5: Ištaisyta versija

HU "A" RÉSZ / X. fejezet: Helyesbítés / Táblázat X.2: A Hivatal által tévesen közölt adatok korrekciója (Oldal
106)

1: Nyilvántartási szám

2: Hivatalos Közlöny

3: Oldal

4: Előző változat

5: Kijavított változat

MT PARTI A/Kapitolu X: Korriġendum/Tabella X.2: Korezzjonijiet ta’ partikolari li huma rrekordjati h̄ażin
mill-Uffiċċju (Paġna 106)

1: Numru tal-fajl

2: Gazzetta Uffiċjali

3: Paġna

4: Verżjoni preċedenti

5: Verżjoni korretta

NL DEEL A / Hoofdstuk X: Verbeteringen / Tabel X.2: Correctie van details die incorrect zijn geregistreerd
door het Bureau (Bladzijde 106)

1: Dossiernummer

2: Mededelingenblad

3: Bladzijde

4: Eerste versie

5: Verbeterde versie

PL CZĘŚĆ A / Rozdział X: Sprostowania / Tabela X.2: Korekta danych niepoprawnie zarejestrowanych przez
biuro (Strona 106)

1: Numer akt

2: Urzędowa Gazeta

3: Strona

4: Poprzednia wersja

5: Skorygowana wersja
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15|10|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 5•2010

PT PARTE A / Capítulo X: Correcções / Quadro X.2: Correções de informações incorrectamente registadas
pelo ICVV (Página 106)
1: Número de processo
2: Boletim Oficial
3: Página
4: Primeira versão
5: Versão corrigida

RO PARTEA A/Capitolul X: Corrigendum/Tabelul X.2: Corecţiile anumitor informaţii întegistrate de către
oficiu (Pagina 106)
1: Dosar nr.
2: Buletinul oficial
3: Pagina
4: Versiunea anterioară
5: Versiunea corectată

SK ČASŤ A/Kapitola X: Korigendum/Tabul’ka X.2: Opravy konkrétnych údajov nesprávne zaznamenaných
úradom (Strana 106)
1: Číslo spisu
2: Úradný vestník
3: Strana
4: Predchádzajúca verzia
5: Opravená verzia

SL DEL A / X. poglavje: Popravki / Tabela X.2: Popravki podatkov, ki so bili nepravilno zabeleženi pri
Uradu (Stran 106)
1: Številka prijave
2: Uradno glasilo
3: Stran
4: Prejšnja različica
5: Popravljena različica

FI OSA A / Luku X: Oikaisut / Taulukko X.2: Korjaukset toimiston virheellisesti tallentamiin tietoihin (Sivu
106)
1: Rekisterinumero
2: Virallinen lehti
3: Sivu
4: Edellinen versio
5: Oikaistu versio

SV DEL A / Kapitel X: Rättelser / Tabell X.2: Rättelser av uppgifter som felaktigt registrerats av myn-
digheten (Sida 106)
1: Ansökningsnummer
2: Officiell tidskrift
3: Sida
4: Föregående version
5: Rättad version

1 2 3 4 5

Rosa L.

1999/1271 2010/04 93 chapter V.2

column 5

07003

chapter V.2

column 5

07003/05693
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5•2010

Glava XI / Capítulo XI / Kapitola XI / Kapitel XI / Kapitel XI / XI peatükk / Kεϕάλαιo XI / Chapter XI / Chapitre XI /
Capitolo XI / XI nodaļa / XI skyrius / XI. fejezet / Kapitolu XI / Hoofdstuk XI / Rozdział XI / Capítulo XI /

Capitolul XI / Kapitola XI / XI. poglavje / Luku XI / Kapitel XI 15|10|2010

BG QAST A / Glava XI: Informaci� za bazata danni s klienti na CPVO / TablicaXI.1: Prehv�rl�ne
na dublirawi se nomera na klienti v regist�ra (Stranica 108)
1: Nevaliden identifikacionen nomer na klient

2: Zapazen identifikacionen nomer na klient

3: Data na vlizane v de$istvie na prom�nata vregist�ra

ES PARTE A / Capítulo XI: Información sobre la base de datos de clientes de la OCVV / Cuadro XI.1:
Corrección de entradas de clientes duplicadas en el registro (Página 108)

1: Número de identificación del cliente invalidado

2: Número de identificación del cliente que se mantiene
3: Fecha en que se efectúa el cambio en el registro

CS ČÁST A / Kapitola XI: Informace databáze klientů CPVO / Tabulka XI.1: Přesuny zdvojených zápisů
klientů v rejstříku (Strana 108)

1: Klientské identifikační číslo, jehož platnost bylazrušena

2: Klientské identifi kační číslo, které bylo zachováno
3: Datum účinnosti změny v rejstříku

DA DEL A / Kapitel XI: CPVO-oplysninger i kundedatabasen / Tabel XI.1: Overførsel af dobbelte kundereg-
istreringer i registret (Side 108)

1: Ugyldigt kundenummer

2: Bibeholdt kundenummer
3: Dato for effektueringen af ændringen i registret

DE TEIL A / Kapitel XI: Informationen CPVO-Kundendatenbank / Tabelle XI.1: Übertragungen von dop-
pelten Kundeneinträgen im Register (Seite 108)

1: Für ungültig erklärte Kundennummer

2: Beibehaltene Kundennummer
3: Datum der Änderung im Register

ET A OSA / XI peatükk: Ühenduse Sordiameti klientide andmebaasi teave / Tabel XI.1: Registri kahekord-
sete kliendikirjete asendamine (Lehekülg 108)

1: Tühistatud kliendi id number
2: Allesjääv kliendi id number

3: Registrimuudatuse jõustumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XI: Πληρoϕoριες βασης δεδoµενων πελατων τoυκγϕπ / Πίνακας XI.1: Mετα−

ϕoρες διπλων καταχωρισεων πελατων στo µητρωo (Σελ́ιδα 108)

1: Aκυρωθεις αριθµoς αναγνωρισης πελατη
2: ∆ιατηρηθεις αριθµoς αναγνωρισης πελατη

3: Hµερoµηνια της πραγµατoπoιηθεισας αλλαγης στo µητρωo

EN PART A / Chapter XI: CPVO Client database information / Table XI.1: Transfers of duplicate client
entries in the register (Page 108)

1: Invalidated client id number

2: Kept client id number
3: Date of the effected change in the register

FR PARTIE A / Chapitre XI: Informations sur la base de données des clients de l’OCVV / Table XI.1: Trans-
fert des inscriptions de client en double dans le registre (Page 108)

1: Numéro de client annulé

2: Numéro de client conservé
3: Date de la modification apportée au registre

IT PARTE A / Capitolo XI: Informazioni relative alla banca dati clienti / Tabella XI.1: Rettifica delle doppie
iscrizioni nel registro (Pagina 108)

1: Numero identificativo cliente annullato

2: Numero identificativo cliente confermato
3: Data della modifica nel registro

LV A DAĻA / XI nodaļa: CPVO klientu datu bāzes informācija / XI.1. tabula: Klientu dubultošanās ierakstu
izmaiņas reǵistrā (Lappuse 108)

1: Atceltais klienta id numurs

2: Paturētais klienta numurs
3: Reǵistrā ieviesto izmaiņu datums
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QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA / MEPOΣ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 5•2010

LT A DALIS / XI skyrius: BAVT klientų duomenų bazės informacija / XI.1 lentelė: Dubliuotų kliento įrašų
pakeitimai registre (Puslapis 108)
1: Negaliojantis kliento tapatybės numeris
2: Paliktasis galioti kliento tapatybės numeris
3: Pakeitimo atlikimo registre data

HU "A" RÉSZ / XI. fejezet: CPVO Ügyféladatbázis információk / Táblázat XI.1: Dupla bejegyzések törlése
a nyilvántartásban (Oldal 108)
1: Érvénytelenített ügyfélszám
2: Megtartott ügyfélszám
3: A nyilvántartásban eszközölt változtatás időpontja

MT PARTI A / Kapitolu XI: Informazzjoni tad-dejtabejż tal-klijenti tas-CPVO / Tabella XI.1: Trasferimenti
ta’ dah̄liet duplikati ta’ klijenti fir-reġistru (Paġna 108)
1: Numru ta’ l-id ta’ klijent invalidat
2: Numru ta’ l-id ta’ klijent miżmum
3: Data ta’ meta saret il-bidla fir-reġistru

NL DEEL A / Hoofdstuk XI: CPVO-klantendatabase / Tabel XI.1: Overdracht van dubbel ingevoerde klanten
in het register (Bladzijde 108)
1: Ongeldig verklaard klantnummer
2: Behouden klantnummer
3: Datum van verandering in het register

PL CZĘŚĆ A / Rozdział XI: Informacje o bazie danych klientów WUOR / Tabela XI.1: Przeniesienia pod-
wójnych rejestracji klientów w rejestrze (Strona 108)
1: Unieważniony numer id klienta
2: Zachowany numer id klienta
3: Data dokonania zmiany w rejestrze

PT PARTE A / Capítulo XI: Base de dados de requerentes / Quadro XI.1: Transferências de entradas de
clientes em duplicado no Registo (Página 108)
1: N.◦ ident. cliente invalidado
2: N.◦ ident. cliente mantido
3: Data de efeito da alteração no Registo

RO PARTEA A / Capitolul XI: Informaţii privind baza de date a clienţilor OCSP / Tabelul XI.1: Modificări
privind înregistrările duplicat din registrul de evidenţă (Pagina 108)
1: Număr de înregistrare invalidat
2: Număr de înregistrare păstrat
3: Data modificării în registru

SK ČASŤ A / Kapitola XI: Informácie o databáze klientov CPVO / Tabul’ka XI.1: Presun duplikátnych záz-
namov klientov v registri (Strana 108)
1: Zrušené identifikačné čislo klienta
2: Náhradné identifikačné číslo klienta
3: Dátum vykonania zmeny v registri

SL DEL A / XI. poglavje: Informacije o zbirki podatkov o strankah Urada Skupnosti za rastlinske sorte /
Tabela XI.1: Prenosi dvojnega vnosa stranke v registru (Stran 108)
1: Razveljavljena identifikacijska številka stranke
2: Obdržana identifikacijska številka stranke
3: Datum izvršitve spremembe v registru

FI OSA A / Luku XI: CPVO:n asiakastietokantaa koskevaa tietoa / Taulukko XI.1: Rekisterissä olleiden
kaksinkertaisten asiakasmerkintöjen siirrot (Sivu 108)
1: Mitätöity asiakastunnistenumero
2: Säilytetty asiakastunnistenumero
3: Rekisteriin tehdyn muutoksen päivämäärä

SV DEL A / Kapitel XI: Växtsortsmyndighetens kunddatabasinformation / Tabell XI.1: Rensning av dub-
bletter av uppgifter om klienter i registret (Sida 108)
1: Annullerat kund-id-nummer
2: Återstående kund-/id-nummer
3: Datum då ändringen genomfördes i registret
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Capitolo XI / XI nodaļa / XI skyrius / XI. fejezet / Kapitolu XI / Hoofdstuk XI / Rozdział XI / Capítulo XI /

Capitolul XI / Kapitola XI / XI. poglavje / Luku XI / Kapitel XI 15|10|2010

1 2 3

03501 00741 09/07/10

04876 02325 01/07/10
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BG QAST A / Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri / TablicaXII.1: Do-
govori za uqred�vane na licenzii / TablicaXII.1.2: Kra$i na dogovora za uqred�vane na licenzi�
(Stranica 113)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer na predostavenoto pravo (ako ima tak�v)

3: Vremenno naimenovanie

4: Strana, ko�to dava licenzi�ta

5: Poluqatel nalicenzi�ta

6: Data na poluqavanev Slu�bata na za�vlenieto za izostav�ne na licenzi�ta,zaedno soficialnite dokumenti

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.1: Compromiso de
pignoración / Cuadro XII.1.2: Fin de la pignoración (Página 113)
1: Número de expediente
2: Número de concesión (si lo hay)
3: Designación provisional
4: El deudor de la pignoración
5: El acreedor de la pignoración
6: Fecha de recepción en la Oficina de la solicitud de levantamiento de la pignoración acompañada de documentos formales

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.1: Zástavy / Tabulka XII.1.2:
Ukončení zástavy (Strana 113)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva (je-li uveden)
3: Předběžný název
4: Zástavce
5: Zástavní věřitel
6: Den přijetí žádosti o zrušení zástavy úřadem, doplněné o podpůrné úřední dokumenty

DA DEL A / Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene / Tabel XII.1: Sikkerhedsstillelse/ Tabel XII.1.2:
Ophævelse af sikkerhedsstillelse (Side 113)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer (eventuel)
3: Foreløbig betegnelse
4: Pantsætter
5: Panthaver
6: Dato for Sortsmyndighedens modtagelse af anmodning/begæringen om ophævelse af sikkerhedsstillelse, vedlagt officielle dokumenter

DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.1: Pfandverträge /
Tabelle XII.1.2: Ende des Pfandvertrags (Seite 113)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum (falls zutreffend)
3: Vorläufige Bezeichnung
4: Pfandgeber
5: Pfandnehmer
6: Eingangsdatum des Antrags auf Aufhebung des Pfandvertrags im Amt in Form von amtlichen Dokumenten

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.1: Pandilepingud / Tabel XII.1.2:
Pandilepingu lõpp (Lehekülg 113)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number (olemasolul)
3: Ajutine sordinimi
4: Pandiandja
5: Pandivõtja
6: Pantimise lõpetamise taotluse ja kaasnevate ametlike dokumentide sordiametisse laekumise kuupäev

EL MEPOΣA / Kεϕάλαιo XII: Λoιπα στoιχεια καταχωρισµενα στα επισηµα µητρωα τoυγ ραϕειoυ
/ Πίνακας XII.1: Πραξεις ενεχυριασης / Πίνακας XII.1.2: Λήξη ισχύoς της πράξης ενεχυρ́ιασης (Σελ́ιδα
113)
1: Aριθµóς ϕακέλoυ
2: Aριθµóς χoρήγησης (ενδεχoµένως)
3: Πρoσωρινή περιγραϕή
4: Eνεχυριάζων
5: Eνεχυρoύχoς
6: Hµνια αϕιξης τoυ αιτηµατoς αρσης της ενεχυριαστης στo Γραϕέιo µαζι µε τα επισηµα ∆ικαιoλoγητικα
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EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.1: Deeds of pledge / Table
XII.1.2: End of deed of pledge (Page 113)

1: File number

2: Grant number (if any)

3: Provisional designation

4: Pledgor

5: Pledgee

6: Arrival date at the Office of the request to lift the pledge supported by formal documents

FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.1: Actes de gage /
Table XII.1.2: Fin de l’acte de gage (Page 113)

1: Numéro de dossier

2: Numéro de l’octroi (s’il y a lieu)

3: Désignation provisoire

4: Emprunteur sur gages

5: Créancier gagiste

6: Date de réception par l’Office de la demande de levée du gage appuyée par des documents formels

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.1: Atti di costituzione di pegno /
Tabella XII.1.2: Fine della costituzione di pegno (Pagina 113)

1: Numero di pratica

2: Numero della concessione (eventuale/i)

3: Designazione provvisoria

4: Datore del pegno

5: Depositario del pegno

6: Data di arrivo all’Ufficio della richiesta di interrompere il pegno, corredata da documenti formali

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.1. tabula: Nodrošinājuma lietas / XII.1.2.
tabula: Nodrošinājuma lietas beigas (Lappuse 113)

1: Dokumenta numurs

2: Piešķiršanas numurs (ja tāds ir)

3: Pagaidu nosaukums

4: Nodrošinājuma devējs

5: Nodrošinājuma ņēmējs

6: Datums, kad birojs saņēmis iesniegumu atcelt nodrošinājumu, ko apstiprina oficiālie dokumenti

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.1 lentelė: Užstatai / XII.1.2 lentelė:
Užstato pateikimo pabaiga (Puslapis 113)

1: Byla numeris

2: Suteiktas numeris (jei yra)

3: Laikinas pavadinimas

4: Užstato suteikėjas

5: Užstato gavėjas

6: Oficialiais dokumentais pagristo prašymo panaikinti užstatą pateikimo Tarnybai data

HU "A" RÉSZ / XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok / Táblázat XII.1: Jelzáloglevelek /
Táblázat XII.1.2: A jelzáloglevél vége (Oldal 113)

1: Nyilvántartási szám

2: Megadás száma (ha van)

3: Ideiglenes megnevezés

4: Zálogadós

5: Záloghitelező

6: A jelzálog levételére vonatkozó, hivatalos dokumentumokkal alátámasztott kérelem Hivatalba érkezésének napja

MT PARTI A/Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri /Tabella XII.1: Atti ta’ rahan/Tabella XII.1.2:
Tmiem ta’ l-att ta’ rahan (Paġna 113)

1: Numru tal-fajl

2: Numru tal-konċessjoni (jekk ikun hemm)

3: Deżinjazzjoni proviżorja

4: Id-debitur ta’ kreditu mogh̄ti b’rahan

5: Il-kreditur li favur tiegh̄u isir ir-rahan

6: Data ta’ meta t-talba sabiex jitneh̄h̄a r-rahan appoġġjata b’dokumenti formali tasal fl-Uffiċċju
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NL DEEL A / Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers / Tabel XII.1: Verpand-
ingsakten / Tabel XII.1.2: Einddatum verpandingsakte (Bladzijde 113)

1: Dossiernummer

2: Verleningsnummer (indien van toepassing)

3: Voorlopige aanduiding

4: Pandgever

5: Pandhouder

6: Ontvangstdatum op het Bureau van het verzoek tot het vrijgeven van het pandrecht, incl. ondersteunende stukken

PL CZĘŚĆ A/Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach/Tabela XII.1: Zabezpieczenia
/ Tabela XII.1.2: Zakończenie czynności zabezpieczających (Strona 113)

1: Numer akt

2: Numer przyznania (o ile ustanowiony)

3: Tymczasowe oznaczenie

4: Składający zabezpieczenie

5: Przyjmujący zabezpieczenie

6: Data otrzymania przez Urząd wniosku o uchylenie zabezpieczenia, wraz z formalną dokumentacją

PT PARTE A/ Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.1: Actos
de garantia / Quadro XII.1.2: Fim do acto de garantia (Página 113)

1: Número de processo

2: Número da concessão (caso exista)

3: Designação provisória

4: Garante

5: Beneficiário da garantia

6: Data de chegada ao Instituto do pedido de levantamento da garantia apoiado por documentos formais

RO PARTEA A / Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru / Tabelul XII.1: Documente privind con-
stituirea unei garanţii / Tabelul XII.1.2: Finalul constituirii garanţiei (Pagina 113)

1: Dosar nr.

2: Numărul acordării (dacă este cazul)

3: Denumire provizorie

4: Debitorul

5: Creditorul

6: Data primirii la Oficiu a cererii de anulare a constituirii garanţiei, însoţită de documente oficiale

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.1: Záložné práva / Tabul’ka
XII.1.2: Zánik záložného práva (Strana 113)

1: Číslo spisu

2: Čislo udelenia práva na ochranu (ak je nejaký)

3: Dočasné označenie

4: Záložca

5: Záložný veritel’

6: Dátum doručenia žiadosti o výmaz záložného práva na úrad spolu so sprievodnou dokumentáciou

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.1: Zastavne pogodbe / Tabela
XII.1.2: Konec zastavne pogodbe (Stran 113)

1: Številka prijave

2: Številka podelitve (če obstaja)

3: Začasna oznaka

4: Zastavni dolžnik

5: Zastavni upnik

6: Datum dospetja zahtevka za izbris zastavne pogodbe, podprtega z uradnimi dokumenti, v Urad

FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.1: Pantit / Taulukko XII.1.2: Pantin
päättyminen (Sivu 113)

1: Rekisterinumero

2: Myönnön numero (mikäli on)

3: Väliaikainen nimi

4: Pantinantaja

5: Pantinsaaja

6: Päivämäärä, jona pyyntö pantin poistamisesta virallisine asiakirjoineen on saapunut toimistoon
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SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.1: Pantsättningar / Tabell
XII.1.2: Pantsättningens upphörande (Sida 113)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer (eventuell)
3: Preliminär beteckning
4: Pantsättare
5: Pantinnehavare
6: Datum för myndighetens mottagande av ansökan att frisläppa rätten, understödd av officiella handlingar

1 2 3 4 5 6

Alstroemeria L.

1995/0220 568 ROBINA 03783 06042 01/08/2010

1997/0501 4767 STANATA 03783 06042 04/07/2010

Chrysanthemum L.

2003/1612 16041 UNIVERSE 00025 06962 16/08/2010

2004/1563 18053 BREEZERS 00025 06962 16/07/2010

2004/1565 18054 KOLIBRIE 00025 06962 16/07/2010

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2002/1428 13806 SAKI 00025 06962 18/07/2010

2004/1086 18042 TAYLOR 00025 06962 16/07/2010

2004/1088 18043 FONDA 00025 06962 16/07/2010
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BG QAST B/1: S�obwenie N◦ 6/2010 na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� - Sporazumenie
ot Xveci�

S�glasno qlen 5, paragraf 4 na Reglament (EO) n◦ 1768/95 na Komisi�ta, kakto e izmenen s Reglament (EO) N◦ 2605/98 na

Komisi�ta, publikuvaneto na tova sporazumenie ima efekta, qe nivata na v�znagra�denie i uslovi�ta ot nego, kakto sa

dogovoreni v nego, we se izpolzvat kato nasoki za opredel�ne na v�znagra�denieto, koeto sledva da se plawa za upotrebata

na zapazeni za posev sortovi semena, zawiteni ot pravnata zakrila na Obwnostta na sortovete rasteni�, i za s�otvetnite

sortove po sporazumenieto.

ES PARTE B / 1: Anuncio n◦ 6/2010 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales - Acuerdo sueco
De conformidad con el párrafo 4 del Artículo 5 del Reglamento (CE) n◦ 1768/95 de la Comisión, modificado por el Reglamento (CE)
n◦2605/98 de la Comisión, la publicación del presente acuerdo tiene por efecto que los niveles de remuneración y las condiciones relativas
a la misma establecidas en dicho artículo sirvan como líneas maestras para determinar la remuneración por el uso de semillas de granja
de variedades protegidas por la legislación comunitaria relativa a las obtenciones vegetales, en Suecia y para las especias incluidas en el
acuerdo.

CS ČÁST B / 1: Oznámení č. 6/2010 Odrůdového úřadu Společenství - Dohoda se Švédskem
V souladu s článkem 5 odst. 4 nařízení Komise (ES) č. 1768/95 pozměněným nařízením Komise (ES) č. 2605/98 budou v důsledku
uveřejnění této dohody výše úhrad a příslušné podmínky, stanové v dohodě, používány jako pokyny pro stanovení úhrad, které budou
vypláceny za používání farmářského osiva odrůd chráněných odrůdovými právy Společenství ve Švédsku a druhů, kterých se tato dohoda
týká.

DA DEL B / 1: EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 6/2010 - Svensk overenskomst
I henhold til artikel (4) i Kommissionens forordning (EF) nr. 1768/95 ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2605/98 medfører
offentiliggørelsen af denne afgørelse, at godtgørelsesniveauet og betingelserne herfor skal bruges som rettesnor for fastsættelsen af den
gotgørelse som skal betales for brugen af landbrugssåsæd fra sorter, som er beskyttet under EF-sortbeskyttelsen i Sverige og for de arter
som er omfattet af afgørelsen.

DE TEIL B / 1: Bekanntmachung Nr. 6/2010 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes - Schwedische Koopera-
tionsvereinbarung
Gemäss Artikel 5 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr.1768/95 der Kommission in der Fassung der Verordnung (EG) Nr.2605/98 der Kom-
mission bewirkt die Veröffentlichung dieser Vereinbarung dass die darin vereinbarten Höhe der Vergütung zusammen mit den einschlägigen
Bedingungen als Leitlinien für die Festsetzung der Vergütung zu verwenden sind die für die Nutzung von Saatgutnachbau von dem
gemeinschaftlichen Sortenschutz unterliegenden Sorten in Schweden bei den jeweiligen von der Vereinbarung erfassten Arten zu zahlen
ist.

ET B OSA / 1: Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 6/2010 - Rootsi leping
Komisjoni määrusega (EÜ) nr 2605/98 muudetud komisjoni määruse (EÜ) nr 1768/95 artikli 5 lõike 4 kohaselt tähendab käesoleva lepingu
avaldamine, et selles kokku lepitud määrasid ja tingimusi kasutatakse suunistena makstava tasu määramisel Rootsis ühenduse sordikaitse
all olevate talumajapidamises säilitatud sortide külviseemnete kasutamise ja lepinguga kaetud liikide eest.

EL MEPOΣB / 1: Aνακóινωση αριθ. 6/2010 τoυ Koινoτικoύ Γραϕέιoυ Φυτικών Πoικιλιών - Σoυηδική
συµϕων́ια

Bάσει τoυ άρθρoυ 5 παράγραϕoς 4 τoυ κανoνισµoύ (EK) αριθ. 1768/95 της Eπιτρoπής óπως τρoπoπoιήθηκε απó τoν κανoνισµó
(EK) αριθ. 2605/98 της Eπιτρoπής η δηµoσ́ιευση της παρoύσας συµϕων́ιας συνεπάγεται τη χoησιµoπóιηση τoυ επιπέδoυ των
αµoιβών και των σχετικών óρων óπως περιέχoνται σε αυτήν ως κατευθυντήριες γραµµές για τoν καθoρισµó της αµoιβής πoυ
πρέπει να καταβληθέι για τη χoήση σπóρων διατηρoυµένων σε αγρóατηµα των πoικιλιών πoυ πρoστατεύoνται βάσει των
κoινoτικών δικαιωµάτων επ́ι ϕυτικών πoικιλιών στη σoυηδ́ια και για τα έιδη πoυ αναϕέρoνται στη συµϕων́ια.

EN PART B / 1: Announcement n◦ 6/2010 of the Community Plant Variety Office - Swedish agreement
Pursuant to Article 5 (4) of Commission Regulation (EC) N◦ 1768/95 as amended by Commission Regulation (EC) N◦2605/98, the
publication of this agreement has the effect that the levels of remuneration and the conditions thereof, as agreed therein, shall be used
as guidelines for the determination of the remuneration to be paid for the use of farm-saved seed of varieties protected under Community
plant variety rights in Sweden and for the species concerned by the agreement.

FR PARTIE B / 1: Avis n◦ 6/2010 de l’Office communautaire des variétés végétales - Accord suédois
En vertu de l’article 5 paragraphe 4 du Règlement (CE) n◦1768/95 de la Commission, modifié par le Règlement (CE) n◦2605/98 de
la Commission, la publication du présent accord a pour effet que les niveaux de la rémunération et les conditions y afférentes, tels que
convenus dans celui-ci, servent de lignes directrices pour la détermination de la rémunération qui doit être versée pour l’utilisation de
semences de ferme de variétés protégées par un droit communautaire des obtentions végétales en Suède et pour les espèces visées par
l’accord.

IT PARTE B / 1: Annuncio n◦ 6/2010 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali - Accordo svedese
In virtù dell’art.5 paragrafo 4 del Regolamento (CE) n◦1768/95 della Commissione, modificato dal Regolamento (CE) n◦2605/98 della
Commissione, la pubblicazione del presente accordo ha per effetto che per l’ammontare della remunerazione, nonchè le relative condizioni
come ivi convenuto, fungono da linee direttrici per definire la remunerazione da corrispondere per l’utilizzo di sementi di moltiplicazione
(ottenute dall’agricoltore per uso proprio) di varietà protette da una privativa comunitaria per ritrovati vegetali in Svezia e per le specie
contemplate dall’accordo.
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LV B DAĻA / 1: Kopienas Augu škirņu biroja paziņojums nr. 6/2010 - Zviedrijas nol̄ıgums
Saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1768/95 5. panta 4. punktu atbilstoši Komisijas Regulas (EK) Nr. 2605/98 groz̄ıjumiem, š̄ı
nol̄ıguma publikācijai ir ietekme uz atalgojumu l̄ımeņiem un to nosac̄ıjumus saskaņā ar izlemto izmanto kā vadl̄ınijas, nosakot izmaksājamo
atl̄ıdz̄ıbu par sēklkopja saglabātu sēklu šķirnēm, ko aizsargā ar Kopienas Augu šķirņu ties̄ıbas Zviedrijā un par nol̄ıgumā minētajām sugām.

LT B DALIS / 1: Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 6/2010 - Švedijos susitarimas
Vadovaujantis Komisijos reglamento (EB) Nr.1768/95 5 straipsnio 4 dalimi, su pakeitimais padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr.
2605/98, šio susitarimo paskelbimo tikslas yra, kad atlygio dydžiai bei jo sąlygos, kaip susitarta, gali būti naudojami kaip gairės, sprendžiant
kokio dydžio atlygis turi būti mokamas už susitarime paminėtas rūšis ir teisinę apsaugą Bendrijoje turinčių veislių sėklos naudojimą Švedijoje.

HU "B" RÉSZ / 1: A Közösségi Növényfajta Hivatal 6/2010. számú közleménye - Svéd egyezmény
A 2605/98/EK sz. Bizottsági rendelet által módosított 1768/95/EK sz. Bizottsági rendelet 5(4). cikke alapján, a megállapodás közzététele
olyan hatállyal bír, hogy a benne foglalt díjazási szinteket és feltételeket kell támpontként alkalmazni a fizetendő díjazás meghatározására
a Svédországban Közösségi növény-fajta oltalmi jogokkal védett fajták vetőmagjainak tartalékolása és a megállapodás által érintett fajok
esetében.

MT PARTI B / 1: Avviż nru 6/2010 ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti - Ftehim Svediż
Konformi ma’ l-Artikolu 5 (4) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) n◦ 1768/95 kif emendat bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE)
n◦2605/98, il-pubblikazzjoni ta’ dan il-ftehim gh̄andha l-effett li l-livelli ta’ rimunerazzjoni u l-kondizzjonijiet ta’ dawn, gh̄andhom jintużaw
bh̄ala linji gwida sabiex tiġi ddeterminata r-rimunerazzjoni li gh̄andha tiġi mh̄allsa gh̄all-użu ta’ żerriegh̄a tat-tip farm saved tal-varjetajiet
protetti permezz tad-drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti fl-Isvezja u gh̄all-ispeċi li jaqgh̄u tah̄t dan il-ftehim.

NL DEEL B/1: Aankondiging nr. 6/2010 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen - Overeenkomst
met Zweden
Overeenkomstig artikel 5 lid 4 van Verordening (EG) nr. 1768/95 van de Commissie, als gewijzigd door Verordening (EG) nr. 2605/98 van
de Commissie, heeft de publicatie van de onderhavige overeenkomst tot gevolg dat de hierin overeengekomen hoogte van de vergoedingen
en de desbetreffende voorwarden als richtsnoer dienen voor het bepalen van de vergoeding die in Zweden voor de in de overeenkomst
bepaalde soorten moet worden betaald voor het gebruik van op het bedrijf gekweekt en gebruikt zaaizaad van plantenrassen die de
bescherming van een communautair kwekersrecht genieten.

PL CZĘŚĆ B / 1: Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 6/2010 - Szwedzkie porozumienie
Zgodnie z art. 5 ust. 4 rozporządzenia Komisji nr 1768/95 zmienionego rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2605/98, skutek publikacji
niniejszego porozumienia jest taki, że ustalone w umowie poziomy wynagrodzenia i jego warunki stosuje się jako wytyczne do określenia
wynagrodzenia, jakie ma być wypłacone za użycie nasion pochodzących z uprawy własnej odmian chronionych wspólnotowym prawem na
terytorium Szwecji i w odniesieniu do gatunków objętych niniejszym porozumieniem.

PT PARTE B / 1: Aviso n◦ 6/2010 do Instituto comunitário das variedades vegetais - Acordo celebrado com
a Suécia
Nos termos do n◦ 4 do artigo 5 do Regulamento (CE) n◦1768/95 da Comissão com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CE) n◦2605/98 da Comissão e por efeito da publicação do presente acordo os níveis de remuneração, e as respectivas condições nele
acordados, deverão ser utilisados como orientações para a determinação da remuneração a pagar pelo uso de semente de reserva das
variedades abrangidas por um direito comunitário de protecção das variedades na Suécia e para as espécies às quais se aplica o acordo.

RO PARTEA B / 1: Anunţul nr. 6/2010 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante - Acordul cu Suedia
În temeiul articolului 5 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1768/95 al Comisiei, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE)
nr. 2605/98 al Comisiei, publicarea acestui acord are ca efect faptul că nivelul remuneraţiei şi condiţiile aferente, astfel cum au fost
convenite în acord, vor servi drept orientări pentru stabilirea remuneraţiei care urmează să se verse pentru utilizarea seminţelor păstrate
de agricultori ale soiurilor incluse în sistemul de protecţie comunitară a soiurilor de plante din Suedia şi pentru soiurile la care se aplică
acest acord.

SK ČASŤ B / 1: Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 6/2010 - Švédska dohoda
Podl’a článku 5 ods. (4) nariadenia Komisie (ES) č. 1768/95 v znení posledných zmien a doplnkov nariadenia Komisie (ES) č. 2605/98
má uverejnenie tejto dohody za účinok, že výška a podmienky odmeňovania, tak ako boli dohodnuté v dohode by sa mali používat’ ako
usmernenia pre stanovenie odmeny, ktorá sa má vyplatit’ za použitie semien odrôd chránených právami Spoločenstva v oblasti odrôd
rastlín vo Švédsku, ktoré si pestovatel’ ponechal ako semeno a pre druhy, ktorých sa táto dohoda týka.

SL DEL B / 1: Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 6/2010 - Švedski sporazum
V skladu s členom 5(4) Uredbe Komisije (ES) št. 1768/95, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 2605/98, objava tega
sporazuma učinkuje tako, da se višina nadomestila in pogoji, kot tukaj sklenjeni, uporabljajo kot smernice za določitev nadomestila, ki se
plača za uporabo shranjenega semena, ki ga kmet uporablja iz leta v leto, sort, zaščitenih z žlahtniteljsko pravico v Skupnosti na Švedskem
in za vrste, ki jih zadeva sporazum.

FI OSA B / 1: Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 6/2010 - Ruotsalainen sopimus
Komission asetuksen (EY) N:o 1768/95 artiklan 5 kohdan 4 mukaisesti, jota on muutettu Komission asetuksella (EY) No 2605/98,
tämän sopimuksen julkaiseminen vaikuttaa niin, että siinä sovittuja korvaustasoja ja ehtoja käytetään ohjeena omalla tilalla tuotettujen
kylvösiementen käytöstä maksettavan korvauksen määrittelyyn lajikkeilla, jotka on yhteisön kasvilajikeoikeuksien nojalla suojattu Ruotsissa
ja niiden lajien osalta, joita sopimus koskee.
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SV DEL B / 1: Meddelande nr 6/2010 från Gemenskapens växtsortsmyndighet - Svenskt avtal

Enligt artikel 5.4 i kommissionens förordning (EG) nr 1768/95 i dess senaste lydelse enligt kommissionens förordning (EG) nr 2605/98
medför offentliggörandet av detta avtal att ersättningsnivåerna och villkoren för dessa som anges i avtalet skall användas som riktlinjer
vid fastställandet av den ersättning som skall betalas för användandet av de utsädessorter som erhållit gemenskapens växtförädlarrätt i
Sverige och för de arter som omfattas av avtalet.
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(English translation provided by the European Commission) 

AGREEMENT between 

Lantbrukarnas Riksförbund (LRF - Federation of Swedish Farmers) and 
Svenska Utsädesföretagens Förening ek.för. (SVUF - Swedish Association of 
Seed Enterprises)  

concerning 

Fees for the period 1 July 2010 – 30 June 2012 for the use of farm-produced, 
non-certified seed of a protected variety 

With reference to the agreement between Lantbrukarnas Riksförbund (LRF – Federation of 
Swedish Farmers) and Svenska Utsädesföretagens Förening (SVUF - Swedish Association 
of Seed Enterprises) of 1 June 1999, the following was agreed during the negotiations on 30 
March 2010. 

The fee for farm-produced non-certified seed of a protected variety with Swedish or 
European property rights for plant varieties shall be calculated on the basis of the licence 
level for certified seed, which is established in negotiations between the market partners 
according to the principles established in the 2006 negotiations. 

The parties have agreed to set the fee for each variety as a percentage of the current 
licensing fee for certified seed of class C2 for the variety in question. For oilseeds the last 
C-class applies. 

The annual negotiations led to a two-year agreement between the parties for the period 

1 July 2010 – 30 June 2012, as follows: 

Cereals, field beans and peas: 

 

1 July 2010 – 30 June 2011  67% of the licence fee for certified seed, class C2 
1 July 2011 – 30 June 2012  70% of the licence fee for certified seed, class C2 
 
 
Winter rape, colza, spring rape, turnip seed and linseed 

 

1 July 2010 – 30 June 2011  67% of the licence fee for certified seed, last C-class  
1 July 2011 – 30 June 2012  70% of the licence fee for certified seed, last C-class  
 

 

Ware potatoes 

 

1 July 2010 – 30 June 2011  SEK 425/hectare 
1 July 2011 – 30 June 2012  SEK 500/hectare 
 
 
Processing potatoes 

 

1 July 2010 – 30 June 2011  SEK 300/hectare 
1 July 2011 – 30 June 2012  SEK 350/hectare 
 

 



 
 

 

 

 

The minimum areas for exemption from fees for potatoes have not been changed and 

are shown in the following table. 

4.0 ha 5.0 ha 7.0 ha 

Södermanland county Jönköping county Rest of Sweden 
Östergötland county Värmland county  
Kronoberg county Västmanland county  
Kalmar county Dalarna county  
Gotland county Gävleborg county  
Blekinge county Uppsala county  
Skåne county Stockholm county  
Halland county   
Västra Götaland county    
Örebro county   

 

The parties also agreed that SVUF can update its list of members’ varieties with valid property rights 

on the Swedish market at any time. 

Next year’s meeting will be devoted mainly to long-term strategy and the formulation of common 
goals. 

 

The agreement, signed in two copies, one for each party, covers varieties protected by Swedish or 
European property rights for plant varieties owned or represented in Sweden by enterprises which 
are members of SVUF.      

 

14 June 2010   

Svenska Utsädesföretagens Förening   
(Swedish Association of Seed Enterprises) 

Anneli  Kihlstrand 

Johan Klingspor 

 

01 June 2010  

Lantbrukarnas Riksförbund, 
(Federation of Swedish Farmers) 
Non-profit organisation 

Anders Källström 
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BG QAST B / 2: Adresi, na koito mogat da se izprawat za�vki za pravna zakrila na Obwnostta na
sortovete rasteni�

Slu�ba na Obwnostta za sortovete rasteni�(Stranica 123)

P K v d�r�avite-qlenki(Stranica 123)

1: Strana

2: Adres

ES PARTE B / 2: Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obten-
ciones vegetales
Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales(Página 123)

Apartados de correos en los Estados miembros(Página 123)

1: País

2: Dirección

CS ČÁST B / 2: Adresy, na které lze zasílat žádosti o udělení odrůdového práva Společenství
Odrůdový úřad Společenství(Strana 123)

Čísla poštovních schránek v členských státech(Strana 123)

1: Země

2: Adresa

DA DEL B / 2: Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til
EF-Sortsmyndigheden(Side 123)

Postadresser i medlemsstaterne(Side 123)

1: Land

2: Adresse

DE TEIL B / 2: Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können
Gemeinschaftliches Sortenamt(Seite 123)

Briefkästen in den Mitgliedstaaten(Seite 123)

1: Land

2: Adresse

ET B OSA / 2: Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks

Ühenduse Sordiamet(Lehekülg 123)

Postkastid liikmesriikides(Lehekülg 123)

1: Riik

2: Aadress

EL MEPOΣB / 2: ∆ιευθύνσεις για την υπoβoλή αιτήσεων κoινoτικoύ δικαιώµατoς επ́ι ϕυτικής πoικιλ́ιας
Koινoτικó Γραϕέιo Φυτικών Πoικιλιών(Σελ́ιδα 123)

Tαχυδρoµικές διευθύνσεις στα κράτη µέλη(Σελ́ιδα 123)

1: Xώρα

2: ∆ιεύθυνση

EN PART B / 2: Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent
Community Plant Variety Office(Page 123)

PO boxes in the Member States(Page 123)

1: Country

2: Address

FR PARTIE B / 2: Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions
végétales peuvent être déposées
Office communautaire des variétés végétales(Page 123)

Boîtes aux lettres dans les États membres(Page 123)

1: Pays

2: Adresse

IT PARTE B / 2: Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati
vegetali
Ufficio comunitario delle varietà vegetali(Pagina 123)

Cassette postali negli Stati membri(Pagina 123)

1: Paese/Nazione

2: Indirizzo
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LV B DAĻA / 2: Adreses, uz kurām var sūt̄ıt iesniegumus Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas pieškiršanai
Kopienas Augu šķirņu birojs(Lappuse 123)
Pastkast̄ıtes dal̄ıbvalst̄ıs(Lappuse 123)

1: Valsts
2: Adrese

LT B DALIS / 2: Adresai, kuriais galima siųsti paraiškas dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje
Bendrijos augalų veislių tarnyba(Puslapis 123)
Pašto dėžutės valstybėse narėse(Puslapis 123)

1: Šalis
2: Adresas

HU "B" RÉSZ / 2: Címek, ahol a közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani
Közösségi Növényfajta Hivatal(Oldal 123)
Postafiókok a tagállamokban(Oldal 123)

1: Ország
2: Cím

MT PARTI B/2: Indirizzi li lilhom jistgh̄u jintbagh̄tu applikazzjonijiet gh̄al dritt Komunitarju gh̄all-varjetajiet
ta’ pjanti
L-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti(Paġna 123)
Kaxxi postali fl-Istati Membri(Paġna 123)

1: Pajjiż
2: Indirizz

NL DEEL B / 2: Adressen waar aanvragen voor een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend
Communautair Bureau voor plantenrassen(Bladzijde 123)
Postbussen in de lidstaten(Bladzijde 123)

1: Land
2: Adres

PL CZĘŚĆ B / 2: Adresy, na które można przesyłać wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony
odmian roślin
Wspólnotowy Urzęd Odmian Roślin(Strona 123)
Skrytka pocztowa w państwach członkowskich(Strona 123)

1: Kraj
2: Adres

PT PARTE B / 2: Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção Comunitária das obtenções
vegetais
Instituto Comunitário das Variedades Vegetais(Página 123)
Caixas postais nos Estados-Membros(Página 123)

1: País
2: Endereço

RO PARTEA B / 2: Adresele la care se pot trimite cererile de drepturi comunitare pentru soiuri de plante
Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante(Pagina 123)
CP în statele membre(Pagina 123)

1: Ţara
2: Adresă

SK ČASŤ B / 2: Adresy, na ktoré sa môžu posielat’prihlášky na udelenia práva Spoločenstva na ochranu
odrôd rastlín
Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín(Strana 123)
Poštové priečinky (P.O.box) v členských štátoch(Strana 123)

1: Krajina
2: Adresa

SL DEL B / 2: Naslovi, na katere se lahko pošljejo prijave za žlahtniteljsko pravico v Skupnosti
Urad Skupnosti za rastlinske sorte(Stran 123)
Poštni predali v državah članicah(Stran 123)

1: Država
2: Naslov

FI OSA B / 2: Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää
Yhteisön kasvilajikevirasto(Sivu 123)
Postiosoitteet jäsenvaltioissa(Sivu 123)

1: Maa
2: Osoite

122



5•2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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SV DEL B / 2: Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till
Gemenskapens växtsortsmyndighet(Sida 123)
Postadresser i medlemsstaterna(Sida 123)

1: Land
2: Adress

OCVV-CPVO
3 Bd Maréchal Foch
BP 10121
FR-49101 Angers Cedex 02
Tel: +33(0) 241 25 64 00
Fax: +33(0) 241 25 64 10
Email: cpvo@cpvo.europa.eu
Website: www.cpvo.europa.eu

1 2

AT Bundesamt für Ernährungssicherheit
co Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit
Spargelfeldstraße 191
AT-1220 Wien
Tel: (43) (0)5 05 55 34910
Fax: (43) (0)5 05 55 34909
E-mail: sortenwesen@ages.at
Website: www.ages.at

BE Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur Geistiges Eigentum
Mrs Camille Vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tel: (32)2 277 82 75
Fax: (32)2 277 52 62
E-mail: camille.vanslembrouck@economie.fgov.be
Website: http://economie.fgov.be/fr/entreprises/propriete_intellectuelle/index.jsp

BG Bulgarian Patent Office
52, Dr. G. M. Dimitrov Blvd., entr. ’B’
BG-1797-Sofia
Tel: (359) 27 11 31
Fax: (359) 270 83 25
Website: www.bpo.bg

CZ Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
National Plant Variety Office
Hroznová 2
CZ-656 06 Brno
Tel: (420) 543 548 211
Fax: (420) 543 212 440
Website: www.ukzuz.cz
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CY Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
Department of Agriculture
Seed Production Centre
CY-1412 Nicosia
Tel: (357) 224 664 53
Fax: (357) 223 434 19
E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

DE Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
DE-30627 Hannover
Tel: (49) 511 956650
Fax: (49) 511 95669600

DK Plant Direktorate
Division of Variety Testing
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tel : (45) 58 16 06 00
Fax : (45) 58 16 06 06

EE Estonian Agricultural Board
Variety Department
Vabaduse sq. 4
EE-71020 Viljandi
Tel: (372) 43 51 240
Fax: (372) 43 51 241
E-mail: pille.ardel@pma.agri.ee
Website: www.pma.agri.ee

EL Υπoυργέιo Aγρoτικής Aνάπτυξης και Tρoϕίµων
Γενική ∆ιεύθυνση Φυτικής Παραγωγής
∆ιεύθυνση Eισρoών Φυτικής Παραγωγής
Aχαρνών 2
10176 Aθήνα
Tηλέϕωνo : (30) 210 212 4359 − 212 4102
Φαξ : (30) 210 212 4137

ES Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid
Tel: (34) 913 47 67 21 - 347 6921
Fax: (34) 913 47 67 03

FI Elintarviketurvallisuusvirasto Evira
Kasvinjalostajanoikeus
Mustialankatu 3
FI - 00790 Helsinki
Tel: (358) 20 77 24022
Mobile: (358) 400 640 881
Fax: (358) 20 77 25195
E-mail: tapio.lahti@evira.fi
Website: www.evira.fi
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FR Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Tél: (33) 142 75 93 14
Fax: (33) 142 75 94 25
E-mail : nicole.bustin@geves.fr

GEVES
Rue Georges Morel
BP90024
F-49071 Beaucouzé Cedex
Tél : (33) 241 22 85 94
Fax : (33) 241 22 86 01
E-mail : annelise.kouditey@geves.fr

HU Central Agricultura Office
Keleti K.u.24.
HU-1024 Budapest
Tel: (361) 336 9160
Fax: (361) 336 9097
E-mail: fustoszs@mgszh.gov.hu
Website: www.mgszh.hu

IE Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights
Department of Agriculture, Fisheries and Food
Backweston Farm
Leixlip
Co. Kildare
Ireland
Tel: (353-1) 630 29 00
Fax: (353-1) 628 06 34
E-mail: pvr@agriculture.gov.ie

IT Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero dello Sviluppo Economico
Via Molise 19
IT-00187 Roma (RM)
Tel: (39) 06 47 05 56 54
Fax: (39) 06 47 05 56 35

LT Lithuanian State Plant Varieties Testing Center
Smėlio 8
LT 10324 Vilnius
Tel: (370) 5 234 92 96
Fax: (370) 5 234 18 62
E-mail: lvavtc@takas.lt
Website : www.avtc.lt

LV State Plant Protection Service
Seed Control Department
Lielvārdes iela 36/38
LV-1006 Riga
Tel: (371) 6736 55 68
Fakss: (371)6 736 55 71
E-pasts: sofija.kalinina@vaad.gov.lv
Mājas lapa: www.vaad.gov.lv
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MT Ministry for Resources & Rural Affairs
Seeds & other Propagation Material Unit
Plant Health Department
Ghammieri
MT-Marsa MRS 3300
Tel: (356) 25904153
Fax: (356) 25904120
Website: www.mrra.gov.mt

NL Raad voor Plantenrassen
Postbus 40
NL - 2370 AA Roelofarendsveen
Nederland
Tel: (31-318) 82 25 80
Fax: (31-318) 82 25 89

PL Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
PL-63-022 Slupia Wielka
Tel: 48(0) 61 285 23 41
Faks: 48(0) 61 285 35 58
E-mail: sekretariat@coboru.pl
Website: www.coboru.pl

PT Direcção-geral de Agricultura e Desenvolvimento Rural
Divisão de Sementes, Variedades e Recursos Geneticos
Edifício II - Tapada da Ajuda
PT-1349-018 Lisboa
Tel: (351 213) 61 32 74
Fax: (351 213) 61 32 77

RO Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci
Str. Ion Ghica Nr. 5, Sector 3
Bucuresti, Cod 030044
Tel: (4021) 315 90 66
Fax: (4021) 312 38 19
E-mail: alexandru.strenc@osim.ro
Website: www.osim.ro

SE The Swedish Board of Agriculture
Division of Crop Production
SE-551 82 Jönköping
Tfn: (46-36) 15 50 00
Fax: (46-36) 71 05 17
E-mail: vaxtsort@sjv.se
Website: www.sjv.se

SK Central Controlling and Testing Institute in Agriculture in Bratislava (UKSUP)
Department of Variety Testing
Matuškova 21
SK-Bratislava 833 16
Tel: (421) 2 592 080 61
Fax: (421) 2 592 080 47
E-mail: marianna.andraskova@uksup.sk
Website: www.uksup.sk
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SL Ministry of Agriculture, Forestry and Food
Phytosanitary Administration of the Republic of Slovenia (PARS)
Einspielerjeva 6
SLO-1000 Ljubljana
Tel: (386) 5 9152 930
Fax: (386) 5 9152 959
E-mail: furs.mkgp@gov.si
Website: www.furs.si

UK Food and Environment Research Agency (Fera)
Whitehouse Lane
Huntingdon Road
UK - Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel : (44-1223) 34 23 50
Fax : (44-1223) 34 23 86
Email : pvs.helpdesk@fera.gsi.gov.uk
Website: www.fera.defra.gov.uk/plants/plantVarieties
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BG QAST B / 3: Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen
vestnik

Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen vestnik: 31.10.2010

ES PARTE B / 3: Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial
Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial: 31.10.2010

CS ČÁST B / 3: Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku
Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku: 31.10.2010

DA DEL B / 3: Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende
Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende: 31.10.2010

DE TEIL B / 3: Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts
Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts: 31.10.2010

ET B OSA / 3: Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega
Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega: 31.10.2010

EL MEPOΣB/3: Hµερoµην́ια λήξης της πρoθεσµ́ιας για αιτήσεις ενóψει της επóµενης έκδoσης της επ́ι−
σηµης εϕηµερ́ιδας

Hµερoµην́ια λήξης της πρoθεσµ́ιας για αιτήσεις ενóψει της επóµενης έκδoσης της επ́ισηµης εϕηµερ́ιδας: 31.10.2010

EN PART B / 3: Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette
Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette: 31.10.2010

FR PARTIE B / 3: Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel
Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel: 31.10.2010

IT PARTE B / 3: Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino
ufficiale
Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale: 31.10.2010

LV B DAĻA / 3: Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette)
nākamā numura iznākšanas datumu
Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette) nākamā numura iznākšanas datumu: 31.10.2010

LT B DALIS / 3: Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette)
numeriu
Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette) numeriu: 31.10.2010

HU "B" RÉSZ / 3: A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához
A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához: 31.10.2010

MT PARTI B / 3: Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali
Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali: 31.10.2010

NL DEEL B / 3: Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het
Mededelingenblad
Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het Mededelingenblad: 31.10.2010

PL CZĘŚĆ B / 3: Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety
Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety: 31.10.2010

PT PARTE B / 3: Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial
Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial: 31.10.2010

RO PARTEA B / 3: Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a
buletinului oficial
Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a buletinului oficial: 31.10.2010

SK ČASŤ B / 3: Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s d’alším vydaním Úradného vestníka
Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s d’alším vydaním Úradného vestníka: 31.10.2010

SL DEL B / 3: Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila
Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila: 31.10.2010

FI OSA B / 3: Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten
Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten: 31.10.2010

SV DEL B / 3: Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer
Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer: 31.10.2010
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BG QAST B / 4: Spis�k na za�vitelite i na titul�rite na pravna zakrila na Obwnostta na sortovete
rasteni�, na s�zdatelite i na procesualnite predstaviteli (Stranica 130)

1: Nomer

2: Ime

3: Adres

ES PARTE B / 4: Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de
obtentores y de representantes legales (Página 130)

1: Número

2: Nombre

3: Dirección

CS ČÁST B / 4: Seznam žadatelů a držitelů odrůdových práv Společenství, šlechtitelů a zástupců v řízení
(Strana 130)

1: Číslo

2: Jméno

3: Adresa

DA DEL B / 4: Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede
(Side 130)

1: Nummer

2: Navn

3: Adresse

DE TEIL B / 4: Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und
der Verfahrensvertreter (Seite 130)

1: Nummer

2: Name

3: Adresse

ET B OSA / 4: Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, aretajate ja esindajate
nimekiri (Lehekülg 130)

1: Number

2: Nimi

3: Aadress

EL MEPOΣB / 4: Kατάλoγoς αιτoύντων και κατóχων κoινoτικών δικαιωµάτων επ́ι ϕυτικών πoικιλιών,

δηµιoυργών και αντικλήτων (Σελ́ιδα 130)

1: Aριθµς

2: Oνoµα

3: ∆ιεύθυνση

EN PART B / 4: List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives (Page 130)

1: Number

2: Name

3: Address

FR PARTIE B / 4: Liste des demandeurs, des titulaires de protection communautaire des obtentions végé-
tales, des obtenteurs et des mandataires (Page 130)

1: Numéro

2: Nom

3: Adresse

IT PARTE B / 4: Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari (Pagina 130)

1: Numero

2: Nome

3: Indirizzo

LV B DAĻA / 4: Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas iesniedzēju, selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieku, selekcionāru
un pilnvaroto pārstāvju saraksts (Lappuse 130)

1: Numurs

2: Vārds

3: Adrese
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LT B DALIS / 4: Pareiškėjų dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkų, selekcininkų
ir procesinių atstovų sąrašas (Puslapis 130)
1: Numeris
2: Vardas ir pavardè
3: Adresas

HU "B" RÉSZ / 4: A közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezőinek, jogosultjainak,továbbá a nemesítők
és eljárásbeli képviselők jegyzéke (Oldal 130)
1: Szám
2: Név
3: Cím

MT PARTI B / 4: Lista ta’ l-applikanti gh̄al u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti,
kultivaturi u rappreżentanti proċedurali (Paġna 130)
1: Numru
2: Isem
3: Indirizz

NL DEEL B / 4: Lijst van aanvragers, houders van communautaire kwekersrechten, kwekers en van verte-
genwoordigers voor de procedure (Bladzijde 130)
1: Nummer
2: Naam
3: Adres

PL CZĘŚĆ B/4: Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony odmian roślin, hodowców
i pełnomocników (Strona 130)
1: Numer
2: Nazwa
3: Adres

PT PARTE B / 4: Lista dos requerentes e titulares de protecção Comunitária das obtenções vegetais, dos
obtentores e dos representantes para efeitos processuais (Página 130)
1: Número
2: Nome
3: Endereço

RO PARTEA B / 4: Lista solicitanţilor de drepturi comunitare pentru soiuri de plante, a titularilor de
drepturi, a amelioratorilor şi a mandatarilor (Pagina 130)
1: Număr
2: Nume
3: Adresă

SK ČASŤ B / 4: Zoznam prihlasovatel’ov a majitel’ov práv Spoločenstva na odrody rastlín, šl’achtitel’ov a
procesných zástupcov (Strana 130)
1: Číslo
2: Meno
3: Adresa

SL DEL B / 4: Seznam prijaviteljev, imetnikov žlahtniteljske pravice, žlahtniteljev in zastopnikov v postopku
(Stran 130)
1: Številka
2: Ime
3: Naslov

FI OSA B / 4: Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn valtu-
utettujen edustajien luettelo (Sivu 130)
1: Numero
2: Nimi
3: Osoite

SV DEL B / 4: Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud (Sida 130)
1: Nummer
2: Namn
3: Adress
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00003 GPL INTERNATIONAL A/S GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

00008 ELSOMS SEEDS LTD. PINCHBECK ROAD

SPALDING - LINCOLNSHIRE PE11 1QG

UNITED KINGDOM

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ VEUVE ET FILS BP 41

59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00011 MEIOSIS LIMITED BRADBOURNE HOUSE, STABLE BLOCK

EAST MALLING - KENT ME19 6DZ

UNITED KINGDOM

00014 ANGELIKA UTECHT HINTERER REBSTOCK 38

56410 MONTABAUR

GERMANY

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81

1424 PD DE KWAKEL

NETHERLANDS

00022 PIET H. SMEENGE VORMTWEG 4

8309 PV TOLLEBEEK

NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. DWARSWEG 15

1424 PL DE KWAKEL

NETHERLANDS

00025 FIDES B.V. COLDENHOVELAAN 6

2678 PS DE LIER

NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12

2771 XT BOSKOOP

NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN B.V. LOOSTERWEG 1A POSTBUS 25

2180 AA HILLEGOM

NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR

49250 LA MENITRE

FRANCE

00033 HOBAHO B.V. GRACHTWEG 71

2161 HM LISSE

NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

00037 ILSE FISCHER-TOHL AN DER FUCHSFARM 5

27308 KIRCHLINTELN

GERMANY

00038 KWS LOCHOW GMBH FERDINAND VON LOCHOW STRAßE 5

29303 BERGEN

GERMANY

00039 PEER WILDE KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL CAMBRIDGE LTD MARIS CENTRE - 45 HAUXTON ROAD TRUMPING-

TON

CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN B.V. P.O. BOX 4005

6080 AA HAELEN

NETHERLANDS

00072 ENZA ZADEN BEHEER B.V. HALING 1E

1602 DB ENKHUIZEN

NETHERLANDS
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00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332

3480 FREDENSBORG

DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT B.V. WETERINGWEG 3A

2155 MV LEIMUIDERBRUG

NETHERLANDS

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN ZAADHANDEL B.V. BURGEMEESTER CREZEELAAN 40

2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN GBR KIPSDORFER STRASSE 146

01279 DRESDEN

GERMANY

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD. THE ROSE GARDEN CAMBRIDGE ROAD

HITCHIN HERTS SG4 OJT

UNITED KINGDOM

00092 DAVID AUSTIN ROSES LTD. BOWLING GREEN LANE ALBRIGHTON

WOLVERHAMPTON WV7 3HB

UNITED KINGDOM

00097 DE RUITER SEEDS B.V. LEEUWENHOEKWEG 52

2660 BB BERGSCHENHOEK

NETHERLANDS

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21

40305 PEYREHORADE CDX

FRANCE

00103 CAROLINE DE MEYER KOEWEGSTRAAT 4

9270 LAARNE

BELGIUM

00109 NORDKARTOFFEL ZUCHTGESELLSCHAFT MBH BAHNHOFSTRAßE 53

29574 EBSTORF

GERMANY

00110 CEBECO ZADEN B.V. POSTBUS 10000

5250 GA VLIJMEN

NETHERLANDS

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK

00123 KNUD JEPSEN SKANDERBORGVEJ 193, NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

00124 ROSEN TANTAU KG TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S NY OSTERGADE 9

4000 ROSKILDE

DENMARK

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67, SEJET

8700 HORSENS

DENMARK

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, CHUO-KU

104-8288 TOKYO

JAPAN

00145 KURT KRAMER EDAMMER STRAßE 26

26188 EDEWECHT

GERMANY

00149 P. KOOIJ & ZONEN B.V. HORNWEG 132

1432 GP AALSMEER

NETHERLANDS

00160 STAR FRUITS S.N.C. ROUTE D’ ORANGE

84860 CADEROUSSE

FRANCE
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|10|2010

1 2 3

00164 DANZIGER "DAN" FLOWER FARM MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO. KG POSTFACH 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL INC. 5700 MERLE HAY RD. P.O. BOX 1014

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

00185 GAUTIER SEMENCES S.A.S. ROUTE D’AVIGNON

13630 EYRAGUES

FRANCE

00186 LANTMANNEN SW SEED AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A.S. CENTRE DE BOIS-HENRY

78580 MAULE

FRANCE

00189 JEAN-PIERRE DARNAUD CHEMIN DE DROMETTE

26200 MONTELIMAR

FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3

77390 VERNEUIL L ETANG

FRANCE

00207 THEODORUS HUBERTUS A. SCHEFFERS EMMASTRAAT 55

2681 RL MONSTER

NETHERLANDS

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45

2671 LK NAALDWIJK

NETHERLANDS

00223 WILLI ENDISCH GBR GERANIENWEG 1

76767 HAGENBACH/PFALZ

GERMANY

00225 VAN STAAVEREN B.V. POSTBUS 265

1430 AG AALSMEER

NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23

1433 AP KUDELSTAART

NETHERLANDS

00233 PROTECTED PLANT PROMOTIONS AUSTRALIA PTY. LTD. 63 WILLS ROAD

MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1

1749 ZH WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

00239 AGRICO U.A. POSTBUS 70

8300 AB EMMELOORD

NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN B.V. SCHANSEIND 27

4921 PM MADE

NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE B.V. HYACINTENLAAN 15

2182DE HILLEGOM

NETHERLANDS

00252 KONIJNENBURG & MARK B.V POSTBUS 96

2200 AB NOORDWIJK

NETHERLANDS

00277 ESPERIT PLANT B.V. PERZIKENLAAN 6

2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS
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00278 AGOSTINO BARATTA VIA DUCA DEGLI ABRUZZI 274

18038 (IM)

ITALY

00286 CORN. BAK B.V. DORPSSTRAAT 11B

1566 AA ASSENDELFT

NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH & CO. KG JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 RINKAM

94348 ATTING

GERMANY

00303 ELARIS S.N.C. 75 AVENUE JEAN JOXE

49100 ANGERS

FRANCE

00315 NORIKA NORDRING KARTOFFELZUCHT UND VERMEHRUNGS GMBH

GROß LUSEWITZ

PARKWEG 4

18190 GROß LUSEWITZ

GERMANY

00318 PZO PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG OBERLIMPURG 2

74523 SCHWABISCH HALL

GERMANY

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

00344 EUROPLANT PFLANZENZUCHT GMBH WULF-WERUM-STRAßE 1

21337 LUNEBURG

GERMANY

00364 DELTA AND PINE LAND CO. MAINE STREET 200

SCOTT MS 38772

UNITED STATES OF AMERICA

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ B.V. GRACHTWEG 71

2161 HM LISSE

NETHERLANDS

00420 TEN HOOPEN JONKER FRESCO - ATTORNEYS AT LAW WESTEINDE 58-D

2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF PATENT- UND RECHTSANWALTE SCHWEIGER-

STRAßE 2

81541 MUNCHEN

GERMANY

00422 DE GROOT EN SLOT B.V. WESTELIJKE RANDWEG 1

1721 CH BROEK OP HANGEDIJK

NETHERLANDS

00423 ROYALTY ADMINISTRATION INTERNATIONAL C.V. NAALDWIJKSEWEG 350

2691 PZ ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S SKANDERBORGVEJ 193, NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT M.B.H. BERLIN GRUNAUER STRAßE 5

12557 BERLIN

GERMANY

00443 SOCIETA ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39

00186 ROMA (RM)

ITALY

00456 BOHM NORDKARTOFFEL AGRARPRODUKTION OHG STREHLOW 19

17111 HOHENMOCKER

GERMANY

00459 FITSCHEN H.J. BERNHARD-RIEMANN STR 1-3

21335 LUNEBURG

GERMANY

00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGÅRDVEJ 14

4960 HOLEBY

DENMARK

00505 GABRIEL DANZIGER MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL
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00511 LUDWIG KIENTZLER POSTFACH 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

00555 LUBBERTUS H. KOPPE PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS

00560 ALGEMEEN OCTROOI EN MERKENBUREAU B.V. JOHN F. KENNEDYLAAN 2

5612 AB EINDHOVEN

NETHERLANDS

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

00582 GYS PETRUS DE JONG MARIAN NURSERIES LUSK

CO. DUBLIN

IRELAND

00586 ERHARD EBMEYER C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

00613 NIEDEROSTERREICHISCHE SAATBAUGENOSSENSCHAFT MEIRES 25

3841 WINDIGSTEIG

AUSTRIA

00633 BALL HORTICULTURAL COMPANY 622 TOWN ROAD

WEST CHICAGO IL 60185

UNITED STATES OF AMERICA

00639 PETER BRILL AM KASTELBERG 59

66578 SCHIFFWEILER

GERMANY

00648 CONSEJO SUPERIOR DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS OFICINA DE TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA

CALLE SERRANO 117

28006 MADRID

SPAIN

00663 SAATZUCHT LFS EDELHOF EDELHOF 1

3910 ZWETTL

AUSTRIA

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERGSTRAßE 115

71672 MARBACH AM NECKAR

GERMANY

00689 INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE AGRONOMIQUE (I.N.R.A.) 147 RUE DE L’UNIVERSITE

75338 PARIS CEDEX 07

FRANCE

00709 W. KORDES’ SOHNE ROSENSCHULEN GMBH & CO. KG ROSENSTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

00718 JACQUES MARIONNET G.F.A. 21 ROUTE DE COURMENIN

41230 SOINGS-EN-SOLOGNE

FRANCE

00738 PEDERSEN OVE SOLBJERG SØVEJ 15

8362 HØRNING

DENMARK

00740 ASMUS SOREN PETERSEN RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

00741 LUC PIETERS KOEWEGSTRAAT 4

9270 LAARNE

BELGIUM

00743 PLANT SCIENCES INC. 342 GREEN VALLEY ROAD

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

00751 PURDUE RESEARCH FOUNDATION 3000 KENT AVENUE

WEST LAFAYETTE IN 47907-1650

UNITED STATES OF AMERICA

00762 B. SCHAAP B.V. OOGSTWEG 7

8256 SB BIDDINGHUIZEN

NETHERLANDS
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00777 TAKII & COMPANY LTD 180 UMEKOJI-DORI INOKUMA - SHIMOGYO-KU

600-8686 KYOTO

JAPAN

00786 W. VON BORRIES-ECKENDORF GMBH & CO. KG HOVEDISSER STRAßE 92

33818 LEOPOLDSHOHE

GERMANY

00793 WINFRIED LANGE GUTENBERGSTRASSE 10

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

00804 JEAN DONNENWIRTH PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE

L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

00805 JEAN ERIC DHEU 5, RUE DE L’EGALITE

28130 CHARTAINVILLIERS

FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE

78041 GUYANCOURT CEDEX

FRANCE

00835 NICOLAAS DAVID MARIA STEUR SKARPETWEG 7

1734 JL OUDE NIEDORP

NETHERLANDS

00852 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ASSOCIATION RESEARCH B.V. ZONNEVELDSLAAN 15

2235 SC VALKENBURG (ZH)

NETHERLANDS

00873 INSTITUUT VOOR LANDBOUW- EN VISSERIJONDERZOEK ILVO EENHEID

PLANT TOEGEPASTE GENETICA X VEREDELING

CARITASSTRAAT 21

9090 MELLE

BELGIUM

00885 SARDO PIEMONTESE SEMENTI SOC. COOP. SOCIETA AGRICOLA VIA GOFFREDO MAMELI 7

13100 VERCELLI (VC)

ITALY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00891 ALAIN ANTOINE MEILLAND DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00895 HORTIBREED N.V. BEERVELDSE BAAN 4

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

00908 ELLEN LEUE 1 S.865 GREEN RD.

ELBURN IL 60119

UNITED STATES OF AMERICA

00914 BERNHARD P. RUITER HORN 22

1619 BS ANDIJK

NETHERLANDS

00915 THE NEW ZEALAND INSTITUTE FOR PLANT AND FOOD RESEARCH LTD. 120 MOUNT ALBERT ROAD SANDRINGHAM

1025 AUCKLAND

NEW ZEALAND

00935 KIYOSHI MIYAZAKI 2838-127, HINATSU-CHO, HIKONE

SHIGA

JAPAN

00939 ACKERMANN SAATZUCHT GMBH & CO. KG MARIENHOFSTRAßE 13

94342 IRLBACH

GERMANY

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE IMPORT - EXPORT MARCELISVAARTPAD 17

2015 CS HAARLEM

NETHERLANDS

01001 A.L. TOZER LTD. PYPORTS, DOWNSIDE BRIDGE ROAD

COBHAM - SURREY KT11 3EH

UNITED KINGDOM
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01018 AGRIOM B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU

224-0041 YOKOHAMA

JAPAN

01036 ALINE FAIRWEATHER LTD. HILLTOP NURSERY

BEAULIEU - HAMPSHIRE SO42 7YR

UNITED KINGDOM

01045 RENE MONTEUX CAILLET LES COUSTIERES DE MALACERCIS

13890 MOURIES

FRANCE

01065 FLOYD ZAIGER 1219 GRIMES AVENUE

MODESTO CA 95358

UNITED STATES OF AMERICA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE B.V. CORNELIS KUINWEG 28A

1619 PE ANDIJK

NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE - SITE DE BOURRAN

12033 RODEZ CEDEX 09

FRANCE

01078 MICHEL KRILOFF 645 CHEMIN DES BRUSQUETS

06600 ANTIBES

FRANCE

01110 GENESIS PLANT MARKETING LIMITED LANGFORD HALL BARN WITHAM ROAD

MALDON ESSEX CM9 4ST

UNITED KINGDOM

01113 CLAUSE S.A. RUE LOUIS SAILLANT, Z.I. LA MOTTE, B.P. 83

26802 PORTES-LES-VALENCE CEDEX

FRANCE

01131 MARTIN FRAUEN C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01132 OLAF SASS C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01157 INSTITUTO VALENCIANO DE INVESTIGACIONES AGRARIAS CTRA. MONCADA-NAQUERA KM 4,5 APARTADO

OFICIAL

46113 MONCADA (VALENCIA)

SPAIN

01203 BERRY R & D INC. P.O. BOX 973

WATSONVILLE CA 95077

UNITED STATES OF AMERICA

01204 STEVEN D. NELSON 120 LITCHFIELD LANE

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

01205 MICHAEL D. NELSON 520 CALABASAS ROAD

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

01208 SCOTT C. TREES 725 ZENON WAY

ARROYO GRANDE CA 93420

UNITED STATES OF AMERICA

01250 MICROFLOR N.V. LICHTELARESTRAAT 87

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

01282 FRANK LANGE GUTENBERGSTRASSE 10

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

01299 ZONNEVELD & ZN M.C. FA RIJKSWEG 109

1786 PZ DEN HELDER

NETHERLANDS
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01319 HUBERTUS L. VAN SCHIE DELFTSESTRAATWEG 15 B

2645 CA DELFGAUW

NETHERLANDS

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14

2665 KV BLEISWIJK

NETHERLANDS

01366 WILHELM KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01367 TIM-HERMANN KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01368 MARGARITA KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5

2678 NC DE LIER

NETHERLANDS

01396 DELLEY SEMENCES ET PLANTES S.A. ROUTE DE PORTALBAN 40

1567 DELLEY

SWITZERLAND

01414 WERNER PAULMANN 23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

01419 NISTEDHAVE GARTNERIET NISTEDVEJ 12

5270 ODENSE N

DENMARK

01426 STEPHEN M. ACKERMAN 261 ALHAMBRA STREET

SALINAS CA 93906

UNITED STATES OF AMERICA

01438 FLORIGENE PTY LTD. 1 PARK DRIVE

BUNDOORA VICTORIA 3083

AUSTRALIA

01455 STEPHAN BERGER JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 RINKAM

94348 ATTING

GERMANY

01467 SVALÖF WEIBULL B.V. KLEIWEG 9

8305 AR EMMELOORD

NETHERLANDS

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. A3 SALIDA 326

46370 CHIVA (VALENCIA)

SPAIN

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH B.V. OEGSTGEESTERWEG 198 A

2231 BC RIJNSBURG

NETHERLANDS

01521 STET HOLLAND B.V. PRODUKTIEWEG 2A

8304 AV EMMELOORD

NETHERLANDS

01571 PIETERS JOSEPH & LUC B.V.B.A. SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ DE JONG V.O.F. FLORAWEG 67

2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01578 VAN VEEN OZ B.V. AALSMEERDERWEG 725

1435 EK RIJSENHOUT

NETHERLANDS

01589 PLANTIPP B.V. BRUNEL 21

3401 LJ IJSSELSTEIN

NETHERLANDS

01619 SEIBEL K.H. DR MAISZUCHTSTATION SUD

68307 MANNHEIM

GERMANY

01653 WENDY R. BERGMAN 520 GREENWOOD AVE. S.E.

LEHIGH ACRES FL 33972

UNITED STATES OF AMERICA
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|10|2010

1 2 3

01689 VALKPLANT B.V. VALKENBURGERLAAN 64

2771 DA BOSKOOP

NETHERLANDS

01719 ANTONIO MUÑOZ Y CIA SA CTRA MADRID-CARTAGENA KM 390

30100 ESPINARDO

SPAIN

01734 BATTISTINI DOTT.GIUSEPPE I.I. VIA CALCINARO 1265

47522 MARTORANO DI CESENA (FC)

ITALY

01756 BRIGITTA SCHMIEDCHEN KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

01791 SW SEED S.L. URB EL LORON 12

41960 GINES SEVILLA

SPAIN

01802 TECON AGRARISCH ADVIESBUREAU B.V. MIDDEL BROEKWEG 29 OFFICE H184

2675 KB HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

01804 ANTON PLATTNER HAAG 4

94501 ALDERSBACH

GERMANY

01810 LUX RIVIERA S.R.L. VIA SAN ROCCO 1

18039 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)

ITALY

01811 ALESSANDRO GHIONE CORSO NIZZA 20

18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)

ITALY

01821 TESTCENTRUM VOOR SIERGEWASSEN B.V. HYACINTENLAAN 8

2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. CENTRO RICERCHE PRODUZIONI VEGETALI - SOCIETA COOPER-

ATIVA

VIA DELL’ARRIGONI 120

47522 CESENA (FC)

ITALY

01873 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD

CAMBRIDGE CB2 8BW

UNITED KINGDOM

01879 ETS ANDRE LABOULET S.A. 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE B.P.5

80270 AIRAINES

FRANCE

01902 SYNGENTA SEEDS GMBH AM SCHEID 1A

56204 HILLSCHEID

GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND B.V. INTERNATIONAL PLANT LICENSING VERAART-

LAAN 8

2288 GM RIJSWIJK

NETHERLANDS

01944 EX-PLANT A/S KIRKEGYDEN 129

5270 ODENSE N

DENMARK

01950 ARTUS GROUP MARKETINGGESELLSCHAFT FUR OBSTNEUHEITEN MBH ALTE KARLSRUHER STRAßE 8

76227 KARLSRUHE

GERMANY

01961 BERBEE BEHEER B.V. MIDDENWEG 13

2161 LR LISSE

NETHERLANDS

02032 HEINRICH BOHM FUCHSBERG 29

21394 KIRCHGELLERSEN

GERMANY

02041 MARCHETTI GIOVANNI VIA MARCONI 18

13031 ARVORIO (VC)

ITALY

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA SEMENTI S.P.A. VIA MIRANDOLA 1

40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)

ITALY
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 5•2010

1 2 3

02129 SELECT DELFORGE N.V. P/A CONTINENTAL ROSE RESEARCH ROZENLAAN

17

9111 BELSELE

BELGIUM

02131 NIRP INTERNATIONAL S.A. "LE SANTA MARIA" 27 PORTE DE FRANCE

06500 MENTON

FRANCE

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 10051 S. MACKSBURG ROAD

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

02200 PRIMAVERA S.A.R.L. LES FONTAINES DE L’AUNAY

49250 BEAUFORT-EN-VALLEE

FRANCE

02201 WEEKS ROSES INC. 4102 SOUTH UNIVERSITY DRIVE

POMONA CA 91768

UNITED STATES OF AMERICA

02219 WIM SNOEIJER VEST 162

2801 TX GOUDA

NETHERLANDS

02246 GIOVANNI AMBROGIO VIA ERMENGARDA CASCINA PINETA

25024 LENO (BS)

ITALY

02261 CHRISTIAN EVERS TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

02263 STRUBE-DIECKMANN GMBH & CO. KG HAUPTSTR. 1

38387 SOLLINGEN

GERMANY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK

02278 FRANK P MATTHEWS LTD. BERRINGTON COURT

TENBURY WELLS WR15 8TH

UNITED KINGDOM

02288 VAN HAASTER TH G W PARALLELWEG 57

1759 LK CALLANTSOOG

NETHERLANDS

02304 INTERPLANT ROSES B.V. BROEKWEG 5

3956 NE LEERSUM

NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42

3400 HILLEROED

DENMARK

02321 TH. A. SEGERS MANEGELAAN 47

2131 XA HOOFDOORP

NETHERLANDS

02325 PETER WICKI-FREIDL CAMINO EL PINITO 76 LOMO OSCURO

38730 LA PALMA (ISLAS CANARIAS)

SPAIN

02326 GHG SAATEN GMBH GEMUSE-HEIL-UND GEWURZPFLANZEN ALBERT-

DROSIHN STRAßE 9

06449 ASCHERSLEBEN

GERMANY

02329 MONSANTO HOLLAND B.V. WESTEINDE 161

1601 BM ENKHUIZEN

NETHERLANDS

02334 CNB (U.A.) HEEREWEG 347

2161 CA LISSE

NETHERLANDS

02342 ALEXANDER PINKERT IM GRIESGRUND 1

63500 SELINGENSTADT

GERMANY

02360 AGRUPACIÓN DE VIVERISTAS DE AGRIOS S.A. PARTIDA TORRASA CAMINO ESTOPET S/N

APARTADO DE CORREOS 20

12570 ALCALÁ DE XIVERT (CASTELLÓN)

SPAIN
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02409 SERASEM S.N.C. 60 RUE LEON BEAUCHAMP

59933 LA CHAPELLE DŠARMENTIERES

FRANCE

02433 RONALD HOUTMAN SORTIMENTSADVIES VOOROFSCHEWEG 390

2771 MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02459 LYNNE DIBLEY C/O DIBLEYS NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN - DENBIGHSHIRE LL15 2LG

UNITED KINGDOM

02460 KONST BREEDING B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 93

2441 GA NIEUWVEEN

NETHERLANDS

02466 PENHOW NURSERIES LTD. CARROW HILL, ST BRIDES NETHERWENT, MAGOR

CALDICOT - MONMOUTHSHIRE NP26 3AU

UNITED KINGDOM

02554 MONSANTO S.A.S. CENTRE DE RECHERCHE DE BOISSAY

28310 TOURY

FRANCE

02555 BOERHAVE V.O.F. PATERIJSTRAAT 6

8081 TA ELBURG

NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. KORTE KRUISWEG 163 P.O. BOX 77

2676 ZH MAASDIJK

NETHERLANDS

02586 NEW VARIETY B.V. KUDELSTAARTSEWEG 145

1433 GC KUDELSTAART

NETHERLANDS

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43, FRAUGDE

5220 ODENSE SØ

DENMARK

02619 MOERSELECT B.V. NOORDLIERWEG 18B

2678 LV DE LIER

NETHERLANDS

02631 CAMPO INTERNATIONAL B.V. HOLLANDWEG 22

2665 MT BLEISWIJK

NETHERLANDS

02632 PETER ADRIAAN VAN DE POL ZANDSCHULPERWEG 8

3959 AX OVERBERG

NETHERLANDS

02658 CHESTER SKOTAK JR. APDO 652

4050 ALAJUELA

COSTA RICA

02661 GARTNERIET TVILLINGEGAARDEN A/S ANDERUPVEJ 68

5270 ODENSE N

DENMARK

02671 CADAMON S.A.R.L. L’ ANGUICHERIE

49140 SEICHES SUR LE LOIR

FRANCE

02682 LAMMERT KONING LIETSWEG 4

9364 TB NUIS

NETHERLANDS

02701 NUNZA B.V. PO BOX 4005

6080 AA HAELEN

NETHERLANDS

02707 MASAHIRO ONODA HOOFDWEG 19

1424PC DE KWAKEL

NETHERLANDS

02708 HUBERTUS JOSEPHUS TONIES MAANDAGSEWETERING 194

2211 WV NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

02736 APSOVSEMENTI S.P.A. STRADA TORREMENAPACE 40

27058 VOGHERA (PV)

ITALY
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02738 G.A.E. RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE

91720 MAISSE

FRANCE

02741 PETER R. MOORE 1 VALLEY VIEW LONGSTOCK

STOCKBRIDGE - HAMPSHIRE SO20 6EF

UNITED KINGDOM

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RESEARCH S.N.C. RUE LIMAGRAIN

63720 CHAPPES

FRANCE

02787 DOMENICO MONTANARI VIA VERITA 4

48018 FAENZA (RA)

ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER B.V. OEGSTGEESTERWEG 202 A

2231 BD RIJNSBURG

NETHERLANDS

02804 DAVID W. CAIN 6713 MELLON COURT

BAKERSFIELD CA 93308

UNITED STATES OF AMERICA

02843 DUNNS (LONG SUTTON) LTD WINTERS LANE

LONG SUTTON SPALDING LINCS PE12 9BE

UNITED KINGDOM

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING COMPANY LLC. 100 N. MAIN STREET

SCOTT MS 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM A/S SLETTENSVEJ 207-215

5270 ODENSE N

DENMARK

02851 FGB B.V. FIDES GOLDSTOCK BREEDING OUDECAMPSWEG

35C

2678 NN DE LIER

NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN B.V. ELBAWEG 35

1607 MN VENHUIZEN

NETHERLANDS

02894 COÖPERATIEVE KWEKERSVERENIGING "HORIZON" BLEEKMEERWEG 12 A

1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

02895 V.O.F. HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19

1704 CC HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

02903 OPRINS PLANT N.V. SINT LENAARTSESTEENWEG 91

2310 RIJKEVORSEL

BELGIUM

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104 A

1187 ZV AMSTELVEEN

NETHERLANDS

02925 NATURAL SELECTIONS LTD SUTHERLAND HOUSE 1759 LONDON ROAD

LEIGH ON SEA - ESSEX SS9 2RZ

UNITED KINGDOM

02961 DOMINIC LACEY NORWICH ROAD FOXLEY

NORFOLK NR20 4SS

UNITED KINGDOM

02962 STRICKER FRANK OOKMEERWEG 211

1068 AX AMSTERDAM

NETHERLANDS

02963 VAN KLINGEREN JACQUELINE OOKMEERWEG 211

1068 AX AMSTERDAM

NETHERLANDS

02979 FLORANOVA LIMITED NORWICH ROAD

FOXLEY - DEREHAM NR20 4SS

UNITED KINGDOM

03001 JONES SYDNEY JAMES NETHERWENT MAJOR NEWPORT

GWENT NP6 3AH

UNITED KINGDOM
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03002 JONES DAVID NETHERWENT MAGOR NEWPORT

GWENT NP6 3AH

UNITED KINGDOM

03005 WORLD BREEDING B.V. BURG. LOVINKSTRAAT 105

1764 GD BREEZAND

NETHERLANDS

03013 VAN HEESBEEN CULTURES B.V. KERZELSEWEG 5

4855 AR GALDER

NETHERLANDS

03031 NEWBY HARRY JOE JR. 69145 ANCHOR CT.

NORTH SHORE CA 92254

UNITED STATES OF AMERICA

03032 ANDREW KEVIN S. 110 HUME LANE

BAKERSFIELD CA 93309

UNITED STATES OF AMERICA

03048 BIRGIT HOFMANN C/O INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO.

KG POSTFACT 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

03101 MAZZA GIANCARLO VIA ARIENTI 221

47020 MARTORANO DI CESENA (FO)

ITALY

03116 NILS KLEMM HANFACKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

03189 LIMAGRAIN IBERICA S.A. CARRETERA PAMPLONA-HUESCA, KM 12

31470 ELORZ (NAVARRA)

SPAIN

03199 KWEKERIJ SIDACO BV NIEUWKOOPSEWEG 45

2631PP NOOTDORP

NETHERLANDS

03216 KERRY MEYER STROPE 1021 RIVER RIDGE LANE

ST.THOMAS MO 65076

UNITED STATES OF AMERICA

03223 HANDELSKWEKERIJ HENDRIKS B.V. MAASDIJK 174

2691 NX ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

03226 GRUNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A

2691 MN ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

03241 MONSANTO HELLAS LTD. MICHALAKOPOULOU 29

11528 ATHENS

GREECE

03264 ALMO S.P.A. VIA BIANDRATE 24

28100 NOVARA (NO)

ITALY

03283 COOPERATIEVE KWEKERSVERENIGING "FOR EVER" U.A. BLEEKMEERWEG 12 A

1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA - SITE DE BOURRAN B.P. 3336

12033 RODEZ CEDEX 9

FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER B.V. REIJERSKOOP 148

2771 BT BOSKOOP

NETHERLANDS

03307 ADRIEN MOMONT ET FILS S.A.R.L. 7 RUE DE MARTINVAL

59246 MONS EN PEVELE

FRANCE

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600 AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03370 CEBECO SEEDS B.V. VIJFHOEVENLAAN 4

5251 HH VLIJMEN

NETHERLANDS
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03371 WIERSUM PLANTBREEDING B.V. ZEEFBAAN 28

9672 BN WINSCHOTEN

NETHERLANDS

03373 NOLA SIMPSON 100 ANDERS ROAD Ű RD5

PALMERSTON NORTH

NEW ZEALAND

03388 WOLFGANG WALTER AN DER ÖSTSEE 18

18209 KLEIN BOLLHAGEN

GERMANY

03459 AGRIGENETICS INC. D/B/A MYCOGEN SEEDS 9330 ZIONSVILLE ROAD

INDIANAPOLIS IN 46268

UNITED STATES OF AMERICA

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD. 63 WILLS ROAD

MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03511 BIANCHERI TRADING S.R.L. VIA BRAIE 187

18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

ITALY

03512 BIANCHERI ALBERTO I.I. VIA BRAIE 187

18033 CAMPOROSSO MARE (IM)

ITALY

03527 KWEKERIJ J. DE GROOT B.V. LANGEWEG 13C

4771 RA ZEVENBERGEN

NETHERLANDS

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDSGAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03541 JUTTA DETERING RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03542 S.N.C. ALRES 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE B.P. 5

80270 AIRAINES

FRANCE

03543 JOSE EGEA CABALLERO C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

03545 FEDERICO DICENTA LÓPEZ-HIGUERA C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

03556 MONSANTO AGRICULTURA ESPAÑA S.L. AVENIDA DE BURGOS 17 10◦

28036 MADRID

SPAIN

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT

31790 SAINT-SAUVEUR

FRANCE

03592 UNGER BREEDING ROBERT-KOCH-STR. 7

67551 WORMS

GERMANY

03596 RON VAN OPSTAL HOLDING B.V. ST. WILLEBRORDUSSTRAAT 3

4882 NM ZUNDERT

NETHERLANDS

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHWARZWALDALLEE 215

4058 BASEL

SWITZERLAND

03603 BOOMKWEKERIJ RON VAN OPSTAL B.V. ST. WILLEBRORDUSSTRAAT 3

4882 NM ZUNDERT

NETHERLANDS

03654 SILVIA HOFMANN ENGELSTRAßE 72

55124 MAINZ

GERMANY

03661 PLANT 21 LLC 32149 AQUEDUCT ROAD

BONSALL CA 92003

UNITED STATES OF AMERICA
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03663 PROVEN WINNERS EUROPE LTD. KERNOCK PARK PLANTS

PILLATON SALTASH - CORNWALL PL12 6RY

UNITED KINGDOM

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS

03672 ALOYSIUS A.J. HOOIJMAN ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG

17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS

03679 VITRO PLUS C.V. ROELANDSWEG 4A

4325 CR RENESSE

NETHERLANDS

03685 SHMUEL MOR THE YOGEV AVENUE 26

42855 MOSHAV OLESH

ISRAEL

03700 SVEPLANTS E-GRUPP EKONOMISK FÖRENING KNUT PÅLS VÄG 5

256 69 HELSINGBORG

SWEDEN

03721 JOHANNA G. H. VAN HAASTER HYACINTENLAAN 15

2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

03733 SPEK ROSE BREEDING INTERNATIONAL B.V. ZIJDE 155

2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03776 FACHJAN B.V. HARTEVELDLAAN 6

2675 LE HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1E LOOSTERWEG 1A

2182 BL HILLEGOM

NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15

1435 EW RIJSENHOUT

NETHERLANDS

03788 PARATY B.V.B.A SCHIERVELDESTRAAT 14

8840 OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

03796 CLARKE MODET & CO. CALLE GOYA 11

28001 MADRID

SPAIN

03803 HOLSTEIN SELECT B.V. LAAN VAN ADRICHEM 26

2678 CZ DE LIER

NETHERLANDS

03804 CB CACTUS BREEDING I/S C/O GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207-215

5270 ODENSE N

DENMARK

03806 TINA HENRIKSSON C/O SVALOF WEIBULL AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. ZONNEVELDSLAAN 15

2235 SC VALKENBURG

NETHERLANDS

03824 HYBRIS B.V. GRACHTWEG 71

2161 HM LISSE

NETHERLANDS

03839 JUTTA MENZEL KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

03878 BARTELS ROSE BREEDING B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15

1432 JG AALSMEER

NETHERLANDS

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. AALSMEERDERWEG 694

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS
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03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD

SAINT LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

03891 ARIE GERARD POST SCHEPEN 47

2671 HN NAALDWIJK

NETHERLANDS

03895 UNIVERSITA DEGLI STUDI DI UDINE VIA PALLADIO 8 RIPARTIZIONE RICERCA

33100 UDINE (UD)

ITALY

03924 EURODUR S.A. FERME DE LOUDES

11492 CASTELNAUDARY

FRANCE

03942 FRED HENDRIKS MAASDIJK 174

2691 NX ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

03945 ARC INFRUITEC-NIETVOORBIJ PRIVATE BAG X5026

STELLENBOSCH 7599

SOUTH AFRICA

03980 STEFANUS J. SLIJKERMAN VEENHUIZERWEG 40 A

1704 DP HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03988 GARTNERIET PEDERSEN A/S SOLBJERG SÖVEJ 15

8362 HORNING

DENMARK

04000 PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 13-12, HIRAKAWA-CHO 2-CHOME CHIYODA-KU

102-853 TOKYO

JAPAN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 800 NORTH LINDBERGH BOULEVARD

ST LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

04078 SEMAGRI HOLLAND BV PLATINASTRAAT 2

8211 AR LELYSTAD NOORD-OOSTERVAART

NETHERLANDS

04111 VAN DE BILT ZADEN EN VLAS B.V. LANGEWEG 26

4541 PC SLUISKIL

NETHERLANDS

04113 MARK DIGBY 18 GARDENER’S WALK ST. BOTOLPH GREEN

BOSTONS LINCS PE21 7LB

UNITED KINGDOM

04160 DALINA APS GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & FILS S.A.S. 3 RUE FLORIMOND DESPREZ B.P. 41

59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04180 UNIVERSITY OF GEORGIA RESEARCH FOUNDATION INC. BOYD GRADUATE STUDIES RESEARCH CENTER

ATHENS GA 30602-7411

UNITED STATES OF AMERICA

04184 LIMAGRAIN EUROPE S.A. FERME DE L’ETANG B.P. 3

77390 VERNEUIL L’ETANG

FRANCE

04186 KLAZINA VERMEER-BOEKESTIJN GERBERALAAN 56

2671 KE NAALDWIJK

NETHERLANDS

04192 TROPIC HOUSE HOLDING B.V. IN DE BALIJE 13

3155 XA MAASLAND

NETHERLANDS

04197 EURALIS SEMENCES S.A.S. AVENUE GASTON PHOEBUS

64230 LESCAR

FRANCE

146



5•2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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04261 GREEN WORKS INTERNATIONAL B.V. KANAALKADE 77

1756 AD ’T ZAND (N-H)

NETHERLANDS

04279 SOCIETA PRODUTTORI SEMENTI S.P.A. VIA MACERO 1

40050 ARGELATO (BO)

ITALY

04285 CHIANG KUEI FENG N◦ 1-1 CHENGGONG NEW VILLAGE JIYANG

MEINONG

KAOHSIUNG COUNTY 84350

CHINESE TAIPEI

04292 DAVID RUIZ GONZÁLEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 117

28006 MADRID

SPAIN

04301 ALLPLANTS HOLDING B.V. SIMON HOMBURGSTRAAT 19

5431 NN CUIJK

NETHERLANDS

04339 HANNA MEIER ZU BEERENTRUP 33814 LEOPOLDSHOHE

GERMANY

04354 KOLSTER BEHEER B.V. RIJNEVELD 122 A

2771 XR BOSKOOP

NETHERLANDS

04392 JB PLANTAS SA APDO.

48-4300 PALMARES

COSTA RICA

04399 PENDRY INNOVATIONS LTD. CARROW HILL, ST BRIDES NETHERWENT, MAGOR

CALDICOT - MONMOUTHSHIRE NP26 3AY

UNITED KINGDOM

04406 PER KLEMM HANFAECKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

04425 ALBERT LEONARD CHRISTIAN BOLWIJN NIJKERKERSTRAAT 67

3882 PD PUTTEN

NETHERLANDS

04429 NAOTO TAKAMURA 8420-1062, NISHIIDE, OHIZUMI-CHO

HOKUTO - YAMANASHI

JAPAN

04443 KOPPE ROYALTY B.V. PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS

04444 ANDREW BERNUETZ 2335 SILVERDALE ROAD

SILVERDALE NSW 2752

AUSTRALIA

04446 WINNER BLAIR 725 ZENON WAY 335 S. BRIGGS RD.

SANTA PAULA CA 93003

UNITED STATES OF AMERICA

04464 SAKATA ORNAMENTALS EUROPE A/S ODENSEVEJ 82

5290 MARSLEV

DENMARK

04489 FUNDACIÓN PROMIVA APARTADO DE CORREOS 35 M-501 KM 5,1 VIA DE

SERVICIO BOADILLA DEL MONTE

28660 MADRID

SPAIN

04549 ALBERT TIMOTHY ALAN CROWTHER WALBERTON NURSERY YAPTON LANE - WALBER-

TON

ARUNDEL BN18 0AS

UNITED KINGDOM

04567 LANTMANNEN SW SEED B.V. KLEIWEG 9

8305 AR EMMELOORD

NETHERLANDS

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 5700 MERLE HAY RD. P.O. BOX 1014

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

04587 HYDRANGEA BREEDERS ASSOCIATION B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS
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04591 TIMOTHY D. WOOD 12601, 120TH AVE.

GRAND HAVEN MI 49417

UNITED STATES OF AMERICA

04662 EAST MALLING RESEARCH LTD. NEW ROAD

EAST MALLING ME19 6BJ

UNITED KINGDOM

04666 WORLD FLOWER SERVICE B.V. AALSMEERDERWEG 728

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

04674 HANDELSKWEKERIJ UBINK BV MIJNSHERENWEG 20

1433 AS KUDELSTAART

NETHERLANDS

04678 FLORIBREED V.O.F. PRINS BERNHARDLAAN 13

6866 BV HEELSUM

NETHERLANDS

04680 JUNE CROON THE PLANTAGE INC. P.O.BOX 28

CUTCHOGUE NY 11935

UNITED STATES OF AMERICA

04731 LUCIA NESCI VIA STRESA 48

00135 ROMA (RM)

ITALY

04737 CORNELIS W. DEKKER JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

04750 AVO ANTHURIUMS B.V. NOORDWEG 107

2548 AB WATERINGEN

NETHERLANDS

04774 TIMOTHY P. SHEEHAN 120 OLIVE WOOD COURT

PORTVILLE CA 93257

UNITED STATES OF AMERICA

04783 ANJA BRILL-DITTEL BERGWIESE 4

66578 SCHIFFWEILER

GERMANY

04786 MAGALY ZAIAS-FAST 11068 NORTH WEST 3RD STREET

CORAL SPRINGS FL 3371

UNITED STATES OF AMERICA

04810 JACOB CHRISTENSEN NISTEDVEJ 16 - STIGE

5270 ODENSE

DENMARK

04817 HARINI KORLIPARA 1495 NE 16TH AVE.

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

04819 JANET NADINE EGGER 28643 SW GLENWOOD CIRCLE

WILSONVILLE OR 97070

UNITED STATES OF AMERICA

04842 CAROLYN GRACE BOURNE HOUNDSPOOL ASHCOMBE ROAD

DAWLISH - DEVON EX7 OQP

UNITED KINGDOM

04861 VAN DER AREND TROPICAL PLANTCENTER B.V. LANGE BROEKWEG 17

2671 DT NAALDWIJK

NETHERLANDS

04885 PATRICK CALONICO 370 CHEMIN DE CRENAT

06200 NICE

FRANCE

04899 CYNTHIA DIBLEY C/O DIBLEYS NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN - DENBIGSHIRE LL15 2LG

UNITED KINGDOM

04900 GARETH DIBLEY C/O DIBLEYS NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN - DENBIGSHIRE LL15 2LG

UNITED KINGDOM

04901 REX DIBLEY C/O DIBLEYS NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN - DENBIGSHIRE LL15 2LG

UNITED KINGDOM
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04927 MEDDENS ARTICULTURE B.V. ROGGELSEWEG 33

6081 CR HAELEN

NETHERLANDS

04931 VAN DER KNAAP AMARILLYS C.V. GROENEWEG 3

2691 MJ ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04932 RUDOLPH LEONARDUS MARIA BERBEE OUDE HERENWEG 19

2215 RZ VOORHOUT

NETHERLANDS

04943 SHAMROCK SEED CO. INC. 3 HARRIS PLACE

SALINAS CA 93901

UNITED STATES OF AMERICA

04967 JOHAN DAVID KLOKHOFSTRAAT 12

8980 BESELARE

BELGIUM

05018 HENDRIK JAN VAN DEN TOP WESSELSEWEG 46

3771 PC BARNEVELD

NETHERLANDS

05062 ADRIANUS W. M. VAN DER MEER HEENWEG 40 A

2691 LD ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

05117 FRESAS NUEVOS MATERIALES S.A. PLAZA PUERTO MORAL 2, PORTAL 1, 6◦ A

21007 HUELVA

SPAIN

05129 RUIJUN LI 17/24 FACTORY STREET

NORTH PARRAMATTA NSW 2151

AUSTRALIA

05141 BONZA BOTANICALS PTY LTD. 244 SINGLES RIDGE ROAD

YELLOW ROCK 2777 NSW

AUSTRALIA

05148 SELECTA KLEMM GMBH & CO.KG HANFACKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

05160 RAMM BOTANICALS HOLDINGS PTY LTD 30 PACIFIC HIGHWAY

TUGGERAH 2259 NSW

AUSTRALIA

05170 NUNHEMS B.V. P.O. BOX 4005

6080 AA HAELEN

NETHERLANDS

05183 DE RUITER INTELLECTUAL PROPERTY B.V. MEERLANDENWEG 55

1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

05193 WALTER MARTEN STAERKSTR. 19/22

16548 GLIENICKE

GERMANY

05205 MARCEL MOERMAN BLAKER 2

2678 LW DE LIER

NETHERLANDS

05213 KLINGE ORCHIDEEEN MIDDENWEG 54B

1394 AL NEDERHORST DEN BERG

NETHERLANDS

05267 KONING SMIT IPR S.A. RUE SAINT PIERRE 18

1701 FRIBOURG

SWITZERLAND

05288 LUC PIETERS SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

05305 LEVACY LTD. ATLANTIS 14

7730 AGIOS THEODOROS, LARNACA DISTRICT

CYPRUS

05312 GAN LIN AGRICULTURE CO. LTD. NO. 27- LUNDUNG RD.

PINTUNG COUNTY 920

CHINESE TAIPEI
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05318 CHIAN XEN BIOTECHNOLOGY CO. LTD N◦32-6 ZAOJI HUBEI VILLAGE DALIN TOWNSHIP

CHIAYI COUNTY 622

CHINESE TAIPEI

05320 INNOSEEDS B.V. DIJKWELSESTRAAT 70

4421 AJ KAPELLE

NETHERLANDS

05409 CLAUS EINFELDT ERLENSTRASSE 45

94315 STRAUBING

GERMANY

05417 BEEKENKAMP PLANTS B.V. KORTE KRUISWEG 141 P.O. BOX 1

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS

05433 CIREF CREATION VARIETALE FRAISES - FRUITS ROUGES MAISON JEANNETTE

24140 DOUVILLE

FRANCE

05477 YUKIHIRO IKEDA 3-14 TAKAOKA 7-CHOME OKUBO-CHO AKASHI

HYOGO

JAPAN

05485 SUN WORLD INTERNATIONAL LLC 16350 DRIVER ROAD

BAKERSFIELD CA 93380-0798

UNITED STATES OF AMERICA

05505 TOBIAS DUMMEN DAMMWEG 18-20

47495 RHEINBERG

GERMANY

05511 JAN VAN RUYVEN KREEKRUG 16

2678 PR DE LIER

NETHERLANDS

05551 HJORTEBJERG PLANT LICENCE A/S HJORTEBJERGVEJ 26 HAARSLEV

5471 SONDERSO

DENMARK

05569 NICOLAAS GEEREKING CURSLACKER DEICH 194A

21039 HAMBURG

GERMANY

05619 GES. BURGERLICHEN RECHTS JUNGPFLANZEN CLAUS U TORSTEN KUHNE

GBR

RADEBURGER LANDSTRASSE 12

01108 DRESDEN

GERMANY

05620 ASIAN GROWTH LTD. 2/F HENFA COMMERCIAL BUILDING 348-350 LOCK-

HARD ROAD

HONG KONG

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

05622 JIANPING REN 39W497 NEWTON SQUARE

GENEVA IL 60134

UNITED STATES OF AMERICA

05626 HENRI THIAW NAM TONG 6 RUE BOURBON

97430 TAMPON

FRANCE

05643 JEAN RENAULT LE BRIN D’ EAU

53120 GORRON

FRANCE

05650 ADRIANUS L.M. VAN DER MEER MESDAG 19

2681 MZ MONSTER

NETHERLANDS

05676 GARTNERIET KJÆRGåRDSMINDE APS ODENSEVEJ 53

5800 NYBORG

DENMARK

05678 E. & M. VAN DER KNAAP BEHEER B.V. HYACINTENWEG 4

2665 NC BLEISWIJK

NETHERLANDS

05692 GARRIGUES IP S.L.P. CALLE SAN FERNANDO 57

03001 ALICANTE

SPAIN

05693 HAFLINT B.V. DUINWEID 8

1713 GE OBDAM

NETHERLANDS
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05716 PATENTANWALT KARL MICHAEL SCHMIDT BUCHENWEG 65

47447 MOERS

GERMANY

05717 MARIA ROGMANS SPIERHEIDE 54

47546 KALKAR

GERMANY

05744 THOMAS HENRY WATERER 41 ALDER LANE BALSALL COMMON

COVENTRY CV7 7DZ

UNITED KINGDOM

05745 MICHAEL HUGO WATERER WHINCOTE THORNDON CROSS

OKEHAMPTON - DEVON EX20 4NF

UNITED KINGDOM

05748 SYNDICAT DE DEFENSE ET DE PROMOTION DU PIMENT DOUX DU PAYS

BASQUE ET DU SEIGNANX

ROUTE D’ IRATY LES SERRES

64220 AHAXE

FRANCE

05759 DITOPLANT EXPORT B.V. MAANDAGSEWETERING 194

2211 WV NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

05778 KIRIN AGRIBIO COMPANY LTD NITCHIBEI BUILDING 8F 24-2 HACHOBORI 2-

CHOME CHUO-KU

104-0032 TOKYO

JAPAN

05797 ANDREAS GIRKE C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG

23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

05799 POP VRIEND RESEARCH B.V. P.O. BOX 5

1619 ZG ANDIJK

NETHERLANDS

05883 CHRISTIAN HALD MADSEN SKOVBRYNET 14

4220 KORSØR

DENMARK

05903 PEDRO MARTINEZ GÓMEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05905 A. DUDA & SONS INC. 1200 DUDA TRAIL

OVIEDO FL 32765

UNITED STATES OF AMERICA

05906 WILLEM STRAVER ZUM WALDKREUZ 140

46446 EMMERICH (ELTEN)

GERMANY

05918 ANTONIO MOLINA GÓMEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05920 MANUEL RUBIO ANGULO C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05921 JOSE ANTONIO CAMPOY CORBALÁN C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05933 DIECKMANN GMBH & CO. KG KIRCHHOSTER STRAßE 16

31688 NIENSTADT

GERMANY

05935 ARMADA INTERNATIONAL B.V. NOORDLIERWEG 18B

2678 LV DE LIER

NETHERLANDS

05943 PLANTAS CONTINENTAL S.A. CALLE POSADAS, S/N. RIVERO DE POSADAS

14730 POSADAS (CÓRDOBA)

SPAIN

05951 HONDA MOTOR CO.LTD. 1-1, 2-CHOME MINAMI-AOYAMA

107-0062 MINATO-KU

JAPAN

05952 VEREENIGDE OCTROOIBUREAUX N.V. JOHAN DE WITTLAAN 7 P.O. BOX 87930

2508 DH DEN HAAG

NETHERLANDS
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05953 SHAOYANG LIN C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE JAPAN 8-1

HONCHO, WAKO-SHI

SAITAMA-SHI

JAPAN

05954 TOMONORI TAKASHI C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE JAPAN 8-1

HONCHO, WAKO-SHI

SAITAMA-SHI

JAPAN

05955 KENJI JINUSHI C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE JAPAN 8-1

HONCHO, WAKO-SHI

SAITAMA-SHI

JAPAN

05956 ATSUSHI SASAKI C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE JAPAN 8-1

HONCHO, WAKO-SHI

SAITAMA-SHI

JAPAN

05958 LABORATOIRE A.S.L. S.N.C. Z.I. LES MOUTOUSES ROUTE DE SAINT REMY

13630 EYRAGUES

FRANCE

05959 CO.NA.SE. SOC. COOP. AGR. VIA SELICE 301/A

48017 CONSELICE (RA)

ITALY

05960 FIRMA FLEURIJN LANGE CAMPEN 11

2641 KN PIJNACKER

NETHERLANDS

05971 L.J. VAN VLIET BEHEER B.V. VIOLIERVAART 71

2724 VS ZOETERMEER

NETHERLANDS

05973 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD CANADA SIR JOHN CARLING BUILDING, FLOOR#7, ROOM

753 930 CARLING AVENUE

K1A 0C5 OTTAWA ON

CANADA

05974 ALFONSO FERNÁNDEZ MOLOWNY CALLE ULTRAMAR 1, 1◦ C.

47006 VALLADOLID

SPAIN

05994 HERMANN-JOSEF WILHELM SPIERHEIDE 54

47546 KALKAR

GERMANY

06000 PETER DE WINKEL DOUVENBERG 34

47574 GOCH-KESSEL

GERMANY

06020 PETER DE LANGHE GELEI 1A

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

06033 MARK R. BOEDER P/A NOORDLIERWEG 18B

2678 LV DE LIER

NETHERLANDS

06042 COOPERATIEVE RABOBANK REGIO SCHIPHOL U.A. POLARISAVENUE 150

2132 JX HOOFDDORP

NETHERLANDS

06057 FLORITEC BREEDING B.V. ARENTS JANSZOON ERNSTSTRAAT 202

1082 LT AMSTERDAM

NETHERLANDS

06073 SILZE ZUCHTUNGS GMBH & CO. KG HALTE 15

26826 WEENER

GERMANY

06076 BOOMKWEKERIJ EN STEKBEDRIJF FRANS VAN GILS V.O.F. DE HOEF 3

5096 BJ HULSEL

NETHERLANDS

06084 HILL’S RAINGREEN TROPICALS-HERB HILL 1040 JAMESON ROAD

LITHIA FL 33547

UNITED STATES OF AMERICA

06088 JOHAN VAN VELZEN P/A KORTE KRUISWEG 141 P.O. BOX 1

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS
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06096 P. MANICHOTE 99/220 TESSABANSONKROAH ROAD

10900 LADYAO JATUJAK BANGKOK

THAILAND

06102 KEITH FRANCIS JONES GOLDEN FIELDS NURSERY BARROW LANE

TARVIN CHESHIRE CH3 8JF

UNITED KINGDOM

06111 VELLINGE KOMMUN KOMMUNHUSET

235 81 VELLINGE

SWEDEN

06115 BARTON GRANGE GROUP LTD GARSTANG ROAD BARTON

PRESTON LANCS PR3 5AA

UNITED KINGDOM

06144 YOHEI HOSOGAI C/O NICHIEN CO.LTD. 707 KONASHIBA, AKIHA-KU

956-0045 NIIGATA-CITY - NIIGATA

JAPAN

06146 HONG WING WONG DELFTSESTRAATWEG 191

2645 BA DELFGAUW

NETHERLANDS

06153 SEIKOEN CO. LTD. 531-8 UKAI FUCHU

726-0002 HIROSHIMA

JAPAN

06170 VANCE JAMES HOOPER 6 MAHOETAHI ROAD RD42

4382 WAITARA

NEW ZEALAND

06175 KV ORCHIDS CO. LTD. NO 118-10 TIEHSIENCHIAO

HSIU YING CITY - TAINAN SHEN

CHINESE TAIPEI

06199 THE MAWLEY FAMILY TRUST 267 NAPIER ROAD RD 2

HASTINGS

NEW ZEALAND

06202 FLOREAC N.V. BEERVELDSE BAAN 4

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

06216 STUDIO ASSOCIATO FIAMMENGHI - FIAMMENGHI VIA QUATTRO FONTANE 31

00184 ROMA (RM)

ITALY

06221 BENOIT ESCANDE EDITIONS S.A.R.L. MILLET

47500 SAINT VITE

FRANCE

06228 NORDIC SEED A/S CENTERHAVNSVEJ 13

7000 FREDERICIA

DENMARK

06257 LOMMERSE BREEDING B.V. MORTELVEN 1

5738 RP MARIAHOUT

NETHERLANDS

06306 PRO.SE.ME. S.R.L. CONTRADA GROTTACALDA STRADA TURISTIFCA

”BIVIO RAMATA-GROTTACALDA” KM 4,5

94015 PIAZZA ARMERINA (EN)

ITALY

06329 PETER J. SEABROOK 213 BEEHIVE LANE

CHELMSFORD - ESSEX CM2 9SH

UNITED KINGDOM

06337 INSTITUTE OF HORTICULTURE OF THE UKRAINIAN ACADEMY OF

AGRARIAN SCIENCES

23 SADOVA STREET

03027 KIEV-27

UKRAINE

06342 VAN RIJN Ű KWS B.V. ABC WESTLAND 574

2685 DG POELDIJK

NETHERLANDS

06354 STEFANO SOMMA VIA VITTORIO VENETO 23

70052 BISCEGLIE (BA)

ITALY

06385 BOLLEN- EN BLOEMENKWEKERIJ VISSER OOSTWOUD B.V. LIEDERIK 38

1678 JC OOSTWOUD

NETHERLANDS
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 5•2010

1 2 3

06407 JAN PIETER VAN LOON DE METEOOR 8

8251 AM DRONTEN

NETHERLANDS

06408 JOHANNA WILHELMINA MAATJE VAN LOON-KLOET DE METEOOR 8

8251 AM DRONTEN

NETHERLANDS

06409 JOHANNA ANNY PRUIM-VAN LOON ANDRIESGULDEN 2

8253 DA DRONTEN

NETHERLANDS

06410 HUBRECHT JAN VAN LOON DE MORGEN 22

8252 JP DRONTEN

NETHERLANDS

06411 ANTHONIE ELBERT VAN LOON MANEGELAAN 14

8252 EC DRONTEN

NETHERLANDS

06412 ELBERTUS MARIUS VAN LOON NOORDZEESTRAAT 33

3522 PH UTRECHT

NETHERLANDS

06417 GRAFF BREEDING A/S VIBORGVEJ 717 A

8471 SABRO

DENMARK

06433 AZIENDA AGRICOLA SENTIER DI CONTESSOTTO R. E SILVESTRIN M. SO-

CIETA AGRICOLA SEMPLICE

VIA SENTIER 34 FRAZIONE MOSNIGO

31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)

ITALY

06434 ROMANO CONTESSOTTO VIA CIMAVILLA 18 FRAZIONE MOSNIGO

31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)

ITALY

06450 HILVERDA KOOIJ B.V. MIJNSHERENWEG 15

1424 CA DE KWAKEL

NETHERLANDS

06453 EVAN DAVID LLOYD 145A WINCHESTER STREET

4810 ASHHURST

NEW ZEALAND

06476 AKIKO TAKAHASHI 7-5-3B YOKAICHI-HONMACHI, HIGASHIOMI

527-0012 SHIGA

JAPAN

06510 GRIGORIOS GEORGIADIS ODISSEOS 10

59100 VERIA - IMATHIA

GREECE

06511 IRINI GEORGIADOU ODISSEOS 10

59100 VERIA - IMATHIA

GREECE

06512 KONSTANTINOS GEORGIADIS ODISSEOS 10

59100 VERIA - IMATHIA

GREECE

06537 ADVIESBURO HILLEBRAND - VAN DER HEIDE B.V. BLOESEMLAAN 6

3897 LN ZEEWOLDE

NETHERLANDS

06539 CHEN-HSIUNG KUO NO 2-7 LUNDONG RD

CHAOJHOU TOWNSHIP - PINGTUNG COUNTY 920

CHINESE TAIPEI

06598 CARL VAN VELZEN HOLDING SCHIPLUIDEN B.V. ANNA VAN RAESFELTSTRAAT 26

2636 HX SCHIPLUIDEN

NETHERLANDS

06601 WANDER TUINIER B.V. LINDE 16

2925 CG KRIMPEN AAN DE IJSSEL

NETHERLANDS

06606 VAN DER KAMP INTERNATIONAL B.V. WATERRYCK 42

2371 DE ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

06607 AGROCAMPUS-OUEST CENTRE D’ANGERS - INHP 2, RUE ANDRE LE NOTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

154



5•2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / MEPOΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|10|2010

1 2 3

06648 LUIGI MONTANARI VIA VERITA 4

48018 FAENZA (RA)

ITALY

06667 EXPLOTACIONES AGRARIAS TERRER S.L. CALLE MAXIMILIANO THOUS 23, PUERTA 45

46009 VALENCIA

SPAIN

06669 NUBILUS B.V. LANGEBROEKWEG 84

2671 DW NAALDWIJK

NETHERLANDS

06671 PONS PATENTES Y MARCAS INTERNACIONAL S.L. GLORIETA DE RUBEN DARIO 4

28010 MADRID

SPAIN

06679 DE BOCK & BALUWE ADVOCATEN EEDSTRAAT 29

9810 EKE

BELGIUM

06681 GREEN FARMS LIMITED 54, HORTON PLACE

07 COLOMBO

SRI LANKA

06695 ANITA STOEVER WENGERTSTR. 13

73760 OSTFILDERN

GERMANY

06696 MARTIN GLAWE THOMAS-MUNZER-WEG 17

70437 STUTTGART

GERMANY

06698 ANDREA DOHM MEISENSTRAßE 90

75181 PFORZHEIM

GERMANY

06699 KATINKA WILDE MICHAELSTRAßE 11

70597 STUTTGART

GERMANY

06704 JOHANNES FRANCISCUS SARNEEL VAN WASSENAERSTRAAT 33

2461 RA TER AAR

NETHERLANDS

06709 AGROINDUSTRIAL ASESORES C.B. CALLE JUAN RAMÓN JIMENEZ 51 6◦ PTA 22A

46026 VALENCIA

SPAIN

06710 LEKKERKERK BREEDING B.V. NAALDWIJKSEWEG 243C

2691 PT ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

06711 MARINUS LEKKERKERK NAALDWIJKSEWEG 243C

2691 PT ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

06717 HIROMI MATSUKIZONO 4-6 KINKOU-CHO, KAGOSHIMA-SHI

892-0836 KAGOSHIMA

JAPAN

06739 DOW AGROSCIENCES GMBH IM RHEINFELD 7

76437 RASTATT

GERMANY

06766 TAIWAN SUGAR CORPORATION NO. 68, SHENGCHAN RD., EAST DISTRICT

TAINAN CITY 70176

CHINESE TAIPEI

06772 VIVEROS PROVEDO S.A. BARRIO DE VAREA S/N

26006 LOGROñO (LA RIOJA)

SPAIN

06780 KUNMING BRIGHTEN FLORICULTURE LTD. 1326 KUNLUO ROAD GUANGWEI YILIU

650213 GUANDU KUNMING

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06783 PAULUS A.M. VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 42

2681 LV MONSTER

NETHERLANDS

06791 MONSANTO INVEST N.V. LEEUWENHOEKWEG 52

2661 CZ BERGSCHENHOEK

NETHERLANDS
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06794 WILLIAM JOSEPH MARTIN 1S681 GREEN ROAD

ELBURN IL 60119

UNITED STATES OF AMERICA

06823 LYLE SARRAZIN 16785 UPPER MUD, RIVER RD

V2N 6K6 PRINCE GEORGE B.C.

CANADA

06824 PHYLLIS SARRAZIN 16785 UPPER MUD, RIVER RD

V2N 6K6 PRINCE GEORGE B.C.

CANADA

06846 PETER ROMER IN FIRMA GHG SAATEN GMBH ALBERT-DROSIHN

STRAßE 9

06449 ASCHERSLEBEN

GERMANY

06866 MARIBO SEED INTERNATIONAL APS HØJBYGåRDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK

06868 FRANCISCUS VAN GILS DE HOEF 3

5096 BJ HULSEL

NETHERLANDS

06869 WLODZIMIERZ FLEJSZER UL. MIEDNIEWICKA 14

96-100 SKIERNIEWICE

POLAND

06892 SAUVE-GUITTET S.A.S. 343 RUE DE BRETAGNE B.P. 0716

53007 LAVAL CEDEX

FRANCE

06893 GARTNERIET KARBY APS NYBORGVEJ 651

5220 ODENSE SÖ

DENMARK

06912 LEENDERT DE KLOE SCHOOLSTRAAT 50

5311 CE GAMEREN

NETHERLANDS

06918 JELITTO STAUDENSAMEN GMBH AM TOGGRABEN 3

29690 SCHWARMSTEDT

GERMANY

06919 DOMINIQUE MARC LIMAGRAIN EUROPE DOMAINE DE MONS - B.P.115

63260 AUBIAT

FRANCE

06928 SATTER ROSES BREEDING B.V. HOEKSEWEG 1B

5307 TC POEDEROIJEN

NETHERLANDS

06930 RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06932 FERENZ SZOKE C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06933 TIBOR SZABÓ C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06962 NEW HBU II N.V. STROOMBAAN 10-16

1181 VX AMSTERDAM

NETHERLANDS

06964 NICOLA NOVARO VIA G. MARCONI 14

18013 DIANO CASTELLO (IM)

ITALY

06976 ERIKA GOROG C/O RESEARCH AND EXTENSION CENTRE FOR

FRUIT GROWING VADASTAG 2

4244 UJFEHERTÓ

HUNGARY

06996 MARIA CONSUELO FERRER TERCERO C/ ALBACETE N◦18, ESC. B, 6◦, PTA. 11

46007 VALENCIA

SPAIN
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07000 AMOS LEVY 60910 BNEI ZION

ISRAEL

07003 MAATSCHAAP VAN DER MEIJS & GROENEWEGEN BURGERWEG 24

3155 DB MAASLAND

NETHERLANDS

07006 GARTNERIET LUNDAGER FANGELVEJ 36

5250 ODENSE S

DENMARK

07007 TEAM GROW HOW POSTBOKS 232

3400 HILLERØD

DENMARK

07008 ALBERT HUND ETTENKIRCHERSTR. 42

88074 MECKENBEUREN

GERMANY

07009 CAITHNESS POTATO EXPORTS LTD. BRIGADE HOUSE, BRIGADE STREET BLACKHEATH

LONDON SE3 0TW

UNITED KINGDOM

07010 CULTURES QUINTO INC. 295 ROUTE 363

G0A 4L0 ST. UBALDE - QC

CANADA

07011 BARILLA G. E R. FRATELLI S.P.A. VIA MANTOVA 166

43122 PARMA (PR)

ITALY

07013 GUNTER HERNETH GASOMETERWEG 45

8055 GRAZ

AUSTRIA

07014 TIMMERMANS & STOLWIJK BURG. SMITWEG 51

2391 NE HAZERSWOUDE

NETHERLANDS

07015 SYNGENTA FLOWERS INC. 6899 WINCHESTER CIRCLE SUITE 102

BOULDER CO 80301

UNITED STATES OF AMERICA

07016 ANTONIO MOLINA GÓMEZ JR. C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

07017 EXPORTADORA IMPERIO VERDE S.A. COSTA RICA

07018 MARISE BORJA C/O FUNDACIÓN PROMIVA M-501 KM 5,1 VIA DE

SERVICIO BOADILLA DEL MONTE

28660 MADRID

SPAIN

07019 EVA GÓMEZ-MARAZUELA APARTADO DE CORREOS 35 M-501 KM 5,1 VIA DE

SERVICIO BOADILLA DEL MONTE

28660 MADRID

SPAIN

07020 OCEAN ORCHIDS D.O.O. DOBROVNIK 297

9223 DOBROVNIK

SLOVENIA

07021 KITAYA AKIHISA 170 MATUHASHI HIGASHINANANNETOWN

TOYOHASHISITY AICHIPREFECTURE

JAPAN

07022 ENDISCH GARTENBAU GMBH & CO. KG GERANIENWEG 1

76767 HAGENBACH

GERMANY

07023 SALVADOR ZARAGOSA C/O INSTITUTO VALENCIANO DE INVESTIGA-

CIONES AGRARIAS CTRA. MONCADA-NAQUERA

KM 4,5 APARTADO OFICIAL

46113 MONCADA (VALENCIA)

SPAIN

07024 JOSE PARDO PASCUAL C/O INSTITUTO VALENCIANO DE INVESTIGA-

CIONES AGRARIAS CTRA. MONCADA-NAQUERA

KM 4,5 APARTADO OFICIAL

46113 MONCADA (VALENCIA)

SPAIN
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07026 FLORAQUEST PTY. LTD. 50 BOUNDARY ROAD

PENNANT HILLS NSW 2120

AUSTRALIA

07028 ANTONELLA CAPO VIA CINQUETERRE, 1A TRAV. SIN SNC

04100 LATINA (LT)

ITALY

07029 RVL VETPLANTEN B.V. VAARTWEG 74

5109 RD ’S GRAVENMOER

NETHERLANDS

07030 SEBASTIEN GUILLET LE MOULIN NEUF

49123 LE FRESNE SUR LOIRE

FRANCE

07031 NOVA SIRI GENETICS S.N.C. DI TUFARO NICOLA & C. VIA VICO TRENTO 11

75020 NOVA SIRI (MT)

ITALY

07032 JOSE MIGUEL ARIAS LÓPEZ ARANAZ Y VIDES 11 - 5◦ B

31500 TUDELA (NAVARRA)

SPAIN

07033 NICOLA TUFARO VIA SAVONAROLA 5

75020 NOVA SIRI (MT)

ITALY

07036 HENK SATTER HOEKSEWEG 8

5307 TC POEDEROIJEN

NETHERLANDS

07037 CACTUSKWEKERIJ B.V.B.A. WILLEMS LOOZIJDE 5

2460 TIELEN

BELGIUM

07038 JAN DIRK SCHUIVER BIRKHAMWEG 2

26188 EDEWECHT/HUSBAKE

GERMANY

07039 BRONISLAW SZMIT PECHCIN UL. KWIATOWA 18

06-400 CIECHANOW

POLAND

07040 UNIWERSYTET IM. ADAMA MICKIEWICZA - OGROD BOTANICZNY UL. WIENIAWSKIEGO 1

61-712 POZNAN

POLAND

07041 BS PLANT B.V. KOOIKAMP 8 A

4254 LJ SLEEUWIJK

NETHERLANDS

07042 ANECOOP S. COOP. CALLE MONFORTE 1 ENTLO. DPTO ASESORIA JU-

RIDICA

46010 VALENCIA

SPAIN

07043 SUNGLO VARIETIES LTD. 267 NAPIER ROAD

RD2 HASTINGS

NEW ZEALAND

07044 KARIN KOSICK 1566 ARBUTUS DRIVE

V9P 9C8 NANOOSE BAY (B.C.)

CANADA

07045 LERON PARDO 76855 MOSHAV SDEMA

ISRAEL

07046 PLANT DEVELOPMENT SERVICES INC. 17325 COUNTRY ROAD

LOXLEY AL 35551

UNITED STATES OF AMERICA

07047 JOHN R. SENIOR MOOR HOUSE 63 MOOR ROAD - MELSONBY

RICHMOND NORTH YORKSHIRE DL10 5PF

UNITED KINGDOM

07048 PAUL STRINGER 27 GOODLIFE GARDENS

TILEHURST READING BERKSHIRE RG31 6FZ

UNITED KINGDOM

07049 IRENE TIBBENHAM THE BARN CLAY STREET THORNHAM MAGNA

EYE - SUFFOLK IP23 8HE

UNITED KINGDOM
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07050 SIERTEELTKWEKERIJ MAARTEN BLOEMEN V.O.F. GROTE BAAN 6

5428 NH VENHORST

NETHERLANDS

07051 CHRISTIAN BEDARD 1806 AVENUE D’AUNIS

G1G 3C3 QUEBEC P.Q.

CANADA

07053 JOSEPH H. BOUTON 2510 SAM NOBLE PARKWAY

ARDMORE OK 73401

UNITED STATES OF AMERICA

07054 DONALD T. WOOD 180 LEM EDWARDS ROAD

WINTERVILLE GA 30683

UNITED STATES OF AMERICA

07055 GEORGE HIGGINS YARNTORN HOUSE HOPE LANE

CLIFTON ON TEME WR6 6HE

UNITED KINGDOM

07056 CLAIRE LEAVEY 4 EARDISTON HOUSE

EARDISTON WR15 8JH

UNITED KINGDOM

07057 GEOFFREY R. ROWSON BARCROFT

WRANTAGE TA3 6DB

UNITED KINGDOM

07058 P. BAK DORPSSTRAAT 11-A

1566 AA ASSENDELFT

NETHERLANDS

07063 JAPAN AGRIBIO COMPANY LTD. 1-5-11 IRIFUNE CHUO-KU

104-0042 TOKYO

JAPAN
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Format of official CPVO publications

As from 2010
The 6 editions of the official gazette, the S2-Gazette and the annex to the 2009 annual report will be exclusively available
in digital format.
The 2009 annual report will be available in both formats, hard copy and digital.
All official publications of the CPVO published in 2010 will be free of charge.

Before 2010
Available hard copies of all official CPVO publications will be for sale.
Digital copies will be freely downloadable.

How to obtain CPVO Publications

Paper copies:
Of pre-2010 CPVO Publications, hard copies for sale, if printed versions are still available.
Of the 2009 Annual Report:
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu);
• from your bookseller by quoting the title, publisher and/or ISBN number;
• by contacting one of the sales agents of the Publications Office of the European Union directly.
You can obtain their contact details on the Internet (http://bookshop.europa.eu) or by sending a fax to +352 2929-42758.

Digital copies:
All CPVO Publications are freely downloadable as pdf documents:
• via the CPVO website (http://cpvo.europa.eu);
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu).
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